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ARGHEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE.

ANNUAL REPORT FOR THE YEAR ENDING 30tz JUNE 1914.

Parr I.—Work oF THE DEPARTMENT.

T availed myself of priviloge leave for two months from the 11th July 1913 to
the 10th September 1913. Mr. R. Shama Sastri, B.A., Adhyalksha, Chamarajendra
Sanskrit College, Bangalore, was placed in charge of the Archmological office

during the above period.
Establishment.

9. TIn Government Order No. G. 8794-5—@G. M. 120-13-14, dated the 1st May
1914, sanction was accorded to the extension of the services of the Tamil Pandit
for a further period of two years from the 1st July 1914.

3 Tn their Order No. G. 10133-4—G. M. 120-13-17, dated 10th June 1914,
the Government sanctioned the extension of the services of the Half-tone Engraver
up to the end of June 1915.

4. The period of the retention in service of the Index Clerk having expired on
the 30th May 1914, according to Government Order No. G. 7003-4 —G. M. 73-12-16,
dated Sth May 1913, the clerk had to be sent away on the above date.

5. Padmaraja Pandit had privilege leave for one month and medical leave for
91 months. Ramaswami Iyengar and Anandalvar had leave without allowanees
for three months and 23 months respectively. Srirangachar and Venkannachar had
each privilege leave for one month and leave without allowances and medical leave
respectively for another month. Ramanuja Iyengar had medical leave for 25 days
and leave without allowances for20days. Chokkanna took privilege leave for three
weeks. :

Tours » BExploration, Inspection of Temples, ete.

6. The Annual Report for 1913 had to be drawn up on my return from leave
in September. Thig and other work at headquarters did not admit of my under-
taking long tours during the year. Short tours were, however, made in the
Mysore, Kolar, Shimoga and Bangalore Districts. It is satisfactory to note that
a resurvey of parts of Malur and Chikkaballapur Taluks resulted in the discovery
of nearly 200 new records. In connection with the Viceroy's proposed visit to
Somanathapur, which was, however, subsequently cancelled, I left Bangalore for
Sémanathapur on the 5th November 1913. :

7. The Kédava temple at Somanithapur was carefully examined. Though

The Kesava temple at Soma- - briefly deseribed in paras 26 and 82 of my Report for
nathapur. 1910, it deserves some more nobtice. From the fine
inseription (BC, 3, Tirumakudlu-Narsipur 97) in the enfrance porch of the temple
(Plate II, 1) we learn that Séma or Somandatha, a high officer under the Hoysala king
Naragimha TIT (A. D. 1254-1291), established the village as an agrahdra, naming
it Somanathapura after himself, and built the Késava temple in ib in A. D. 1268,
There is also another inseription at Harihar (EC, 11, Davangere 36) which refers
to the erection of this temple and gives the same date. The temple is situated in
the middle of a court-yard, aboute 210 feet by 172 feet, surrounded by an open
veranda, which contains 64 cells. It stands on a raised terrace, about 3 feet high;
which elosely follows the contour of the structure and is supported at the angles
by figures of elephants facing outwards (Plate I). There are two empty pavilions
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the latter is broken. Judging from their execution, the chief image Kédava must
have been a piece of exquisite workmanship. It is indeed fortunate that the
sculptured semi-circular panel at the top of the inscribed slab in the entrance
poreh (Plate 11, 1) contains miniature representations of all the three images of the
temple, so that, though the image of Kadava has now disappeared, we are in a posi-
tion to form some idea of its workmanship. The lintels of hoth the garbhagriha
and sukhandsi doorways of all the three cells are well executed. In the chief cell
bhe lintel of the garbhagriha doorway has a seated figure of Vishnu above and an
image of Lakshminarayana below with figures of the ten incarnations of Vishnu
sculptured round the base and a neatly carved tiny clephant at the left side, while
that of the sukhandsi doorway has a figure of Paravasudéva above and a figure of
Késava below. The jambs of both the doorways have dedrapdlakas sculptured at
the bottom. This cell has two fine niches at the sides which, though empty at
present, once enshrined figures of Ganapati and Mahishdsuramardini, as evidenced
by the figures of these deifies prominently seulptured on their towers. The promi-
nence given o these deities in the interior of a temple dedicited to Vishnu deserves
notice. This peculiarity has been observed in several Vishnu temples built in_the
Chalukyan style of architecture, such as those at Nuggihalli (Report for 1913, para
9), Javagal (Report for 1911, para 16), Hole-Narsipur (Report for 1913, para 20)
and other places. Though these deities are often represented on the outer wallg or
pillars, no such prominence appears to be given to them in Vishnu temples built in
the Dravidian style. The image of JanArdana in the north cell, about 6 fect high
with prabhd or glory, is elegantly carved and stands on & pedestdl, about 13 feet
high, flanked by consorts (Plate 1L, 2). It has four hands, the upper two holding
a discus and a conch, and the lower two, a lotus and a mace. The prabhd has the
ten avaldras or incarnations of Vishnu represented on it. 'I'he lintol of the garbha-
griha doorway has a seated figsure of Vishnu above and a four-handed seated figure
below with a discus and a conch in two hands, the other two being placed paln
over palm almost in the fashion of a Jaina tirthankara (see previous para), while
that of the sukhandsi doorway has a figure of Lakshminarasimha above and a figure
of Vishnu below. Vénugépéla in the south cell is also a fine figure, about 6 feet -
high, standing under a honne tree (Terminalia tomentosa) on a pedestal, about 11
feet high, flanked by consorts. The image has only two hands which play on the
flute. To the right of the image at the bottom is a small figure representing a
cowherd ; above this on both sides come cows represented as eagerly listening to
the flute ; and above these again to the left are seated figures of sages with folded
hands. The prabkdi of this image has likewise the ten incarnations of Vishnu
sculptured on it. The lintel of the garbhagriha doorway has in the upper panel a
seated female figure with four hands and in the lower, a seated figure of Vishnu
holding a discus, a ¢onch, a water vessel and o fruit. The lintel of the sukhandsi
doorway has a figure of Lakshmtnirdyana above and a figure of Vénugopala below
The navaranga has 6 ceiling panels and the front hall 9. HEvery one of them ig
nearly 3 feet deep and very artistically executed, no two of them being similar in
design. A narrow veranda runs round the front hall whose walls have perforated
sereens all round. Tn spite of these screens the interior of the temple iy very dark.
The cells in the open veranda surrounding the temple, which are 64 in number,
are all empty ab present. Bulb from the inseription in the temple we learn that
they once enshrined 64 deities as detailed below :—Six deities consisting of Brahma
and & others, 12 consisting of Kééava and 11 others, 12 consisting of Hamsa-Néari-
yana and 11 others, 10 consisting of the Fish incarnation of Vishnu and 9 others,
12 consisting of Sankarshana and 11 others, and 12 relating to the incarnation of
Vishnu as Krishna.

9. As stated in my Report for 1910, paras 25 and 82, many of the large
images on the outer walls have labels on, their pedes-
tals, giving the names of the artists who executed
them. Among the names thus mentioned are Mallitamma, Baloya, Chaudeya,
Bamaya, Masanitamma, Lohita, Nanjaya and Yalamasaya. The period of these
sculptors is about A.D. 1268, the year in which the gods were sot up. It is very
probable that the above Mallitamma is identical with his namesake who worked at
the Nuggihalli temple, which was built in A.D. 1249, only 19 years before the
Késava temple (Report for 1909, para 84 ; Report for 1913, para 9). His work was

The seulptors,
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illustrated in the last year's Report along with that of another sculptor, Baichoja
of Nandi. For purposes of comparison a few signed works of the sculptors who
worked at the Késava termple are shown in Plates 11 and IIJ. Figures 3 and 4 on
Plate TT, representing Mahishdsuramardini and Vishnu respectively, are the work
of Mallitamma. On Plate ITI, figures 1 and 2 were executed by Masanitamma,
figare 3 by Nanjaya, figures 4 and 5 by Chaundeya, figure 6 by Baleya, figure 7 by
Lohita, figure 8 by Yalamasaya and figure 9 by Bamaya., Figure 1 represents
Manmatha or the god of Love, figure 2 Lakshmindriyana, figures 8 and 8 Saras-
vabi, figures 4, 6, 7 and 9 Vishnu, and figure & Stirya or the sun-god.

10. -1 went to Mélur on the 15th February 1914. The Sankaraniriyana

Mine temple has a linga which is said to be marked with the
Sy attributes of S'iva and Vishnu. The ufsava-vigraha or
metallic image, called Sémaskanda-marti, is a fine seated figure with four hands—
two of them holding an antelope and an axe, the other two being in the abhaya or
fear-removing and varada or boon-conferring attitudes—with Parvati standing at
the side, both the figures being on one and the sawme pedestal. The pajdre is a
Sndra. The ruined Kurubara- dévara-gudi or temple of the shepherds, which is
now converted into a garadi or gymnasinm, has in front of it two long rows of
virara-gudis or hero-shrines, which are built of four large slabs of stone, three of
them forming the walls and the remaining one the roof. The slabs at the back are
sculptured with figures of heroes and their wives. Two new inscriptions were dis-
covered at Mélur, 1 in the Taluk Office and 1 on the sluice of the Malur tank.
The Amildar gave me intimation of the discovery of two inscriptions at Lakkur
and Narasdpura while digging the fort walls of those places.

11. After the work in the town was finished, a re-survey was made of the
greater part of the taluk. Nearly 60 villages were
inspected. A brief account will now be given of the
discoveries made, as also of anything noteworthy with regard to the villages sur-
veyed. Af Tomnh(nlh t0 the west of the village, is a shrine of the goddess ﬁappml-

amma, so called because she is believed bo cure the

Teranhalli,

cattle dlbe&SL known as sappe;jddya. = A jdtre on a large
scale, lagting for 10 days, is held in her honor every year in the dark fortnight of
the month of Pushya (January), at which nearly 50,000 people are said to collect
together, many coming even from the Madras Piemdenm People make vows to
tho goddusﬁ and attend the jatre for fulfilling them. Cattle are largely sold at the
jdtre. The village is a jods. The Jodidar tol(l me a long story about the greatness
of his family which was once PdtLOHi‘abd by Sir Thomas Munro. It appears that
one of his ancestors was granted a jdlgir near Dharmayaram by the Madras Gov-
ernment and 64 Ehdyamgutta villages in Mysore by Krishna-Raja Odeyar TII. He
gaid he had records to substantiate his statements. He is now, however, in reduced
cireumstances, being in possession of this village only, A new inscription was dis-
covered to the west of the village. Five new records were copied at Bairanhalli,
and one each at béehirdkh S'ékumérapura, béchirdalh Bairanhosalli and Gérpura.
At Madivéala 4 new epigraphs were discovered. The Gangddharéivara temple here

Madivala appears to be an old structure, going back to the Chola

% ) period. The remark in the Mysore Gagelieer (11, 139)
that Madivala has inscriptions dating in A.D, 988 appears to be incorrect, the
earliest inseription there being dated in A.D. 1112 in the reign of }.&ulottunﬂa-
Chola 1. It may also be mentioned here that Madivala is a Kannada c*orruptmn
of the Tamil Madaivildgam. (or temple precinects) and has nothing to do with the
Kannada word madiedla which means a washerman. Four new inseriptions were
copied at Dodda K%d&bur The village is named Vishnuvardhana-chaturvédi-
mangalam in a Tamil inseription at the p]ace At some distance to the south-east

Ak s abuin of Chikka Kadatur is situated the Siddappa temple with

' " a large number of hero-shrines (see previous para) in

front and at the sides. I am told that the shrines are added to by a certain class
of people every three or four years. In the veranda of the temple is kept on stone
props a wooden rafter, about 60 feet long and 9 inches in diameter, once used for
the hook-swinging ceremony. It is of a dark color, being constantly smeared with
oil. To the north-east of the temple is a small four-pﬂlaled maptapae surmounted
by a finestower which is sculptured on all the sides. Dodda Sivara appears to have

Villages in Malur Taluk.
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been a place of considerable importance at one time.
It has several old inscriptions of the time of the Ganga
king S'ripurusha, EC, 10, Malur 96 is engraved on a slab of white granite. The
sculptules and writing, though more than 1,000 years old, look so fresh as if they
were chiselled only yesterday. The middle poxb:ou of the slab has a row of soldiers
with the characteristic dress and arms of the 8th century, to which period the
inscription belongs. Four new inscriptions were found at the village, almost all in
characters of the Ganga poriod. A now record was also copied ‘at Hongénhalli,
At Raménhalli to the north of S’ivérapattana is inscribed
on a boulder resting on the rock to the cast of the
village EC, 10, Kolar 11, a fine record of the Ganga king S’ripurusha’s reign. At
the timo of my visit, the rock to the east of the village was being blasted, So I
wrote to the Deputy Commissioner of the holar District and the Amildar of Malur
to see that no harm was done to the boulder containing the old inseription. S'ivé-
rapattana has several old lithic records, most of them
of S'ripurusha’s time. The village appears to have been g
place of great historical importance at one time. The name is apparently a corruption
or contraction of S’ivamarapatbana and it is very probable that the place was once the
residence of S’ivamara I, son of S'ripurusha. HC, 10, Kolar 6 and 7, which are at
this village, are very nomt]y engraved and oxeollent]y preserved. They look as if |
they left the sculptor's hands but recently. The place being noted for the manu-
facture of images in stone and metal, 1 visited some of the houses of the seulptors.
There are about half a dozen houses of those eraftsmen, the names of the prominent
men being Jridnamirtydchdri, S'ankarfchdri, J Adndchari and Chikkappannachiri.
The first and the last showed me some images executed by them. Many unfinished
images of gods and goddesses, Naga stones, ete., the work of these men, are strewn
over the village. Thcy are Pinchhlas, said to be of the Kadyapa-gotra. I was
told that their ancestors came and settled here about 200 years ago. Owumo large
tracts of land in the village, they are in well-to-do circumstances and do not depeud
on this craft alone for their livelihood. The Department of Tndustries may pay
gome attention to these men and see that this craflt dOE‘.b not altogether becorne
extinot.

12. Two new inseriptions were copied at Mailindahalli and 7, 4 of which are
in Tamil, at Lakkur, The inscription said to have been discovered while digging
the fort wall at Lakkur (para 10) is now set up in front of the musafirkhana at
the village. It is a Tamil record of the Vijayanagar king Harihara II. Four
Tamil iIlSOI‘lpthHb, of which three are fragmentary, were found at Anchimusakur,
one at Dommalur, one at Arasanhalli, “m(‘l one at th.‘r anakere, a village he]onrrmo
to Hoakote Taluk. The S'rinivéga temple at I‘lrupam 18
a pretty large structure with a prakdrae or enclosure and
a spacious courtyard in front. The god of the temple, Varada, though named
S'rinivisa, is well carved. In the navarange are kept figures of Rdl}]&nul]a:,ha.lm
and Védantadésika. It is said that the god was set up by Yajiiédvara and the
temple renovated by king Janaméjaya. The village is considered as a holy place
of pilgrimage and many marriages are celebrated in the temple every year. 1 was
told that offerings which could not be taken to Tirupati in the North Arcot Distriet
were delivered at this temple. A fragmentary Tamil inscription was found on the
basement of the garbhagriha. The stones bearing the inseription appear to have
been displaced during the renovation of the temple. An annual jdtre on a 1&1’0‘6
gcale takes place here in the month of Chaitra (April). The village has smrpml
chattras and mantapas for the accommodation of pilgrims. According to the villagers
there was a long inseription on a rock in Hirékalgudda, a small hill to the wesb of
the village ; but the rock has recently been blasted and the inseription destroyed.
It is very desirable that steps should be taken to put a stop to this kind of
vandalism. Nonamangala, a place of some historical importance at one time,
.contains several old records. Three new epigraphs, two of which are in Tamil, were
copied here. Several new inseriptions were dlqoovered
‘at Narasapura: 1 in the Banédvara temple, 2 near the
Kagivisvédvara temple, 1 on a rock in a field to the south and 1 near the pond in
‘the middle of the village. TFour Persian sanads were received from Shanbhog Sri-
nivasa Rao for examination. In the Lakshmindrayana temple the god Néarayana,

ArcH., R. 13-14. 2

Dodda-S'ivira.

Raménhalli.

Sivirapabbana,

Tirupati.

Narasdpura.
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about 3 feet high, seated with Lakshmi on the lap, is a fine figure. The villages
Kendatti and Madivala, belonging to Kolar Taluk, gave us 3 new records each. A
careful examination of BC, 10, Kolar 78 at the latter village showed that it is dated
in the 27th year of .Sripuru&.ha, 8 reign and not in the 26th. TFive new records were
Do Eallahi copied at Dodda-Hollabbi. The Késava temple here
iy has a fine figure, about 4 feet high, of the god Késava.
The villagers said that there was a big inscription of many lines on the rock to the
west of their village and that the rock was blasted some 15 years ago. I have relat-
ed above a similar story when speaking of Tirupati. The b]astmrr of inseribed
rocks is a great blow to historical research. A large number of old records is
engraved on rocks in several parts of the Province and it is very necessary that
proper measures should be taken to preserve them from wanton and ignorant
destruction. A large number of new insecriptions, including several old records,
wag copied at Bellur. Judging from the inscriptions, the village appears to be
Bollux of considerable antiquity. In some of the epigraphs it
T is named Vishnuvardhana-chaturvédi-mangalam after
the Hoysala king Vishnuvardhana. But there are also older records dating back
to the period of S'ripurusha, if not to an earlier period. The discoveries here were
10 inscriptions, 5 of which are Tamil, at the Kanvésvara temple ; 1 at the A’njanéya
temple; 5, 3 of which are Tamil, at. the Rama temple; 8 at the village entrance;
2 in front of Munivenkategauda's house; 1 on the téranagamba of the village; 1
Tamil and 2 Kannada near the S’ebbikere tank; 1 Tamil and 1 Kannada at the
hero-shrines to the south-west ; 3 on rocks of Chikka-Urukalagudda and 1 ona rock
of Dodda-Urukalagudda to the west. The stone on which EC, 10, Kolar Y7 is
engraved, ag well as the two inseribed stones in frons of Mumvenkwtcg&uda s house,
Was 1emoved and kept at the Kanvésvara temple for safety. There were once
several S'rivaishnava scholars in the village, who had a large number of disciples.
both among Brahmang and Non-Brahmans. A few of their descendants are now
living in the village. They say they are the lineal descendants of Pratividi-
bhayankaram (a terror to hostile disputants) Awmna, a diseiple of Manavalamahé-
muni, the great S'rivaishnava teacher and author who flourished in the 14th and
15th centuries. It appears that one of their ancestors named VellGrappa or
Annangarachirya came from Kanchi (Conjeeveram) and settled here some 120
years ago. On hearing that some of his $abara (hunter) disciples were addicted
to beef, he in disgust made up his mind to leave the place for Mélkote. Thereupon
the $abaras swore on his foob-prints, now pointed out on a rock of Chikka-Urukala-
gudda to the west under the name Gurugala pdde (the guru's feet), that they
would give up the bad habit and entreated him to stay in the village. The god of
the Rmm temple is called Vala-vanda-perumal in the Tamil inseriptions. Three
inscriptions, of which 1 is Tamil, were copied at Kuruki and a Tamil inscription
on & rock to the west of Cha;urladanh&lh At Garudanpélya alias Gutbur EC, 10,
Kolar 105 was completed. To the cast of the villa,ge is
an eminence on which are found many Pdndavara-guli
or cromlechs with, as usual, gigantic slabs for the roof and comparatively smaller
ones for the walls, the front slabs having a small cireular hole in the middle. The
Jodidar of the village has removed most of the slabs and utilised them for building
a well in his field. Some of the cromlechs seem to have been examined and old
pottery, etc., unearthed. T hear that some of the pots and other antiquities so
unearthed are in the possession of the Jodidar who lives at Bowringpet.

Garudanpilya.

13. The Varadaraja femple at Tékal is a pretty large structure in the
Dravidian style with a lofty mahddvdra or outer gate. It faces west and has

Tekal a large number of Tamil inscriptions on the basement.

A Nine new epigraphs, 4 Tamil and 5 Kannada, were-
found in the temple. Line 2 of EC, 10, Malur 6 was found to be a separate
inseription, having nothing to do with line 1. The Singapperumal temple, though
in ruins, is a fine sfruoture with sculptured pillars and neatly dressed lintels and
u@plmls A new Tamil inseription was copied here. Hxcavations had to be made
on a large scale to complete the printed inscriptions—EC, 10 Malur 26 to 28—of
this temple. Two Tamil inscriptions were found at the Somésvara temple, 1
Kannada at the MAri temple, and 1 Tamil and 3 Kannada near the A’njanéya
temple. 'The figure of A’njanéya, about 7 feet high, stands with folded hands. In
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the ruined Patdlamma temple the goddess is a seated figure, about 3 feet high,
with 4 hands, the right upper holding a drum, the left upper a trident, the right
lower a sword and the left lower a cup. There are several more ruined temples in
the village. The place appears to be an old one, as it is named in an inscription of
the 9th century néwly discovered at Hulidénhalli (see below). Tradition has if
that the village once had 101 temples and 101 wells or ponds. The Tékal hill was
explored and the cave known as Bhima's garadi (or gymnasium) was visited. The
latter is a magnificent cave measuring 150" X 70" X 50'. But the approach to it
is very difficult : it is impossible for weak and nervous people to reach it. We
have to elimb over rocks and boulders, move on all fours in several places and leap
over declivities 50 to 100 feet deep. According to tradition Bhima, the Pandava
prince, used to practise gymnastic exercises horo. The floor has a deep layer of
fine goft earth with soveral holes, which are supposed to have been formed when
Bhima took up handfuls of earth from the ground to smear his body with. Gigantic
boulders form the walls of the cave. They slope and meet at the top leaving
an aperture in the middle which lets in light. It is a very pleasant retrcat. As
soon as it is reached, all fatigue is forgotten. On the boulder forming the left wall
are some marks made with a chisel, which have the appearance of Kannada
characters. But no word can be made out. The hill to the north of Tékal is
known as Bhupatiyamma’s hill. A narrow cave in the hill is ealled Rokkada-gavi
(or the cash cave). It is plastered over ingide and is supposed to have conbained
the treasure of the former rulers of the place. A new inscription was found ab
béclhirakh Kondardjanhalli situated at the foot of the hill.  Two new records were
copied at Yalavaguli and one each at Karanhosalli, Venkatardjanhalli, Chinapagan-
halli, Karadiguriki and Halepalya. At Dodda-Malle 3 now inscriptions were
found. The village has a small fort which was inhabited a few years ago but is
, now completely deserted, because the villagers believe
Dodda-Malle. 7L o : ,

: that an evil spirit has taken up its residence there and
caused several deaths among them. Hulidénballiis a village of some antiquity.
talidsnhalli Four new inscriptions were copied here. Two of these

‘ are old records of about the 9th century relating to the
Nolambas. One of them testifies to the antiquity of Tékal by naming it as a Sev-
enty-six district. Both the inseriptions areé now kept at the entrance to the village.
The third is a Tamil epigraph near the Chaudéévari temple to the south and the
fourth is inscribed on the back of the stone containing EC, 10, Malur 52. There
is a seated Jina figure, about 3 feet high, below a tamarind treec in the village. Tt
belonged to. a basti or Jaina temple which once stood to the morth of the village
but is no longer in existence. A new inscription was found near theoutlet of the
tank at Arsikere. Tt is a large tank with a rocky bed and sides. The fort of the
village, built on rock, presents a neat appearance. Two Tamil records were copied
at Makarahalli, a corruption of Mavanankakiranhalli, one at Halligdnhalli and two
Kannada at Ullerhalli. The ruined Varadaraja temple at the last village is a small
) y neat structure. At Gopasandra near Tékal the story
Cprsanin. of an inscribed rock to the east of the village having
been recently blasted was again related to me (see para 12), It is very probable
that many valuable records have been lost to the world by this kind of ignorant
vandalism, and it is not a minute too soon to take proper steps to put a sbop to
the evil practice. The village Gopasandra is so named after the Saluva chief
Gopardja, son of Tippardja, who was the ruler of Tékal in the first half of the
15th century.
14. On the 81st March 1914, I proceeded to Channagiri in the Shimoga Dis- -
- trict. One of the objects of the tour was to inspect
Pdonaipty . the Ranganitha temple at Dévarhalli, Channagiri Taluk,
where, according to private information received from Shimoga, there were several
copper plates secreted in an under-ground cellar. Details were also given about
the particular spot under which the cellar would be found. The man who gave the
information is the owner of the copper plate inscription of the Kadamba king
Mandhata, which was published in my Report for 1911 (paras 66 to 68). Accord-
ing to him this inseription was one of those kept in the cellar. Dévarhalli has a
FR gmall mud hill known as Udumaradi (or the iguana hill)
L on which is situated a temple dedicated to Ranganatha,
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Though small, the hill with the temple on it is a prominent object, being visible
from a long distance. The god Ranganétha is represented by a round stone marked
with the figures of a disous and a conch like the Ranganathas on the hills at
Mavinkere and Haradorpura (last year's Report, para 22). Behind the god is a
linga of the shape of an arrow (bdndfkdra), and above it a small figure of Késava,
about 13 feet high, said to have been set up by the Vijayanagar king Krishna-
Déva-Raya. The ulsava-vigrahe is a small metallic image, about 1 foot high, flanked
by consorts. This is taken out in a ear during the car festival which is celebrated on
a grand scale. There is also an image.of Lakshmi in a separate shrine. The sthala-
purdna, known as HaridrAméhatmya, is said to consist of seven adhydyas. The
hill ig called Udumaradi because, according to the sthala-purdna, an iguana (nduw)
came from a long distance and took up its abode on it. The story runs thus :—
During the time of the early Vijayanagar kings a hunting party came across an iguana
at Dhipadamaradi and followed it. It became of a silver color at Belligantidu,” of
a.golden color at Channapura, of a small size at Chikkuda, of a large size at Hiréudu, -
showed fight at Kaggadtru, uttered the word ‘ Rama’ at Ramagondanhalli, stopped
for a while at Nintdpura, proceeded to Nitigere, and, after entering Dévarhall,
vanished from sight. The story is evidently based on the etymology of the names
of the above villages. Tt is bolieved that the ignana was the god Ranganatha him-
self. The god is said to have killed a demon named Ulkémukha at this willage.
Though the hill abounds with iguanas, no one kills and eafs them. The god is
worshipped by a Smérta Brahman; but during the car festival a S'rivaishnava of
the Panchardtrigama officiates. Excavations were made in the prdkdra of the
temple at the place mentioned by the Shimoga man, bub unfortunately no cellar
was found. An aged servant of the temple, who is about 80 years old, tiold me
that his grandfather and father used to say that there was a cellar at the place
mentioned in which copperplates and other things were stored. So there must be
some trubh in the Shimoga man’s statemens. Perhaps the exact spot has not been
excavated. On the other hand, the patel of the village, an old man, and the
Nadiga said that they had not heard of tho cellar in the temple. With the limited
time at my disposal it was not possible for me to test the truth of the statements
by undertaking exeavations on a large scale. 1 have, however, requested the
Amildar to do the needful in the matter. Narasappa, the Nadiga of the village,
gaid that his cousin Lakshmappa had a copperplate inscription and several old
sanads and showed me their copies. The copy of the former shows that the copper-
plates, two in number, are dated in A. D. 1564 during the reign of Vira-Réma-
Déva-Réya of Vijayanagar and record a grant by Bilappa-Néyaka and Kengappa-
Nayalkn, sons of Hanimi-Nayaka of the Pala-vamsa. The donors are said to have
been chicfs of Tarikere. Nadiga Narasappa said he was a descendant of Narasimha-
bhatta, a grant to whom is recorded in HKC, 7, Channagiri 18, of 1394. 'The title
Tndrakanthydvala, mentioned in the above inseription, is even now borne by the
family. Three new inscriptions were copied at the temple. One of them is en-
graved on the back of a fine female figure in the prakdra. The figure is said to
have been formerly in the navaranga of the temple.

15. The temples at Channagiri were inspected. The Kallésvara temple
appears to be an old structure in the Chalukyan style.
i It faces south and has two cells. The cell facing south
has a good figure, about 5 foet high, of Késava, while the cell facing cast has a
linga. The latter has an open sukhands: and there is & pierced window in the wall
opposite 1o it. The navaranga is supported by four pillars ornamented with bead
work. There are pretty niches at the sides of both the cells. There are no sculp-
$ures on tho outer walls. The Béte-Ranganatha temple, situated on a hill in the
fort, presents a picturesque appearance. The god is a standing figure, about 3 feet
high, with 4 hands—the upper ones holding a discus and a conch, and the lower
ones, a bow and an arrow—flanked by consorts. Being represented as a hunter
with the attributes, the bow and the arrow, the god has the word béfe (hunting)
prefixed to his name. An inscription was found on the brass-plated pedestal of the
god. The fort is said to have been built by queen Channammajis of Keladi, after
whom the town is named. Situated on an eminence, it commands a,; fine view of
the surrounding parts, and along with the temple in it adds much beauty to the
gown. In the Lingdyat matha known as Kallumatha two new inseriptions were
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discovered. But both of them are greatly worn. The Dodda-masidi or Big Mosque
has the tomb of Mohabat Shah Mastan Khadri and bears the date A. H. 1046 cor-
responding to A. D. 1636. The Khazi showed me some sanads issued in favor of
the mosque by Tippu, Dewan Purnaiya and Krishna-Rija-Odeyar ILI, the dates
given being respectively A. D. 1791, 1808 and 1821.

16. A tour was made fo Chikkaballdpur on the 16th June 1914. The town
and its environs were surveyed, as also about 25 villages
in the taluk. Most of the temples in the town are
modern. The Subrahmanyésvara temple has three cells standing in a line, the
south cell containing a figure of Lakshminarasimha, the middle cell, a figure of
Subrahmanysa, and the north cell, a linga called Kukkelinga. Subrahmanya, about
2 feet high, stands on the coil of a snake under a seven-hooded eanopy and has
only one face and two hands, the right hand holding an upright mace and the left
hanging by the side. An inseription was found on the south outer wall, as also
a few modern ones on the temple vessels and lamps. One of the lamps called
Nakshatrirti or the star waving lamp has 27 cavities for holding oil with the initial
letters of the 27 nakshatras or asterisms inseribed against each. On the slabs of the
veranda in the Pragannanandisvara temple were found a few modern epigraphs.
The Chennakédava temple is an old structure. The god is a good figure, about 2%
feet high, flanked by consorts. In the navaranga there are 5 figures of A’lvars to
the left, besides a figure of S’riniviisa in a niche. A short Tamil inscription was
discovered on the south base, The Virabhadra temple, known as Chinnappa’s
temple after the name of the builder Mallikdrjuna Chinnappa, is a [ine modern
building profusely decorated with stucco figures. Picces of glass are stuck in the
plaster to add beauty o the structure. -This mode of decoration appears to be a
characteristic feature of modern Lingéyat temples in these parts. The image of
Virabhadra, about 8 feet high, is well carved. It has for its attributes a sword, a
shield, a bow and an arrow. At the right side a figure of the sheep-headed Daksha,
stands with folded hands as usual. The temple has a good tower. Opposite to it
is a well built pond, named Chinnappa’s pond, in an enclosure, surrounded by
verandas on three sides. But all this i1s now in ruins. To the right of the temple
is a building containing the gaddige or tomb of Chinnappa, who is said fo have
died about 50 years ago. At the Kodandardma temple two new records were copied.
Another was found on an oil-mill at the fort gate.

17. While I was at Chikkaballdpur, the Amildar, Mr. S. N. Sri Narasimha
Sastri, sent me for examination 3 séts of copper plates
recently unearthed at Nandi. They make a total of
11 plates. It appears that on the 13th of June 1914, one Shaik Mohadin, aresident
of Nandi, came across these plates at a depth of about 7 feet below the ground level
while sinking a well in his field. On receiving information of the find the Amildar
took them into his possession. This is a very important find. Of the 3 inseriptions,
2 relate to the Gangas and 1 to the Rashtrakfitas. The latter is dated in A. D. 806.
The Amildar likewise sent me another set of copper plates which was in the posses-
sion of a Mubammadkan woman at Chikaballapur. She is the widow of one
Dodda Mastan of Tondebhavi, who is said to have found it about 10 years ago in
a pond at Machigondanhalli, Dodballapur Taluk, while he was removing the
silt. It is interesting to learn that the widow has been using the plates as a
yantra or charm for curing infantile diseases. It appears that when children get
ill, people go to her with fruits, betel leaves, arecanuts and a small fee (daksfine).
She roceives these things and after worshipping the plates makes some movements
with them around the heads of the sick children, and they get well in a few days.
The plates have thus been a source of livelihood to the poor widow, and she naburally
expressed her unwillingness to part with them even for a short period. After a
greati deal of persuasion the plates were procured for examination. The inscription
belongs to the early part of the 9th century and is of great historical value. The
Granga genealogy given in this record is unique, not being found in any grant of
that dynastly so far published. Several new names occur for the first time. The
record also bears testimony to the antiquity of the temple at Nandi.

18. After finishing the work in the town l proceeded to resurvey a portion

Places in Chikkaballapur  Of the taluk, the places visited being about 25 in
Taluk. PR humber. The discoveries made will be briefly referred
ArcH. R. 13-14. 3
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to and anything worthy of notice with regard to the villages will also be stated.
About 23 miles to the north-east of Chikkaballapur is a fine circular pond known as
the Chitrdvati. The river Chitrvati, which rises in the
Hariharéévara hill to the west, is said to flow into this
pond which is therefore looked upon as a holy #i7tha. "The pond is well built with
steps all round, the outer diameter being about 158 feet and the inner about 91
feet at the present water level. There is also a circular well, about 43 feet in
diameter, in the middle of the pond. The steps are said to have been built by
Dewan Purnaiya. The pond is popularly known as Halasamma's well, Halasamma
being supposed to have been a Pileghr princess. She is perhaps identical with Halasa-
Ratama, sister of the Sugatur chief Chikka-Tammaya-Gauda, mentioned in EC,
10, Mulbagal 76, of about 1600. There are 8 temples near the pond—the A'njanéya,
the Subrahmanya and the Kédivisvésvara. The first is an old structure, the others
were erocted only a few years ago. A new inscription was discovered in & grove to
the south-west of the pond. The Ranganatha temple
at Rangasthala is a large Dravidian structure of some
architectural merit with a lofty mahddvdra, about 18 feet high, facing south.a Tt
stands in the middle of a cloistered courtyard which has doorways in the other
three directions also. There are also four-pillared mantapas in front of all the
doorways except the east. The temple consists of a garbhagrilia, a sukhandsi, a
navaranga, a mukha-mantapa and a veranda running round the last. The mukha-
mantapae or front hall, a fine structure, stands on an ornamental plinth, supported
by 24 sculptured pillars. The veranda, which is on a lower level, has 14
sculptured pillars which are loftier and larger in size than those of the front hall.
The front veranda has 8 pillars. The end ones, bigger than the others, have in
the upper portion 2 fine pilasters, 2 in front and 1 ab the side, and riders in front,
all carved out of one block of stone. The next pillar on either side has only one
pilaster and the middle two have no pilasters but have horsemen jutting out. The
side verandas have 3 pillars each, omitting the end pillars of the front veranda,
the end pillar being similar to that of the front veranda and the middle two having
one pilaster each. Above the dripstones in front runs a veranda in the Saracenic
style supported by small pillars. This is worthy of note. The front ball has a
row of 6 pillars in front, the end ones having three pilasters, the next ones one
pilaster and the middle ones lions with riders without pilasters. All the pillars
are sculptured in three panels on all the sides. There are two elephants at the
gides of the steps leading to the front hall. The balipitha and the pedestal of the
dhvaja-stambha or flag-staff, which are similar in design, are artistically executed.
The mahddvdra has two inner and two outer pairs of well carved jambs with male
‘and female figures surmounted by scroll work. The first inner pair have at the
bottom on the north face dvdrapdlakas facing the temple, and on the east and west
faces female figures standing on ydlis with scroll above. The second pair have
male figures facing each other with cows below licking their feet. The first outer
pair are similar to the second inner pair, only the right male figure has a lion below
in place of the cow. The second outer pair are likewise similar to the first inner
pair only with the dvdrapdlakas at the bottom on the south face. The garbhagriha
has a fine reclining figure of Ranganétha, about 4 feet long, with the head to the
west, canopied by a five-hooded snake, the figures of S'ridévi and Bhudévi being
seated at the feet. Around the inner wall run two panels containing figures of
Vighnu, his attributes, the seven sages, ete. The wvimdna or dome over the
garbhagrila resembles that of the temple at Srirangam, being in the shape of a
basket, and is carved with figures, ete.,, a Ganapati being shown in one place,
perhaps in allusion to Vibhishana's entrusting the basket containing Ranganétha
to Ganapati as stated in the S’riranga-mdhdtmya. The god is said to have been
set up by the seven sages. In the navaranga are kept metallic figures of Ranga-
natha with consorts, Vishvakséna, Rimanujichirya, Nammalvir and Chakrattd]lvar
(or the discus of Vishnu). Two cells facing each other in the pradakshina of the
garbhagriha have 10 and 3 figures respectively of the A’lvérs and A’chiryas (S'ri-
vaishnava saints and sages). An inscription was found on the third step in front
of the navaranga doorway and four, written in red ochre, on the ceiling of the
front veranda. The latter, consisting of four Sanskrit verses, are mostly quotations
from the S’rirangardja-stava, a work in praise of the god Ranganatha of Srirangam
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by Parédara-Bhatta, a younger contemporary of Raménujacharya. Outside the
temple enclosure to the east are two ponds, one octogonal and the other square.
The former is well built. A short inscription was found on a viragal at Tippén-
halli near Rangasthala.
19. The A’njanéya temple at Manchanbale has a fine four-pillared mantapa.
The pillars are very neatly dressed and sculptured on
all the four faces. The ceiling panel has lotuses carved
onit. Tt is noteworthy that the mantepa has ornamental arches in the Saracenic
style above the beams on all the four sides. It is said to have been erected about
& hundred years ago. At Agalguriki the Virabhadra temple has a figure of Vira-
Acg * bhadra, about 4 feet high, with the usual attributes
Faalaiie (para 16) and the usual sheep-headed Daksha at the
gide. Near the Nandi in front is a prostrating figure with the label Bolavirayya
at the side. To the right in the navaranga stands a profusely ornamented figure,
about 4 feet high, with folded hands, which is said to represent one Settappa who
built the temple. The south sluice of the Gopélakrishna tank is a fine structure,
being in the form of a manftapa supported by 6 lofty
pillars. The stone containing the old inseription EC,
10, Chikkballapur 3 is at a considerable distance to the east of the tank, on the
way from Ajjavira to Néyinhalli. The inscription is on tho back. The front hasy
an apparently modern figure, about 13 feet high, of Mahishisuramardini, standing
on the head of a buffalo, with 4 hands, the upper two holding a discus and a eonch,
the left lower placed on the waist and the right lower either in the ablaya (or fear
removing) attisude or helding something which cannot be made out. The Gopala-
Sl ot krishna temple at Patrénhalli is a pretty large structure
SRS, in the Dravidian style with a small mahddvdra and a
fine front hall or mukha-mantapa consisting of 15 ankanas and standing on an
ornamental plinth. The latter resembles that of the Ranganatha temple at Ranga-
sthala (see previous para), the pillars being, however, shorter and there being no
veranda. The central ceiling hasa lotus. Above the lintels of the central ankana
runs on all the four sides a panel containing well carved figures representing scenes
from the Ramayana. The west panel has figures of Rima, his three brothers, Sitd
and Hannman flanked on the right side by the askfa-dikpdlakas or regents of the
eight directions and on the left by the saptarshis or the seven sages. Réama has 4
hands, which is rather peculiar, and holds Sitd’s right hand with his left. The
panel seems to represent Rdma’s marriage or coronation. The south and north
panels have a seated female figure, probably Sit4, in the middle with several female
figures on both sides. The east panel represents a music party. The panels have
intervening pilasters and are surmounted by an ornamental eornice. The temple
stands in the middle of a cloistered courtyard. The god Gdépalakrishna is a four-
handed figure, about 3 feet high, flanked by consorts. All the three figures stand
on one and the same pedestal, measuring about 5' x 13’ x 1’, which is artistically
executed. The tank mentioned above is named after the god of this temple. There
was lying in the temple a neolithic celt, said to have been found in the neighbour-
hood. This was procured for the office. The Ranganidtha temple
at Ajjavéra has a stone brinddvana at the bottom of which on the front face is
sculptured a figure of Ranganétha, about 3 feet long, with the head to the south.
; ! Anakanur has also a Ranganadtha temple with a similar
figure of the god. The village has about 10 families of
‘Qrivaishnavas who are said to be the lineal descendants of Pardsara-Bhatta, a
.celebrated S'rivaishnava teacher and author of the 12th century, who wasa young-
er contemporary of Raménujdchérya (previous para). A new insoription was copied
here. The large tank at Kandavara has two good sluices, the south one having at
the bottom on both sides figures of an elephant and a
lion, which is peculiar. The top stone has on the east
face a figure of Gajalakshmi in thé middle and figures of dancing women and
drummers at the ends. Tt is worthy of notice that the west face of the stone has
a figure of Ganapati flanked by clephants, To the north-west of the Jvaraharésvara
temple is a fine Grarudagamba (or pillar sculptured with a figure of Garuda, the
vehicle of Vishnu), about 40 feet high, on an ornamental pedestal sculptured with
perpendicular bands of scroll work on all the sides. The pillar, which is rather
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slender for its height, is ornamented on all the four faces with serolls containing
figures in every convolution. Opposite to it once stood a Varadardja temple, whose
materials were, I was told, removed and utilised for the Chitrdvati pond (previous
para). At the entrance to the MutyAlamma temple is a good figure of a horseman
with an umbrella-bearer behind. A few short inscriptions were copied
at Kandakanhalli, Chimanhalli and Angarékanhalli. It may be mentioned here
that two stones have only the syllable S’7¢ inseribed on them. It is probable that
they indicate grants by Dewan Purnaiya, whose sanads bear this syllable for his
signature. The Narasimha temple at the first village has a four-handed standing
figure of the god, about 23 feet high, flanked by consorts. The upper hands hold
a discus and a conch, the lower ones being in the abhaye and varada attitudes. At
Chimanhalli the Gopalakrishna temple has a figure of the god sculptured on a
stone brinddvana as at Ajjavara and Anakanur. There is also another shrine to
the west of the village, known as the Tirumaladéva temple, in which the object of
worship is a mortar brinddvana with a human face, marked with ndmam, shown at
the bottom. ~Angarékanhalli has likewise a similar temple. A Tamil inscription
was also found on the sluice of the tank at this village.

20. The temple at Nandi was minutely inspected. Tt is perhaps the finest and
the most ornate of the Dravidian temples in the Provin-
ce(Plate IV,1). The temple measures 370 feet by 250 feet,.
The Somésvara temples at Kurudumale, and Kolarthe Tiakshmané$vara and other
temples at A’vani and the Vaidyédvara temple ab ;[‘a;lkﬁ,tjl. no doubt show some good
work ; but none of them can stand comparison with this temple. It somewhat
resembles the Hoysalédvara tomple at IHalebid in being a double temple consisting
of two separate shrines standing in a line with two Nandi-mantapas in front and
in having a small intervening shrine. The north shrine is dedicated to Bhoga-
nandi$vara and the south shrine to Arunichalédvara. Hach consists of a garbha-
griha, a sukhandsi and a navaranga and has two pierced windows opposite to each
other in both the sukhandsi and the navaranga. To the left in the navaranga of
the north shrine is a seated figure, about 3 feet high, with a bare head, which is
said to represent a Chola king (Plate TV, 2). Tt is decorated with ornaments and
ig in the posture of meditation. There is also to its left a standing figure of Stirya
holding lotuses in the two hands. The four pillars of the navarage arve carved
with fine small figures on all the sides. The ceiling over them, about 7 feet square,
hag ashtadikpdlakas in their proper directions with 8'iva and Parvati in the central
panel. The sculptor appears to have made a mistake in showing the bull below
Péarvati and the lion below S’iva. In front of the navaranga entrance is the Nandi-
mantapa mentioned above with doorways on the east, north and south and with
two intervening pillars in place of the doorway on the west. The south and east
doorways are inscribed on both the sides as also the basement of the mantapa.
The insoriptions on the basement are now concealed by the basement of a later
structure being joined to it. 'The epigraphs belong to the Choéla and Hoysala
periods. To the right in the navaranga of the south shrine is a curious figure of
Ganapati, about 3 feet high, with a small lion face and a lean proboscis. The
pillars are plain, and the ceiling over them with only two figures of the dikpalakas
bears evidence to the renovation of this portion of the shrine. On the floor are a
few prostrating fignres with labels over them, one of them representing the A’vati
chief Bayirappa. Similar figures are also found on the navaranga floor of the north
shrine. In front of the navaranga entrance there is the Nandi-mantapa as in the
other shrine, but with uninscribed doorways in all the four directions. Between
these two shrines comes the small shrine mentioned above. It consists of only
a garbhagriha and is situated in o line with the back portion of the navarangas of
the north and south shrines, with an open space of about 2 fest all round intended
for the pradakshina. It -is styled the Umdamahéévara shrine and contains the
metallic images of S’iva and Parvati belonging to the north shrine, the south
shrine having no such images. On the outer walls runs a {rieze, about 2 feet wide,
of large images representing the marriage of S’iva and Parvati, with a smaller
frieze of swans above it. Behind the shrine runs a fine screen wall adorned with
two pierced windows and sculptured in the centre with a figure, about 2 feet high,
of Dakshindmurti with matted hair and sandals in the act of receiving alms from
wornen shown in a row on either side. The women seem to represent the wives of
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the sagoes. of the Daruka forest who, according to the Purdaas, were captivated by
the beauty of S'iva and rivalled each other in their eagerness to show him hospi-
taliby. 1In front of the shrine stands a magnificent four-pillared mantapa, called
Kalyana-mantapa, built of black stone. The pillars (Plate IV, 4) are beautifully
carved from top to bottom. The delicacy of work and the elaboration of details
are sitnply marvellous.  Nowhere else is such exquisite workmanship to be seen, not
even in the fine Chalukyan temples of the State. Birds, beasts, foliage and humin
figures are perfectly chiselled. Not even an inch of space is lett vacant. Hach
pillar has two female figures, about 25 feet high, standing on two sides in front of
pilasters which are surmounted by elegantly carved miniature turrets, the other
two sides having vases with ereepers above on which tiny birds are perched in a
variety of poses. There is also between the female figares a third pilaster sur-
mounted by a similar turret. The whole is carved oub of one block of stone. The
ceiling over the pillars, about 5 feet deep, has figures of the ashtadikpdlakas, ete.,
carved on the different tiers. On the inner face of the beams of the matitapa are
sculptured with attendants on both sides these figures: west beam, S'iva and
Payyati; north beam, Vishnu and Lakshmi; east beam, Agni (or the god of Fire)
with two heads and his consort Svahi ; soubh bsam, Brahma and Sarasvati. In
front of this mantapa is a beautiful open muklia-mantapa, supported by 12 black
stone pillars, which are very neatly dressed and sculptured in three panels all
round. Eight of the pillars have, however, on ons side a well carved female figure,
about 33 feet high, standing in front with only one sculptured pansl above (Plate
V,1). The figures on the pillars ave well carved and sharp in outline. As a rule
the lowest panel has a lion. Among the figures worthy of notice may be mention-
ed Hanuman playing on the vind or lute, the Matsya or ish incarnation of Vishnu
killing Sémaka, Hanuman pulling up the satkata-linga (linga made of sand) wor-
shipped by RéAma, Kinnara male and female with the form of a bird in the lower
half playing on the lute, Vydghrapida with the form of a tiger in the lower half
worshipping the linga; Vishnu as a drummer, Rivana as an ascetic, Vishnu with
folded hands with a boar shown ab the side in allusion to his going in that form in
search of the base of Lingodbhava-muarti, a form of S’iva, sculptured on the adjoin-
ing panel, Narada playing on the lute, and Child Krishna removing butter from a
pot. Above the six pillars of the front two ankanas runs a frieze, about 1} feet
wide, of black stone figures in niches separated by well carved pilasters. The
figures ropresent Fiva and Parvatl with attendants, the seven sages, Strya and
Tandavédvara with attendant musicians among whom Brahma and Vishnu are
shown as drummers, ebc. A similar frieze was mentioned when speaking of the
Gopalakrishna temple at Patrénhalli (previous para), but this frieze shows better
work. The plinth of the mukla-mantapa has a row of elephants at the bottom.
The mantapa is clearly a later structure built in continuabion of the porches and
Nandi-mantapas of the north and sonth shrines, as evidenced by the eaves of the
Nandi-mantapas and the concealment of the inscriptions on the basement referred
to above. In the pdtdlankana or structure on a lower level adjoining the mukha-
mantapa stands to the left of the steps leading to the latter a fine stone umbrella,
ahout 5 feet in diameter, with a shaft about 10 feet high and 1% feet in diameter
(Plate V, 1). This pdtdldnkana is surrounded by an open veranda which stands on
an ornamental plinth, about 3 feet high, and has three entrances on the north,
cast and south. . Of the front pillars of the veranda, the end ones have three
pilasters each and the others one pilaster each, as at Rangasthala (para 18).

91. The outer walls of the north and south shrines have pilasters, turrets
and pierced windows, with a few ficures here and there.  The base has for the
greater part a frieze of elephants, ydlis and lions interspersed with each other. The
pierced windows are a fine feature of the temple. Altogether there are 10 of them,
4 in the sonth shrine, 4 in the north shrine and 2 on the screen wall bzhind the
middle shrine. They are not like the perforated windows of other tomples: each
has a fine ficure or figures with holes in the interspaces to admit light. The south
window (1) in the navaranga of the south shrine has a figure of Tandavésvara with
an old inscription on the pedestal which appears to give the name of the sculptor
(Plate V,5); while the north window (2) has a creeper with a dancing female
figure and a male attendant musician in each of the three convolutions. The
south window (8) in the sukhandsé of the same shrine has a croeper with three
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dwarfs in various poses in the three convolutions, the north window: (4) having a
figure of Subrahmanya seated on the peacock., The south window (5) in the
navaranga of the north shrine is similar to (2) (Plate V, 2), while the north window
(6) has three rows of three dwarfs each separated by plain horizontal bands:. The
south window (7) in the swkhandsi of the same shrine is similar to (3),-the north
window (8) having a figure of Mahishasuramardini standing on the head of a.
buffalo. The wall behind the middle shrine (Plate VI, 1) shows: beantifnl work.
The two pierced windows on it (9 and 10), which are similar to each other, have
well executed male figures standing on yalis. There are also two rows of large
figures, about 2 feot high, on the wall, the upper row having a seated figure of
Parvati in the middle flanked by three female figures on either side; while the
lower has figures of Virabhadra and his consort, Gapapati flanked by two male
figures carrying jack fruits on their heads, a sage with a Aamandaly or water vessel
in his hand, and Bhairava. The figures are in panels separated from each other
by sculptured pilasters. The frieze of dwarls at the top is specially good. The
north and south shrines have fine towers built of white granite, which are mostly
similar in design. They are sculptured all round with figures canopied by simha-
laldtas or lion's heads, and have at the bottom a frieze of dwarfs in all sorts of
postures, some very comic indeed. The top portion of the south tower is now
renovated With mortar, the original stone work having perhaps gone to ruin.
The north tower, though similar in design to the other, has in addition four black
stone Nandis ab the corners and four fine images, about 3 feet high, also of black
stone, standing in the four directions (PlateVI, 2). The kalade or finial, which is
also of black stone, is well oxecuted. This variety of color enhances the beauty of
 the tower. 'L'here are also figures above the parapet over the walls. Tven the sbone
drains are artistically executed (Plate V, 3 and 4). Generally speaking, the figures
in the temple show vigour, The pose and movement of gome of them testify to
the skill of the artists. Though some bear evidence to the exuberance of fancy of
the sculptors, thers are others which clearly show that they followed nature ignor-
ing conventions and disregarding restraints. The material used being granite, the
workmanship reflects great eredit on the artists.

92. The prakdra or enclosure has a veranda all round supported by seulptur-
ed pillays.  In fact there ig no plain pillar anywhere in the temple except. the four
in the navaranga of the south shrine which appears to have been recently renovat-
ed. There are two shrines-of goddesses in the prakira, one, of Apttakuchamba,
consorh of Arunichalésvara, and the other, of Prasannapdrvati, consort of Bhoga-
nandisvara. The latter goddess is a fine figure, about five feet high (Plate IV, 3).
Both the shrines have, like the middle shrine, a row of large figures on the outer
walls representing the marriage of S’iva and Paryati, To the north outside the
enclosure is a hall known as Vasanta-mantapa, a fine structure supported by 16
pillars, the end ones having three pilasters, the middle enes ydlis and lions with
riders and the central four vages and figures all round. Opposite to it is a four-
pillared lofty mantapa which is called Tulibbhira-mantapa. The whole is sur-
rounded by a veranda. To the north of this enclosure again is a large square pond
known as S'ringi-tirtha, also surrounded by a veranda, which has three entrances
on the north, east and south. Over the veranda are fine stueco figures in niches.
It is said that the Dakshita-Pinakini (South. Pennir) flows from this pond. The
mahddvdra, which is about 16 feet high, has two sets of jambs: the inner ones
have on the west face dvdrapdlakas and on the north and south faces female figures
opposite to each other with a creeper and scroll work above; while the outer ones
have dvdrapdlakas on the east face and female figures as on the inner ones. It
may be noted here that the first convelution of the seroll above the female figure
on the right outer jamb shows a woman in the aet of kicking & linga. Tt ig not
clear what this ropresents. To the right of tho mahddvdira is a fine mantaps called
Parvatte-mantapa, supported by seulptured pillars, the front row “of which has
lions with riders. Near it are the shrines of Virabhadra and Venkataramanagvimi,
as also a pond known as Totti-tirtha or Gare-kola, whieh is supposed to be supplied
with water from the Nandi Hill. In front of the malddvdrais a very spacious conrt-
yard, raeasuring 353 yards hy 148 vards, enclosed by an open veranda with three
gateways and containing a well built pond. A number of new records was dis-
covered gt the temple: 6 on the basemens, 1 on the floor near the entrance to the
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north shrine, one on the pierced window of the navaranga of the south shrine, and.
four on the floor of the navarangas of the.south and north shrines. Two of the
last are labels over prostiating figures which, we are told, represent the A’vati
chief. Bayirapa, who is also referred to in EC. 10, Chikkaballapur 27 and 23 at
Nandi. The south base of the Nandi-mantapa in front of the north shrine having
been built into, the c¢oncluding lines of Chikkaballapur 21 and the opening lines of
Chikkaballdpur 22 and 23 are not now available for examination. Lines 3 to 5 of
Chikkaballapur 28 appear to form a separate inscription. Further discoveries in
the village were an inscription: to the east of the musafirkhana and a mdstikal to
the west of the village. Mastikal, which is a corruption of the expression mahdisati-
kal, denotes a stone raised to the memory of a woman who burned herself on the
funeral pyre of her deceased husband. A jafre on a grand scale takes place every
year at Nandi; af which fine cattle are sold at very high prices. The well in which
the copper plates were found (para 17) is situated at a distance of about a furlong
to the west of the village.

23. As stated above (para 20), the temple at Nandi is perhaps the finest of
the Dravidian temples in Mysore. It is likewise one of the oldest temples in the
State. The oldest record in the temple, i C, 10 Chikkaballapur 26, belongs to the
close of the 9th cenbury. It refers itself’ to the reign of the Nolamba king
Nolambédhirdja and appears to record some repairs done to the temple. The
copper plates in the possession of Dodda Mastan's widow at Chikkaballapur (para
1IT) give us the important information that the temple was built by Ratnavali,
consort of the Bana king Banavidyidhara, and records a grant to it in A. D. 810.
One of the copper plate inseriptions unearthed in a well at Nandi (para 17) registers
a grant to the temple in A, D. 806 by the Rashtrakata king Govinda ITT (794-814).
As Banavidyadhara's time is about the close of the 8th eentury, we may conclude
that the temple built by his consort belongs to about the same period. The oldest
portion of the temple appears to be the north shrine which is dedicated to Bhoga-
nandisvara. This is very probably the temple built by Ratnévali, The Nandi-
mantapa in front of this shrine has Chola inseriptions of the 11th century. The
south shrine dedicated to Arnnachalésvara, though similar in design and execution
to the north shrine, appears to be a later structure, judging from the characters of
the inecription on the pierced window (para 21) which appear to belong to about
the 10th century. This inseription refers to the construction of the south shrine,
the name of the sculptor, ? Kedava, being also given.. The temnple is of great
interest as giving us examples of South Indian sculpture of about the 8th century.
It is fortunately in a good state of preservation. But pipal plants have rooted
themselves in some parts. These have to be destroyed by the use of the serub
eradicator or some other means. Neglect in this respsct is hastening the ruin of
several artistio structures in the State.

24. The Nandi Hill was explored. The temple on it, dedicated to Yoga-
N 0 NS nandi$vara, is a pretty large structure consisting of s

Nandi LTill. e _- ST RN el T s

i garbhagriha, a sukhandsi, a navaranga and a kalydna-
mantapa. In the garbhagriha are also kept old metallic figures, not now in use, of
Parvati, about 3 feet high, and of S'iva, about 2 feet high. The sukhandsi has an
ornamental brass doorway of very fine workmanship with rows of small female figures,
lions, foliage and chain work. The lintel has rows of separate figures of men,
women and birds. At the sides of the sulhands: entrance are fine metallic figures,
about 5 feet high, of dpdrapdlalas. To the right in the navaranga are kept figures of
Sturya, Chandra, Bhairava, Ganapati and Kishmanda-rishi. The last is said to
have had his hermitage on the hill and worshipped the god. TIn the sthalapurdina
the hill is also named S'ringi-parvata and Kishménda parvata. The name
S'ringi-tirtha, given to the pond in the temple at Nandi, has already been noted
(para 22). The floor of the navarange has numbers of prostrating figures with
labels. Some of them represent the A’vati chiefs and other personages of some
consequence. The navaranga has two entrances on the north and south, the former
leading to the kalydna-maptapa. The latter is a fine structure supported by four
seulptured black stone pillars which resemble those of the mukha-mantapa in front
of the middle shrine in the temple at Nandi. Some of the noticeable figures on
the pillars are Durgé, Hahishasuramardini, 8'iva as Lingodbhava-murti flanked by
Vishnu and Brahma, S'iva as Gajisuramardana, Vishnu seated in the posture of
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meditation with folded hands, and dancing Gtanapati. The bottom panels have
lions all round as at Nandi. This mantepa has likewise two entrances on the north
and west, the former leading to the shrine ol the goddess. There is a pond in the
temple enclosure known as Doddamma’s dope. A reservoir at the back of the
temple is called Narasappa's kunte. On the rock near tho A'njansya temple are
sculptured a foot and w female figure. Above the foot is engraved EC, 10,
Chikkaballapur 31. A label over the female figure names her Honama. Two new
inscriptions were found on the rock to the right and left of the steps leading to the
Yoganandigvara temple.  Chikkaballapur 35, of about the 10th century, is the
oldest record on the hill. A new epigraph was discovered near it. It is rather
strange that the hill has no inscription relating to the Gangas. Considering their
distinetive title Nandigiri-natha, one would naturally expect some record of their
rule. The Virabhadra temple is in a large cave near the fort gate, the overhanging
boulder being about 70 feet high. A sacred well on the south of the hill, which is
now inaccessible, is named S'aunaka-tirtha. This appears under the name of
S'ravana-tirtha in the Mysore Gazetteer (I1, 145). As far as T can see, there is no
indication of the hill having once been a Jaina settlement. Tippu’s palace and
‘ubbon’s bungalow have marble tablets fixed on the walls. About half way up
the hill isa small eave to the right with an overhanging boulder known as
Béanantigundu (the boulder of the puerperal woman), since, according to tradi-
tion, & pregnant woman who was clibming the hill was delivered of a child there.
The Gopinitha temple on the Gopindtha hill is in a large cave sheltered by a
Goptnatha Hill, gigantic boulder measuring about 100" x 60°x70".  On
the boulder is built of brick and mortar a tower intended
to serve as a vimdna for the temple below. It is not clear how the workmen went
up the steep cliff and built the tower. The old Jaina inscription, EC, 10, Chikka-
ballapur 29, is on the east face of the cliff. The god Gépinatha, about 4 feet high,
stands with the legs crossed, like Vénugopala, but there is neither the flute nor the
cow, the usual accompaniments of the lstter. The figure has four hands, the upper
ones holding a discus and a conch, the lower ones being in the abhaya (or fear-
vremoving) and ehin-mudrd (or teaching) attitudes. This is rather peculiar. There
is also a shrine to the left in the same cave containing a seated figure of the
goddess. A new inseription was found on the Garudagamba in front of the temple.
There is also another temple on the hill dedicated to Narasimha, the object of
worship here being a shapeless stone. The hill is also known as the Narasimha
hill after the name of this god. The Gullakdyi hill is situated between the
Gullakiyi Hill, Chennardya and Kalavira hills. It is also known as
' Hyder Ali's hill. A small cave on the south is pointed
out as the place where Hyder used to confine his Huropean prisoners. On the top
of the hill is a huge boulder, about 70 feet high, on which is built a mantapa which
commands a fine view of the surrounding parts. The boulder has very precipitous
sides. It is suid that Hyder’s prisoners were sometimes hurled over this cliff, the
spot being known as Hyder’s Drop. This is supposed to be the place deseribed
in Meadows Taylor’s Tippu Swultan. A new inseription was copied at
Arasanhalll. At Vabasandra is a Lingdyab mafla with the gaddige or tomb of a
Linghyat teacher, who died about 80 years ago. It is known as the Nidumamidi-
matha and is considered as a branch of the Prabhudéva-matha at Punganur. The
Mt Ranganitha temple at Muttur has a fine figure of the god,
about 23 feet long, scultured on a stone brinddvana (see
para 19). A brass Garudavahana ab the temple bears a modern inscription stating
that the wdhana or vehicle was presented to the Jvildnarasimha temple on the
Jvalanarasimhagvami hill sitnated to the west of the Hariharédvara hill.
25. The place next visited was Dévanhalli. The Vénugopilasvami temple here
is a good Dravidian structure with a fine gdpura and a
four-pillared mantapa in front. The god, about 4 feet
high, is flanked by his consorts Rukmini and Satyabhama. To the right in the
sukhandst is kept the metallic image of the god and to the left figures of A’lvars.
The navaranga is supported by four black stone pillars carved with figures on all
sides. Some of the figures worthy of note are Hayagriva, dancing female’ fignres
with attendant musicians, a conch-blower, a Kinnara with the lower half of the
body in the form of a bird and a huntress getting a thorn taken out of herleg. The
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last figure oceurs in several places. In a cell to the right in the naravanga is the
godde%a of the temple with a standing figure, resembling Andal (see last year’'s Report,
para 106) for the wisava-vigraha, “There are also in the cell metaﬁ]o figures of
Chakrattalyir, Garnda, Ramanujacharya and the metallic image of the ruined
A’dindriyana temple at Dodballapur. The stucco figures in niches over the front
veranda as well as those on the gipura are well ewouted The outer walls have
a frieze of large images, about 2 feet high, illustrating scenes mostly from the
Ramayana. The story of the Bdalakdpda is well illustrated by the figures on the
north and south walls. A portion of the frieze on the north wall (Pla,Le Vi, 4)
delineates graphically the following events :—the bringing of Rishyasringa from the
forest to Ayodhya by dancing git'ls, Dagaratha performing the sacrifice with the
help of Riqhyaérinfra and other sages, and the distribution by him among his
queens of the pdyasa or sacred food. The figure with the head of an antelope is
Rishyagringa and the figure with two heads is Agni or the god of Fire. The story
is continued on the south wall up to the removal of the curse on Ahalyd, wife of
the sage Gautama. A frieze on the east wall to the left of the entrance represents
the qtmy of Vis'vamitra teaching archery to Réma and the goddesses Bald and
Atibald attending upon Rdma. A portion of the south wall also illustrates the
boyish sports of KrLshna as a portion of the north wall delineates the 10 incarna-
tions of Vishnu. On the west wall is represented the coronation of Réma. In a

cell in the prdkdra is kept an artistically exeouted guilt vehicle called Chitragopura-
vahana with two female figures standing at the sides (Plate VI, 3). The god is
taken out in procession on this vehicle on the full-moon day of Chaitra (April)
every year and thousands of people are said to collect together to witness this
festival. It appears that a grand illnmination takes place on ‘this day, one lakh of
lamps being lighted. A silver cup and a gong belonging to the temple bear inserip-
tions stating that they were presents from Hyder and a subordinate of the Peshwa
Balaji Baji Rao respectively.  The inseription HC, 9, Devanhalli 16, which is in
this temple, was found to be incorrectly printed, probably from a hand copy. It
has now been correctly and completely copied with the exception of the last few
lines which are concealed by the newly built mortar floor. The Nanjundésvara
temple is a small building with two cells in a line and a common navaranga. 1t is
said to be the oldest temple in the town. It appears that the north eell once
enshrined a figare of Késava; but it has now a figure of Péaryati, about 33 feet high,
said to have been set up about 20 years ago. All the doorways of the temple are
well carved. The dvdrapdlakas at the sides of the sukhandsi entrance of the south
cell have over them pilasters carved with the vase and creeper device. To the left
in the navarangae are kept figures of Nardyana with consorts, Takshaka, Naga-mété,
Kéarkotaka, Brahma, Sarasvati and Subrahmanya with one face and four hands
—the upper ones holdmcr a Lhundmbnlb and a tudent the lovxm ones buntr in the
ablaya and varada : The
Siddhegvara temple is a Lmo&yat shrmo wmh & serbted hﬂmo, about 15 foor, high,
of Biddheésdvara with 2 hands, the left holding a linga and the right in the act oi
W()I‘Ehlppl]_‘l‘f it.  There is also o metallic | image of Siddhésvara and a Chitragdpura-
vihana in imitation of the one in the (x(‘)pwlakrlohnabvmml temple, but with two
male figures at the sides. The large pond known as Sarovara is said to have been
built hy Dewan Purnaiya and the A’njanéya in the shrine near it is called
Sarovaranjanéya. The Gangamma temple which belongs to fishermen has a fine
seated stuceo figure, about & feet high, of the goddess with a smiling face and 4
hands, the attributes being a trident, a drum, a sword and a wvessel. The figure
treads on a prostrate demon. The town has a fine fort. It is the birth-place of
Tippu. '

26. There is one Chennakesavaiya here, a Vaishnava or Satani by caste, who
is & good sculptor. I saw several figures executed by
him. They bear testimony to his arbistic skill and
compare la,vorably with most of those found in some of the good temples of the
State. Two of the figures prepared by him are shown on _[—’lehte VII, (1). Heis -
the recipient of three medals, two of them presented by the Mysore Industrial
Exhibition Committee and the third by the Mysore Liancers, His father and grand-
father were also sculptors. His younger brother, named Tiruvengadaiya, 1s also
doing the same work with almost the same degree of skill as his brother. The
ArcH. R, 13-14. : 5
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family has followed the profession for at least three generations. Chennakesavaiya
is about 40 years old. He prepares figures not only of granite and pot-stone, but
also of metal and wood. T also saw several Nandis, Néga stones, ete., executed by
him. He often quotes from a Sanskrit work called Salalddhikira, which appears
to be & treatise on Hindu sculpture. Besides the above work, he says be has
several other Sanskrit works bearing on the eraft. He knows by heart portions of
several works, which give details about the shape, limbs, ete., of the images intended
to represent the various gods and goddesses of the Hindu pantheon. He appears
to be a very intelligent man and deserves every ‘encouragement from the Depart-
ment of Industries. The above information may e of some interest to the India
Society of London.

o7. A few of the villages in Devanhalli Taluk were gurveyed. The Rama

Villagos in Devanhalli temple of Jalige has a seated figure of Rama, about 2%
Taluk. foet high, with 2 hands, the right hand being in the

abhaya attitude and the left resting on the knee. To the right of Rdma isa
Jalige ' standing figure of Lakshmana and to the left a seated

' figure of Sith with folded hands. The god is said to

have been set up by king Janaméjaya. In a cell to the left stands an inseribed
stone recording a grant o Chimundeéévari on the Chémundi hill by Krishna-Raja-
Odeyar IT of Mysore. Ibis interesting to note that the stone itself is now wot-
shipped as Chamundéévari and the pajdri gets pay and enjoys & mdnya or rent-free
Jand for worshipping it. The stone is smeared with oil and bedaubed with vermilion,
so that only a few letters here and there are visible to the trained eye. A few lines
were copied with groat difficulty. Tho stone has to be burned and the oily matter
removed hefore the insoription can be properly copied. Bub there was no time to
do this and it was also doubtful if the pajdri would allow me to do this act of
sacrilege to his goddess. The A'njanéya temple at
! Kaménhalli, which appears to have been recently
restored, has three cells in a line, the middle one having a figure of A’'njangya, the
left a figure of Ranganitha carved on o brinddvanae and the right a Nandi. The
last cell has an inscribed slab said to have been unearthed during the renovation
of the temple. Ardégahalli has some old records of the 9th century. A new’
inseription was discovered in a field o the north. The
stone was completely buried in the earth, only the top
line being visible. Tt took nearly three hours to unearth it. A few fragmentary
inscriptions were also found in the village and in the portion known as Upparabidu
to the south. A’vati was the capital of the chiefs known as A'vasi Prabhus. The
\ Chennakégava temple has a figure of the god, about 2
feet high, flanked by consorts. There isa lofty four-
pillared mantpa in front. Tradifion has it that tho figure of the god was found
by the Prabhus in the midst of seven koppariges (or large metal boilers) of treasure
which they were forbunate enough to unearth, and that they built this temple and
get up the god. The Avati hill was once fortified. On 1t arve several ash pits
containing huge bones and ancient pottery. A few boulders at the top are pointed
out as the place where the Prabhus had their Karagada-dévary or gods in the
shape of earthen pots. These are said to be there even now. On another boulder
is soulptured a femnale figure, about 1% feet high, which is gaid to represent Vira-
kempamma, a princess of the Prabhu family, through whom it attained great
prominence. A portion of the hill is known as her bidu or residence. Another
portion is called Dodda-bidu (or the great residence) , where, it is said, the Prabhus
once had their buildings, though a part of the village below the hill is shown as the
site of their palace. A sloping rock at the foot of the hill on the west, which has
a small hole with some watber in it, is called Kannikalamma’s rock and is worshipped
on oceasions of drought and at other times. It 18 belioved that if the waber in the
hole overflows and reaches the edge of the rock, which is about 2 yards from the
hole, on any day, there will surely be rain that day. Kannikalamma means the
godiess of the virgins; and it is only virgins and boys that are allowed to worship
her and not adult men and women. If the latter want their desites to be fulfilled,
they-are at liberty to make vows to the goddess but must always have the worship
done by the former. If the worship is to be conducted after sunset, several lamps
are carried to the rock. The hill to the west is called Kolugudda, becausc, it is

Kaménhalli.

Ardésahalli,

A'vati.
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said, koli or fowls were reared there during the rule of the Prabhus. = A cave in the
hill is known as Bhaktara-gavi or the Devotee’s cave. In the valley between the
A’vati hill and Koélugudda are several cromlechs, each situated within a circle of
rough stones, the top slab being about one fcot thick ‘and nine or ten feet square
(see para 12). It is a wonder how these gigantic slabs were got to their place. It
appears that during Arthor Cole’s time a few of these cromlechs were opened by
having the top slabs broken to pieces and the contents consisting of pots, iron
sandals, spears and huge bones removed to Bangalore. The ash pits and eromlechs
bear testimony to the great antiquity of the place. There is a pretty temple of

Battaegis S'rinivasa on the hill called Gautamagiri, but popularly
" : known as Yambarahalli Timmarayasvami-betta. The
place is considered very holy and several marriages are celebrated here every year.
The god, about 5 feet high, is a good figure with 4 hands, the right lower being in
the ablaya attitude and the other three holding a discus,”a conch and a mace.
The outer walls have, as in the Gopalakrishnasvami temple at Devanhalli (para 25),
a frieze of large images illustrating scenes from the epics and the Purfnas. The
figures on the south wall and on a portion of the east wall delineate the story of
the Kishkindhdkdnda of the Raméayana. Among the events illustrated may be men-
tioned—Rama shooting the seven Sdla trees, his alliance with Sugriva, the fight be-
tween Vali and Sugriva, Vali's death, Tard pacifying Lakshmana’s anger. As at
Dévanhalli, the south wall also illustrates the boyish sports of Krishna, the west
wall the coronation of Rima and the north wall the ten incarnations of Vishnu,
The Narasimha incarnation is represented in some detail, showing also the
events that led up to it. These friezes form a peculiar feature of some of the
Dravidian temples in this part of the State, another instance that has come to
notice being the ruined A'dindriyana temple at Doddaballapur (see next para). A
cave in the hill is pointed out as the hermitage of Gautama, who is said to have
worshipped the god. There are 3 tirthas on the hill named S'ankha, Chakra and
Lakshmi. It is said that Tulasi and Bael leaves, when thrown into the first tirtha,
sink and float respectively, and that they behave contrarily when thrown into the
second. I tested this statement by throwing Tulasi leaves inta the first Zirtha
and Rael leaves into the second. The former floated, but the latter, however,
sank. Tt is said that women use Lakshmi-tirtha for their ablutions. T'wo modern
inscriptions were found on the hill. The Channardya hill is also known as Gautama-
kshétra. A new record was also copied at Dasarhalll.

28. TFrom Dévanhalli I proceeded to Dodballapur. On the way, a new
Dodballss ingeription was discovered at Nagadénhalli. The out-

let and the bund of the Nagarakere tank at Dodballa-

pur are built mostly of the materials of ruined temples. The temples in the
town are mostly modern. The ruined A’dindrdyana temple must have been a fine
building, judging from what is now left of it. The four pillars of the navaranga
are sculptured with fine figures on ull sides. The figures of one of the pillars illus-
trate the story of the RmAyana in brief; of another, the story of the Bhagavata-
purana ; of-the third, the story of the Narasimha incarnation; and of the fourth,
the story of Gajéndramoksha or the saving of an elephant by Vishnu from the
clutches of a crocodile. On the outer wall to the left of the navaranga entrance
are found only a few figures of the frieze illustrating the Bdlakdnda story of the
RamAiyana, similar to the one at Devanhalli (para 25). A new inscription was
found on the wall of the mahddvdra, and another in front of the A’'njanéya temple
to the east. The Chandramauli$vara temple has on the pillars of the front hall
among others figures of Bhairava, Virabhadra, Vyaghrapada (or a sage with the
lower half of the body in the form of a tiger), and Kannappa the hunter, a devotee
of S'iva, with his foot placed on a linga. Two of the pillars of the front veranda
are sculptured with a male and a female figure with folded hands which are said to
represent Arundchala Pant and his wife S’éshamma. The Pant, who lived aboub
120 years ago, is said to have built this as well as the Venkataramanasvmi temple.
The latter is a large structure surrounded by a veranda over which runs a parapet
built of mortar in the Saracenic style. The pillars of the south veranda as well as
thoso of the front hall have carved on them figures of the ten incarnations of
Vishnu. Here also we have on two pillars figures of the Pant and his wife. One
of the pillars shows a figure of Ganapati seated on the rat, with his consort on the

o
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lap. Such a figure of Ganapati is called §'akti-Ganapati.  To the lét of the outer
entrance in the prakdra is kept the stone image of A’dinarayana belonging to the
ruined A’dindrdyana temple. Lt is a seated figure, about 6 feet high with prabld,
with Lakshmi on the lap, canopied by a seven-hooded snake. To the right of the
game entrance is lying a grinding mill, about 2 feet in diameter, the upper stone
being beautifully carved with floral devices (Plate VI, 5). The two chauris of the
temple are, according to the inseriptions on them, presents from Shama Rao, son
of Arandchala Pant. The god in the Vithala temple, ahout 23 feet high, stands on
a brick with the hands placed on the waist. His consorts stand at the sides with
folded hands. The Gopalakrishna temple has a figure of the god, about 2% féet
high, with four cows sculptured at the sides. The metallic images of the Kédava
semple at Arajumallige and of the Ranganatha and Arkivati temples at Dod-
ballapur are also kept here. Near the Taluk office are kept a few figures which
once belonged to some temple. One of them, deserving of notice, is a four-handed
naked figure with flowing matted hair, the right lower hand holding a bell and the
left lower what looks like a vessel. Lt perhaps reptesents a form of Bhairava. A
new record was copied here. There is a well built pond, now in ruins, in the town,
partitioned by stone slabs into 16 compartments or wells.  Dargépura, a village to
the south, is said to have been granted to one Khisti Vali, The old inscription
BC, 9, Dodballapur 82 is incised on & boulder at this village.

929, The place visited next was Goribidnur. The Venkataramana temple has
' a figure of the god, about 4 feet high, with 4 hands, the
right lower hanging by the side pointing to the earth,
the other three holding a diseus, a conch and a mace. A Iragmentary inscription
was found at the entrance. 'The Navagraha temple has good figures of the nine
planets standing in three rows on one pedestal. The Dargd known as Jalal Balkhari
Vali Dargh is said to be an old structure, though of no architectural merit. The
Dargh and mosque at Hiribidaur were ingpected. Both
are fine structures builp of stone (Plate VII, 2).  The
former is popularly known as Ny@mat Bl Dargd, though it is named Husain Shah
Dargd in official records. 1t is a square structure, measuring about 38’ by 32', with
a4 narrow doorway, four minarets ab the corners and a bhig dome on the roof. There
are drip-stones all round.  Tho Dargh contains 4 tombs —the first to the left, of
Husain Shah, the next, of his wife Saidani Bi, the third, of his daughter-in-law
Nydmat Bi, and, the fourth, aiter some intervening space, of Sakind Bi, daughter
of NyAmat Bi. The intervening space is said to have been reserved for the tomb
of TTusain Shah’s son, who went away to Mecca leaving his parents and wife. On her
husband’s departure Nydmat Bi renouuced the world and came here, her father-in-
law and mother-in-law also following her in search of their son. As stated above,
the Darga is named after NyAmat Bi, and it is only her tomb that is worshipped
by people who want bheir desires to be fulfilled. Husain Shah was one of the Bijapur
nobles. » The mosque is known as Jumé Masjid. 1t is a fine rectangular building,
moasuring about 44’ by 22, with three arched doorways and two’large minartes,
abont 31 feot high, at the sides in front. The corner minarets at' the back, aboub
11 foet high, are on the roof. The pedestals of the front minarets and the arches
show ornamental work, The structure has a fine dome, about 14 feet high. Over
the roof there are stone battlements all round, the front ones being carved with
floral and goometrical devices. The building has a staircase to the right. Bet-
ween the two stractures is a pond which is now dry. Opposibe 0 the buildings is
a dilapidated Naubatkhana in two storeys. Tt is said that a sanad granted by
Aurangazébe is in the pogsession of the owners. A new inscription was copied at
the village.

30, A few villages in Bangalore Taluk were also ingpected. Vasantapura has a
pretty large Vishnu temple prominently situated on an
eminence.  The god, known as Vallabhardyasvami or
Vasantavallabhardyasvami, is a well carved fi jure, about 5 feet high, flanked by con-
sorts. A cell in the front hall has a seated figure of the goddess of the temple.
Another coll contains figures of Vishvakséna and ten A'lvars. According to the
Sthalapurdina the god was worshipped by the sage Méandavya. There are said to be
eight tirthas around the place known as Chakra-tirtha, Gadid-tirtha and so forth.
Two modern inscriptions were found in the temple. Mr. Scovell's garden is close
to this village.

Goribidnur,

Hiribidnur,

Vasantapura.
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1. TAKSHMINARASIMIIA AND PATTABHIRAMA, BY CHENNAKESAVAIYA OF
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31, An old viragal of the time of the Ganga king Mérasimha (961-974) was
- found at Hallimaisur, Hole-Narsipur Taluk. The village

- appears to have been a place of some importance at'one
tirne. According to tradition. it was:the capital of an old kingdom;and ‘several of
the villages, around the place are.said to have once formed its suburbs. Tt is'said
that (JrOh alli had the king's cows, Kallahalli his mileh caws, Téjur his horszss and
Kannambidi his r.a]eph&nts. The king's barber lived at Kofanhalli and the other
barbers at Bada-Kétanhalli. The stones used for the Kannambédi fort are gigantic
in size. Some people seem to think that the Mysore kmws had their remdence here
before ‘\clysoro became their capital. .0 ' y o

32" Pandit Venkannachar of my office was sent out to copy some inscriptions
in Yedatore Taluk. He.copied one new epigraph at Hampdpura and seven at Chik-
ka H&n&aﬁgo Some of the latter are Jaina epitaphs of the 9th and 10th centuries.

38.  The Photographer and Draughtsman was sent out to take pencil sketches
and photographq of vthe Sémeédvara temples at” Kolar
and, Kurudumale., The Somésvara temple at Kolar was
briefly described in p&ras 9 of. my Report for 1910. Tt is a good specimen ‘of Diavis
dian architecture. The mulha-mantapa or front hall is afine structure (Plate V1L, 3)
supported by carved pillars like those at Rangasthala (para 18) and Nandi (pa,m
20). The Soméévara temple at Kurudumale was also deseribed in para 48 of my
Report for 1911. Tt is a very fine Dravadian temple,
though of small proportions, built of black stone (Plate
VIII 1).  Inside the temple stand opposite to the linga 3
statues which are said to repzeﬁeut the Later ' Chola chiefl Tlavanji Vasudéva Raya.
and his consorts ( Plate VILL, 2). The chief, who belongs to the 13th century, is said o
have built or renovated the! temple. The ﬂ»lahaxgml&pa,tl temple at the game village,
also referred to in the para mentioned above, has in front of it a figure of a big 1aL
the vehicle of Ganapabi, adorned with housmtrs (Plate VIII; 3).

34. « Colonel Sir Hugh Daly, K.C.LE., C.5.1., the Honorable the Resident in
Mysore, kindly gave me two seals of copper gra,ntq for examination. One of them is
of an'oval sh: ape and the other eircular (Plate VIII, 4and 5). The former was found
to belong to a grant issued: by.one of the Valabhi kings and the latter to a grant
issued by the Chédi king Lakshmikarna. .

35. Altogether the number of new records eopled dmmg the year under re-
port was 248, Of these, 208 belong to the Kolar District, 18 to the Bangalore
District, 8 each to the Shimoga and Mysore Districts, Emd 1 to the Hassan Dis-
trict. Acocurdmt_l to the characbers in which they are written, 48 are in Tamil, 5
in Telugu, 3 in Nagari, 2 in Persian, 1in Marathi, and the rest in Kannada. In
almost every village that was surveyed the printed inseriptions were also checked
by a comparison with the originals. Complete and accurate copies have thus been
procured of a large number of them.

36. While on tour the following schools were inspected.—The Kannada
School at S'ivarapattana, Malur Taluk, the A.-V. School, the Girls’ School and the
Industrial School at Dodballapur. .

Hallimaisur.

Bomesvara temple af Ko]'u

Somesvara temple at Ku-
rutumeule.

Office work.

37. About one hundred coins were examined during the year. Of these, 20-
were gold, 4 silver and the rest copper. They were found to consist of Vijayanagar
coins of Harihara II and Déva Réaya 1L Mysore coins, and the coins of the British
and other East India Companies.

38. The prinfing of the Roman portion of the revised edition of the S’ravana
Belgola volume has made satisfactory progress, about 100 pages having been
pr inted during the year.

39. The printing of the revised edition of the Karnataka S’abdénusésanam
has been completed. An English introduction to ths work has to be written out.

40, The work in connection with the General Index to the volumes of the
Epigraphia Carnatica has made fair progress during the year. All the slips have
been written out. But owing to the haste in which the work was done ab the be-
ginning, several omissions of a somewhat serious character have come to light.

ArcH. R. 13-14. G



22

An attempt is now being made to supply these omissions before sending the work
to the press. .

41. A Supplement to Volumes I1I and 1V of the Epigraphia Carnatica, con-
gisting of the newly discovered inscriptions, about 750 in number, in the Mysore
District, has been sent to the press. About 20 pages of the Kannada texts have
been printed, '

42. The Photographer and Draughtsman prepared some illustrations for the
Annual Report for 1912-18. He took photographs of a number of coins and inserip-
tions. He accompanied e on tour to the Mysore, Bangalore and Kolar Districts,
and took photographs of a number of temples, sculptures and articles of archaolo-
gical interest. He took sketches of the temples at Kolar and Kurudumale for the
Architectural Porttolio. He inked some drawings for the revised edition of the
B'ravana Belgola volume. Much of his time was spent in developing the large
number of negatives brought from tour and printing photographs.

43. The Architectural Draughtsman completed eight plates illustrating the
Hoysaléévara temple a4 Halebid and the Soméévara temple at Kolar. He also
accompanied the Photographer and Draughtsman for taking sketches of the teni-
ples at Kolar and Kurndumale.

44. A list of the photographs and drawings prepared during the year is given
at the end of Part T of this Report. '

456, The Half-tone Engraver prepared 33 half-tone blocks during the year.
He also helped the photographer in printing a large number of photographs.

46. The following works were transcribed during the year by the two copyists
attached to the office:—(1) Rajéndravijaya-purdna, (2) Akaradi-nighantu, (3)
Smriti-sangraha (in part), and (4) Jainéndra-vyakaranam. They also compared
about 250 pages of transeripts.

47. A note on the Késava temple at Somanathapur was submitted to Govern-
ment in connection with the Viceroy's visit. A further note on Bhamaha was
contributed to the Indian Antiquary.

48. The office staff have diligently discharged their heavy duties.

49.  Mr. B. Narayana Lyengar, retired Assistant Commissioner, has very kindly
presented to the oflice library a set of the Catalogues of the Oriental Manuscripts
Library, Madras.

50. My thanks are due to Mr. C. H. Yates, Superintendent, Government
Press, for the personal care bestowed on the printing of the illustrations for my last
Report.



PLATE VIII,

5. SEAL OF A COPPER GRANT OF THE CHEDI
KING LAKSHMIKARNA.

2, PORTRAIT &
CONSORTS

TATUKS OF ILAVANJI VASUDEVYA RAYA AND HIS
IN BOMESVARA TEMPLE AT KURUDUMATE.

4. SEAT, OF A VATABHI COPPER
GRANT.

3, RAT IN FRONT OF MAHACANAPATI THMPLLE AT KURUDUMALE.
Mysore Avehaological: Survey. |
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List or PHOTOGRAPHS—Ccontd.

No. | Size Description Village District
53 |8%"x63"| Copper plates... Chikkaballapur Kolar
54 | 63" x 44"| Copper plate seal i ’ |

55 |5#"x 3} Garudakambha at Kandavara ... o ,,
56 | 10" x 8" | Amman figure Nandi o
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58 5 Pillar in Kalyana- lnﬂnt&p& - =

q :-: I e 33 1
GO " '\{[a:hiq}l(mummmdini figure with base 5 L5
61 3 EFront view of Kalyana-mantapa i &
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65 1 13 ] 13 " i 1 I
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97 ! w o Tomb (East side) ... 2 5
98 | | Mosque (frontview) ” "
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No. Size Deseription Village Distrief
107 | 63" x 43"} Brass figurereceived from the Residency, Front| Bangalore - | Bangalore
108 £ 2] " ! : " Bﬁ'ck " (5]
109 " 2] " Front » »n
110 a2 5 Back »
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ListT 0F DRAWINGS.
No. Description Village District
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Arca, R. 18-14,

-3






26

_PART II-—PROGRESS OF ARCHAZOLOGICAL RESEARCH.

1. Epigraphy.

51. Most of the records discovered during the year under report can be assigned
to specific dynasties of kings such as the Gangas, the Réashtrakatas, the Banas,
the Nolambas, the Chélas, the Chalukyas, thejChangalvas, the Hoysalas, the Mug-
hals, Vijayanagar and Mysore. There ars also a few records which relate to the
Mahrattas and the Sugatar and A'vati chiefs. Besides, two seals examined during
the year were found to belong to two copper grants issued by kings of the Valabhi
and Chédi dynasties. Among the archwmological discoveries of the year, the three
copper plate inseriptions unearthed at Nandi and another found in the possession
of a Muhammadan woman at Chikballapur (parva 17) are of considerable his-
borical importance. One of the former registers a grant by the Ganga king
Madhava I, son of Kongunivarma, and appears to be the first record, yet discovered,
of that king; another appears to be a record of the Ganga king S’ripurusha, dated
- _in the third year of his reign ; while the third, dated A. D. 806, records a grant to

_the temple at Nandi by the Rashtraktita king Govinda TII. The Chikballapur
copper plates, which are dated in A. D. 810, give the interesting information that
the temple at Nandi was caused to be erected by Ratnavali, the queen of the Bina
king Bina-Vidyadhara. The Granga genealogy given in those plates is of gingular
. Interest, as it is not found in any grant of that dynasty so far published. The Jaina
epitaphs copied at Chikka Hanasoge, Yedatore Taluk, which go back to the 9th
and 10th conturies, afford additional evidenee of the place having onee been a
very important. Jaina setflemnent. The old epigraphs of about the 8th and 9th
centuries found at Belltr, Dodda S'ivira and Hulidénhalli, Malur Taluk, though
fragmentary, testify to the antiquity and to the importance of those places at one
time. - A Vijayanager inscription, of A. D. 1544, is of some intercst as it applies
- paramount titles to Rama-Raja. A silver cup belonging to the Gopélakrishna-

svami temple at Dévanhalli bears an inseription stating that the vessel was a
present from Hyder. :

' THE GANGAS.

52, About half a dozen records relating to the Ganga dynasty were copied
during the year. They include three sets of copper plates—one of Madhava I, one,
apparently of S'ripurusha, and the third, of Jayatéja. Of the others, one refers
ibself to the reign of Marasimha and another to that of Hreyappa or Nitimarga IT.
A few more inseriptions which are clearly of the Ganga period, though no king
of that dynasty is named in them; will also be noticed under this head.

Mddhava 1.

53. The plates of Madhava I (Plate IX), referred to in the previous para, are
three in number. Hach plate measures 8" by 14", the first and third plates being
engraved on the inner side only. The writing is in Hala-Kannada characters.
The plates are strung on a ring which is 2/ in diameter and %" thick, and has its *
ends secured in the base of an oval seal measuring 17 by 4. The socal bears in
relief a standing elephant which faces to the proper right. The plates were un-
earthed about two months ago along with two other sets by one Shaik Mohadin,
a resident of Nandi, while sinking a well in his field to the west of the village.

54. The language of the inscription is partly Sanskrit and partly Kannada,
lines 1—9 and 16—18 being in Sanskrit and lines 10—15 in Kannada. TLike the
other published grants of the dynasby, the inscription begins with an invocation of
the god Padmanabha and describes the first king Konganivarma-dharma-mahadhi-
rija as a sun in illumining the elear firmament of the Ganga family, as having
obtained strength, valour and fame by means of the great stone pillar cut asunder
with a single stroke of his sword, as adorned with the ornament of the wounds
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PLATE IX.
NANDI PLATES OoF THE (ANGA KING Mapmava I.

(I, b) 1. svasti jitam (m) bhagavatd gata-ghana-gagandbhéna Patmanabhéna
§rimaj-Jahnavéya- |

92, kulémala-vyomévanasana-bhiskarasya  sva-khatgaika-prahdra-khandita-
mahéa-gila-

3. stambha-labya-bala-parakrama-yasasah  ddrundri-gana-vidarina-ranépa--
labdha-vrana-

4. vibhtshana-bhashitasya KanvAya-gotrasya $rimat-Konganivarmma-dha-
rmma-mahadhirdjasya putra-

5. sya pitur advagata-guna-sutasya vidy&-vinéhya-vihita-vriﬁt&sya samyab-
praji-pa-

(IT.a) 6. lanamatradhigata-rdjyd-praydjanasya nAna-$astartha-sadbhavad-
higam#-prinita-ma-

7. ti-viséshasya vidvat-kadhi-kdfichana-nikashopala-bhttasya bhiséshato’py
anavaséshasya. :

8. niti--sastra-prayokta-kudalasya su-vibhakta-bhakta-bhritya-janasya Dat-
taka-sttra-vrittéh

9. pranétu drimat-Madhava-madhirajasya Madava-mahadhirdjar

(IL. &) 10. kothadu tamma kula-brahammanar kKangama(m)ngalavarkke
Konninda-ndma-gotrasya

11. Gattivarmma padetada Morasa-nada Perppusur--nima-gramam adara
tatakada '

12, vatagay-kade kotta moday-diseyadu-kade Kotttir-nima-gramam adark-
ke #- '

13. Pusurh tadakada kelage dasa-kandugam mann adarid odeyadu tanage-

(IIL @) 14. yum ayutodi-vitbu ulal perugum aguladarasya Aguladaram ve-

15. sasidallige sand irppadu sarvva-parihara bahabhir vvasudha bhukté rajabhi-

16. s Sagaravih paficha-mahi-pataka-samyutté bhavati yasya yasya yada
bhumi tasya ;

17. tasya (ta) tadd palam (ma) svan datum su-mahach-chhakya duh mardjam-
ugdjaptah Ikshu-gramé ta- .

18. shtAréna Maranna-putrasya $rip&1&n likitam Vaisaka-mésé kka

PLATE X.
NaNDI PLATES OF THE (GFANGA KING PRITHIVI-KONGUNI OR SRIPURUSHA,
(L. b) 1. svasti jitam bhagavaté | gata-ghana-gaganibhénal Padmanibhéna
grimat-Jahnavéya-kuldma- i
9. la-vyomavabhasana-bhaskarasya ! sva-khatgaika-prahira-parikhanditot-
tunga-prakidyamana-ba-
la-parikrama-yagasah dirupdri-gana-vidarana-rana-mukhopalabdha-vrana-

:".l:.

Vi-
4. bhtshana-bhushitasya! Kanviyana-sa-gotrasya srimat-Prithivi-Kongani-
varmma-dharmma-(ma)
mahadhirija ! anéna Ranabhajana- ndmadhéyéna ! 4dmanah pravarddha-

o

mana-vipula-

(IL. @) 6. vijaya-rajya-tritiya-samvatsaré varttamaneé Pérara-puram ativasatbi
tatrah Kongésvara-nima-

7. chaityalaya-stal Phalguna-pornnaméasasyam Pira-nakshatré Chandra-varé
Haritayana-gotra |
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8. chhandogakalptiya | Sivagarmmanakhyinuja! Iévarasarmmanikhydya Tu-
rugaltir-vvastavys |

9.  Pera-puré Kittangidi-nama! tatra serppadyal Vedkanda-niyga-griha-ma-
dhyé griha-sthanam Uméadatta-tobtat '

10. parvvatah totta-kshétram dvo! Kalkere-ndma-tatdkidhastat dakshina- -
bahya-prithu-kalaya |

(1I. &) 11. uttaratah Padakari-kshétrat parvvatah Bali-l kshétrat dakshin-
atah Kalingadvira-mukhasya shat-khandi- :

12. kam éali-kshétram api cha Alamandalasya shat-khandikam $4li-kshétraf
cha api cha Kapplira-

13. ktipat dakshinatah A'ne-kapat phrvvatah Kayavan-are uttara-paréva-
déva-bhogat u-

14. ttarabtah Sakata-mahd-panthat pagchimatab batalam khandikam Aranya-
kshétra api cha Rohi-

15. ni-nima-vata-vrikshat pagchimatah ashta-khandikam aranya--kshétram
adbhir ddattah éri-A-

(ITI. @) 16. ttani samasta--sikshina savva-parihara--samyukta | pramadas
dvéshyat haranita sa

17. sa paficha-maha-pataka-samyukto bhavati ida Manu-gita $lokam bhumi-
danat param dana

18. na bhatan na bhavishyati tasyaiva haranat papa na bhitan na bhavis-
hyati sva-dattam para-datta

19. va y6 haréti vasundhar shashii varsha-sahasrani | vishtdyam jayaté
krimi svan datum

20. su-maha-chhakya dubkham anyfrttha--palanam dana va palanam veti
dand chhréyonapalana

(ILL. ) 21. bahubhir vvasudha datta rajabhis Sakaradibhih yasya yasya yada
bhmi -

22. tasya tasya tadd phalam | sarvva-parihira-samyukto bhavati

PLATE XI.

1. STONE INSCRIPTION OF THE (FANGA KING SRIPURUSHA AT MADIVALA
(KovAr TAruk). 27TH YEAR.

1. svasti Sriman-Kongunpi-Mutbarasarkke irppatta

2. 6lana varshadul Pulikalladi Aptadavakki-

3. lul Segunnanol elidu vildo mutytra kada-

4. daow. . gant coda 24l A L o D rlra-

5. kkale vuttuge : 8. mangiv aisvaryya yani

6. kadattado 9. ya ll dvakam pu . .

7. iva kattidor 10. tt ig ullino

* 2. STONE INSCRIPTION OF THE GANGA KING KREYAPPA AT CHIKKA ITANASOGE
(YEDATORE TALUK).

1. Ereya samu- : 18. pada-payoruhan-
2. dra-véshtita-dharata- 14. galol I sthavara-ja-
3. lamam pratipalisu- 15, ngama-tirttham bhévi-
4. ttum itt Erega ma- 16. si péld agal orade Go-
5. hari-mandalika- 17. mmata-dévar sthavara
6. rim besakeyye vila- 18. tirbtham Kalnele-déva
7. sa-yélgeyam me- ' 19. r bhbht-valayadolage
8. reva Kartiran end e- 20. jangama-tirttham |
9. nisal alipor 1-sti- ‘ 21. Beldévam baredain
10. ta-sandhyar indu vand e- - 22, ilvede Mallacha-

11. raga samantu Ka- ‘ 28. rill

12. Ineleya-dévara
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SANAD I[S8UED BY THE MucHAL EMPEROR MUHAMMAD SHAM.

1 mutsaddiyane muhimmate hal vo istighal vo Dédamukhan vo Dégapandi-

yan vo gantn goyan

2 pargand Hoskota sarkar Karnatak suba daruz-zafar Bijaptr bedanand

chin mauze Kotépalli simth Narasapir amla pargana mazlkar kamil

4 jamé mobalag navvad vo char hun dirad dar indme Sanjiva valad Tim-

o

marasi

Déskulkarni simth mazktr az 4ba vo ajdad muddate gadim mugarrar ast

6 dari vila niz sabik dastar bahal vo barqarar dashtd bayad ke

e s

mauze mazkar darébast batasarrufe mashdrun-ilhe viguzarand ke
ke hasilate ara sal-basal fasal-bafasal mutasarrif shuda
bar talluge khidmét vo zamindari khud az kire sarkar muqaiyyad vo

sargaram buda bashad .

10 taharir fittarikh bist vo shashum Rajab-ul-Murajjab san 1134 Fasali

PLATE XII1.

CHIKBALLAPUR PLATES OF THE GANGA KING JAYATEJA. A. D. 810.

(I b)
L.

o)

6.

10.

{115

(1T ).

15.

Om nama Sivaya svasti i jitam bhagavatd gata-gana-gaganibhéna
Patmanabhéna srimaj-Jahnasve- _

ya-kulamela-vyomovabhosana-bhiskarasya sva-bhuja-java-janita-$ujana-
janapadasya

darunari-gana-vidarana-randpalibe-vrana-bhimasya éri- Kongoni-vermima-
dharmmadhirija-

sya Srivikramasya Srivikrama-putrasya Srivallabha-maharadhivajasya
uttarottara-maharadhirdjasya

drimat-Kannayya-$§otbhavasya ubhayam ubhaya-kula-visSuddhasyd dri-
méan-Kanpakuri-rijasya Kannakuri-raja-pu-

tra Paramakula-mahadhirdjasya Paranmakula-putrasya Ajavarmma-maha-
radhirajasya Kaduvishamah putrasya

Singadi-ndma-putrasya Ajavarmma Ajavarmma-

nfina bain putrasya Nipatéja-nama Nipatéja-nama-putrasya Ganga-kulot-
bhavah ubhaya-kula-visu-
ddhasya  éri-Jayatéja-nimah  Datbiya-nima Ganga-vamsotbhavam
i.terad intu vriddhiyol uttaradord
Dharavarsham Kalivallabha Véna putraka I Vrittabhuja Prabhita
varsham Jagatungana rajya-bhoga- -
sampattinol imbu salve padinélu-varisham Dhanu-rasiyandina !l pratha-
manu- Kalamukhya-guru-Ka-
lagakti-gurav asgra-sishya yo | brata-niyamppavasa-guna-sila-saininvita-
dana-dharmma-sat-krita-para sarvva-bhii-
ta-dayan Tévaradasa-munéva mulkhyatd-pratipala méchata-brajati Nandi-
malésva-madapatyaya | Padda-
op Koyatlru-pannirchhasira-bhtumiyan ale Banarar Dadda-naradhi-
patyar avar ammangal Vana-Vidyadha-rajard
Ve . . _
-ishta-su-dév: Ratnavali madisi Nandiyolol éivz‘ulayéa‘;‘n | kottudu déva-
bhogam sodaliyaman - '

ArcH. R. 13-14, 8



186.
LT
18.
135
20.

21,

(ITI a).
2.

23.

24.

30

Vaigakha-panronadol | prathamam Durggankere mtdai-kade-gode e |
Sangavoyari kere yin tenkal na-

tta kalle per-ggalaniyin badagai natta kalle tenkai per-mmiddil Pelna-
nandiya Kirunandiya sodaliyadf mymm

kudida olbe paduvay nadadu palase paduvay ankéle e vadagal nadadu
madadi mtdaiy nokki dinde | badagai pe-

r-vvubtu attiyin tenkai dindeyin paduvay nodi poda olbeyolale Pelnanandi-
kereya mtdai-kade godatiti

badagai nadadn kalmalaruli koliganméla kar-are el ittage-sone e | badagai
nittaruli ¢ Karadiguruki-méla kodu-

ngal muadai nodi nadadu punuse pogari e Karadikuruki-méla kar-are e
vigganale Kundarkkuyukiye mudai olve e

#

sikire are ! sikire areyin teitkai nodi nadadu pér-olve Duggankere mudai-
kade godul

muttittu pola-mére samaptah indan kidavara eradum umgottam Ratni-
valiya siradul akke | ida kidipponge Sri-

rvvataman kelagu-még ikkide papam akke alliya rishiyaran chira-
chohadam-geyda patakan akku Baranasiyul sasi-

ra-kavileyam sasirvva-brahmanara chira-chchédam-geyda paicha-mahi-
patan alkku Jambu-dvipadol nallku-

26. Védamum padinentu-pramanam siddhantamu balla rishiyara brahm-

(I b).

anaram konda patakan appon idan alippon idan kadava-
nge enetuman nistarisida palam akku | na visha visham ity &hu déva-
svam visham uchyaté visham ékinalkinti
déva-svam putra-papautrikam yasya yasya yath4 bhamim tasya tasya.
tatha palam
PLATE XIII A and B.

 NANDI PrAaTEs OoF THE RASHTRAKUTA KING Govixpa III.
- A. D. 806.

.ma Sivayah bahubrir (bhir) vagudhd dabtd rajabhi Saka(ga)radhivi
(dibhih) | yasya ya-
sya yadd bhumi! tasya tasya tadha(da) pala [ svasti 8ri sa vavya
(vo'vyad) Didha (Védha) si :
dhama yat-(yan-) nadhi-( bhi-)kamala [m] ksha(kri)tam Haras cha
yasya kanténdu-kalaya kam alaksha(lamkyi)ta [m]| namat tavé-
sa bhapa (po) bhavad bruhad-uras-tala-ra (ri) jama (méa) na-$ri-Kaustu-
bhayata-karair | upagu (gtt) dha-kantha [h] bhakty-a-
nvita (86) vipula-vaksha (chakra)- v inirjitari-chakropy a-Krishna-charito
vibh-Krishna-rdja [h] ! paksha-chchhéda (da)-bha-
ya-§rita t4)khila-maha-bhitbhrit]|-ka( wla-bhrajitata(tad) durlla[m]ghyad
aparaik(r) anéka-vimala-bhrajishnu-
ratnd[nvi] t4 [t] yas Cha (&) lukya-kula (4) d antng-b(v)ibudha-bh (v)
yata (&) [6ra] yo ma(va) ridhér 1Lakshmit (i) Mandaravat salilam a-
v(ch)irad Akrishtanta(avan) Vallabha[h| tasya(d) bha [t] tanaya [h]
pra[té|pa-visarér(air) akra(dkran) ta-din(i)-mandalas chanda(ém)80[s]
si(a)driso pra(py a)chandakarata-pralaha( hld)dita-kshma(4)-ta[lah] Dhora
(6) dhairyya-dhano vipaksha-vi (a) nita-vaktra(d)mbuja-sri-hari(6)



(II a).
10.

14,

12.
13.

14.

16.

17.

18.

19.

«(I1 ).
21.

22.
23.

o4,

bD
Ot

-97.

28.

31

hariksha(kri)tya yasd p(y)adiyalm anisam] dig(n)-naf a)yikana(ka)-bhi[r]
vri(ddhri)ta[m]| j(jy)éshtoram(thollan)ghana-ja(a)taya(d)sy(py) ama-
[lalya lakshmya(d) saméto’pi

sat (n) y0 bhti-nirmmala-manda[la]-stiti-yata(yuto) doshakaré na kva-
chit Karnnadha(dhas)-sti( sthi)ta-d4ana-santati-vibhrito(bhrito)] yas-
ya|nya- '

dinadhikam dénam vi(i)kshya su-lajjitd yacha(iva) disaé[m] pen(pram)te
stith dig-gajata(h) anye(ai)r nna jitu vijitam guru-sakti-

ghram  alA)kra(d)nta-bhitalamn  ananya-samina-[ménajm yéha(né)ha
baddham avalokya [chirdya] Ganga(Gangam) du(fi)ram sva-nigraha-

ne(bhi)yéva Kahsh(lih) priva(prayéa)talh] ékatra ‘4)tma-fich(b)aléna va(#)
rinidhindn(nd)py anyaé(t)ra rud(dh)vdé yanaram(ghanam) nish-
krishtasi(ri)-bha-

toddhafa)téna vidutha)rat (d'-gra (A)hatibhir (bh)mm(m)éna cha pati
(matan)ght(n) mada-vari-nirjjharamulchah]| prapp an(pyéd ) natan(t)
Pallavalt]

tat(ch) chitram -mada‘a)-lév($)am apy anudina[m| yam(s) sprishfavan
na kvachit haloha (14)-8vi (svijkrita (a)-Godu(Ganda)-raft)dyé(jya)-
kamad(1)A-mattalm] praté(vi)-

4yachira(d)d unma(irjglglam Maru-madhyam A(a) pmtlba,ddhe{lm) ya
(6) Vatp(s)a-rajara m) khadvé(balaih) Gohiyara (Gaudiyam) Sarad-
indu-ha (pada)-dhavala-chchha-

tra-dvayd(am ka'é)valam tasmén madvaimahrijta tad-yaso'pi kaka(u)-
bhan(m, pranté [sthitam| tata’tat) kshanata(nat) ladba‘bdha)-
pratishtam achira-

ya Kakali (Kalim) éls)u-daru(ajm uchcha(tsd)ryya $uddha-charitair
dharaniti)-talasya kritvaé punalh] Krita-yuga-sriya-

. m apy adbsham chitram katham Nirupamal Kalivallabho’bha [t] pro(a)

bht|d] dhairyyat(v) atas tatd Niru-

pamad endd’indu)r yyatha varidhé[s] suddhatmala) Parameésvaronnata-
g(§) ira[s]-sa-m |sakta-bho(pa)da[s] stu(sw)tah pat(d)ma-

k(n)andakara[h] pratapa-sahité nibyodaya yas) sonnaba (t6h) parvvo(a)
drér iva bhanumals n abhimatoé Gom(v)inda-

rajas sadd yasmin sarvva-gunidre(aiya(é) kehitipatau sri-Rashtragu(ki)d
(t)anvayo jata(e) Ya(a)dafval-vaméam(v)a-

n Madhuripo(a)v asi(asid) [allamghya[h] parailh] dhri(dri)shtafl a)s(4)-
avatadhaya(vadhayah) kritalh] stya(su)-sadrisd dénéna yéndddhata
mii(u)kth-

hara-vibhighité(as) sta(sphu)tan(m) iti pratyaa)rtthind’py artthina(im)
yasyakaram amanush(am) stri(tri)-bharu)va- :

na-mbya(yvya)patti-raksha(6)dhita(chitam) Krishnasyéva nirikshya talshi
(yachchha)ti patiryy(pitaryy ai)kadhipatyad(m) bhuta(va)h ténidy
(néd)am ani-

la-vidya(dyuch)-chatichalam awalokya,]iwta;m asfram kshiti-dAna(m )-para-
ma-punyam(h) prata(var)ttita(o) déva-dayd’yah(n)

sa  cha(a) parama-bhattaraka-mmahéira [ja] dhiraja(a)-parmésvara- pama ma-
bhattaraka-grimat-Dhardvarshadéva(a)-padanu-



29. d(dh)ya(a)ta-parame(a)-bhattaraka-mahfnajidhirdja-paramésvara-gri-pri-
thivi-vallabha-érimat-Prabh(tavarsha-

30. Srivallabhanaréndradévah kugali sarvva(hn éva yathi-sanmatadvamana-
aa(sambadhyamanakan) rashfrapati-vishaya-

(11T a). _

31. yapati (pati)-gra(a)mapati-gra(a)maku(ttayukta(a)ka-nya(ni)yukt [ak]
adhikarika-malataradima (mahattaradin) samadig(é)aty a-

39, stu talvas) gal(sam)vidita(am) yathd Sri- Maytrakhandi(t)- [sama] vasi-
téna vmyd{&} mald)ta-pitrors :‘ntm&é (managchaihi)kiytshmaké
(mushmika)-

33. pl(unya-laga(yass’) bhivriddhayé kattril sakala-jagalt] txcbya,blllva,ndlta,-
surdsurfdhisa-Paramésvara-pra-

34. tiharikrita-Mahabali-kulodbhava-sri-Mahabali-Banarajé Sriparama-nanm-
mé su-kshatri-

35. yasya bigata dévadatta-rachiténéketd Kaivara-vishaya(é)ntarggats Kan-
damangal6(a)-nama- :

36. dhéya pratipadité | svasti  vrata-niyama-tapopavisa-nitya-japa-homa-
samyu- :

37. kta-tapovanadhipati $rimat(man)-Nandigiri-stanadhipati érimat(mad)-
Tévaradasa-tapo-

38. dhana-sidvadhyadhana sampannadhishfita (gsotpadyamana-vishtikah) s&
(a)dbanya-hirasyalnya)déyo a(a)ehata-bhata-pravésyalh]

39. sa(sarvva)-rajakiyanam (yAnim) ahasta-prakshépaniya(paniyal) &-chan-
drarkkarnnava-kshiti-sarit-parvvata-

(IIT &).

40, gamakalina[h] tapodhananvaya-kramopabhogyalh] dayal daya)-rahitdl-
bhyantara-siddha(dhyé) :

41, bhtmi-chehhidya(dra)- [nya] yéna Saka-varsha-nripa-ka(i)latita-samvat-
sara-satéshu sapté(ptasu) ashtavimmsatya(a)

49, chi(dhijkoshu Pattiva-samvatsaré  Adra-nakshatra-samyukta-parvvani
samkranti-mahi-punya-stiti ' :

45. su-dhupa-dipa-gandha-bali-charu-chchhatra nityam a,bh}a,[l] chehayanti
tridaga-vara-nutan(m) déva-déva [m] Siva-

44. sva yé chinyé va prakirai[r] vividha-guna-yutai[r] déva-yajio dasibhi
kritva supta-vra- :

45, tana[m] pratiminavidit-siddhanta-tatvadi-yogai[h| évalm] kriyopavva-
nartthaltsarpanarttham) snatvadyodakan(t)i-

46, sarggéna pratipadito yatd'sya(o)vichjitiya(tays) Mahadévasya déva-
stada(daya)-stitya (sthitya) bhumjayato(jato).

47. bhojayata [h] | [krishatah] karshayata[h] pratidig(¥)até da(vd) ni(a)

: ka[i] dchita(chit) tsvald’pi(svalpapi) paribanda(pantha)nd karyya(a)

48. tal(th)agAma(i)-bhadra-nripatibhir asmastvaityamsaranyaddalasmad-

. vamnsyair anyair vva) sama(sdmanyam) bhi-danam(na)-phalama
(IV a).

49. phalam avékshya binduloletahaninity (vidyul-lolany)aigvaryyani trina-
gra-|lagna|-jala-vindu-chatnchala|m |

50. jivitam astram|akalayya] sva-daya $6 1sho’vam asmim(smad)-
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dayo'numantavya(vyah) pratihalai(palayi)tavyas cha ajna(a)-



IV B).

59,

60.

61.
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na-timira-patala(d)vrito(a)-mama(tir) diyam a(4)chchhidyama(i)nakam
anumodéta ssa(sa) pali(ieha)bhir mahéa-pastakai-

& chopapa(a)takaid cha samyukto syAta(syat) ity nktan cha bhagavad-git-
am ktrad (vaktrad) vinis|s|ritam as(yas). Sivaya jala(halo)-

" pétala)m sarvva-sasya-prarohini(nim) mahim mahipatin(r) dadyat tasya

punya-phalam srunu ya

yataddanda(yavad-danda) bhavéd bhumau(bhtmir) dyamanam (mmilya-
mand) samantatah tavatsakalpyasakhyanim(sa tdvat-kalpa-sankhy-
anam ) :

Rudra-16ké mahtyate ! saryya-koti-pratikasailr] | divya-stri-koti-samyn-
tailh] ! saim-

yukto(ktag) sarvva-bhogais tu sarvyva-kama-sama(a)nvitam(taih)! vima-
nair bhtuni-danénam(na) ! tri-sapta-kula-

samyutam(tah) yathéshtam I(Ai)svare 16ké kri(kri)d(d)até kilam aksha-
yam | viddagyoshto cha ya kotya

narakanam  su-darunam ! krameéna tasu(téshu) paryyan(chyan)té ! déva-
brahma-gva-harinam(h)

sdmany6’yam dharmma-sétu nripandm kalé kalé palaniyo bhava-

nti(dbhih) sarvva(an étam(n) bhavina[h] partthivéndro(dran) bhiyo
bhuy6 va(a)chaté Ramabhadra[l]

sva-dabta[m] para-datta(a)m vA yo haréti(a) vasund(dh)ari(ram) shashtim

varisha-sahadrini pri(vi)shtayam

62.

63.
64.
65.
66.
67.

jAyaté lkrimilh] érimat(man)-Mahabali-parange kottodu Indapparasa-
magal Mani-

kkabbey# dégulakke kottod ara pola-mére mtdai-dese elave Kiru-

Vangarkkereé teiks adaru] nadugalle mu-chehandin-nadugalle paduvay éale

Tayendekereye | vadagiy nadugalle Kottandekereye | Siyamangalada

pola-mére Isanada dese nadugalle Ambalatindeyin tenkay pér-olve-

yo Arakereye Pilkekurukkiye | Karu-goshtiya

(V¥ a). °

68.
69.
70.
L.
72
8.
4.
75,

pola-mére Vayavyada midiya mégapa . . chiladinde

beledanepi punuseyinde Nakkiktonteyinde o .. ..

nteyinde Tdanyada kisuvaliyinde ninda kallinde olbe-

yinde Agnéyada Elanche-kinteyinde Palikunteyinde

Perbalad-olagana chadupoladinde piriy-olveya |l Kaivara-

do!l ondu manyam manamum ma-gandugam . . mannum irppattu-gandu-
gam aduvum padin-kulam palumn idam padedor Tévaradasar
Paramésvara- datti |

ArcH. R. 13-14. 9
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. reecived in battle while cutting down the hosts of his cruel enemies, and as belong--
ing to the Kanviyana-gotea ; and his son Madhava-mahadhiraja as inheriting the
gualities of his father, as conducting himself agreeably to his culture and modesty,
as having obtained sovereignty only for the sake of the good government of his
subjects, as possessed of superior intellisence improved by acquaintance with the
best principles of various sciences, as a touchstone for testing gold the learned
and poets, as specially skilled among those who practise the science of politics in
all its branches, as having well distributed faithful servants and as the author of a.
comentary on Dattaka’s aphorisms. Then the inscription records‘that Méadhava-
mahadhirdja granted, free from all imposts, ten kandugas of land in the village
named Perpustr in Morasa-nddu to his family Brahman Gattivarma of the Kon-
ninda (? Kaundinya)-—gotra, a resident of Kangamangala. The village Kottltr is
said to be situated to the east of the land granted. After a few imprecatory verses
the record closes with the statemont that the charter was engraved in the month
of Vaigakhsa by Marauna's son S'ripila, a carpenter of Ikshugrama. :

55.  As far ag I know, this appears to be the first copper plate inseription that
has been discovered of Madhava I. Tt is not dated; bub according to Mr. Rice,
who assigns to Madhava's successor Harivarma the dates 247 and 266 as given in
his Tanjore (Indian Atiquary, VILI, 212) and Tagadur (EC, 3, Nanjangud 122)
plates, both of which are supposed to be spurious by Dr. Flest, its period would be
about A.D. 240. The language of the record is corrupt in several places, and its
orthography is open to objection at almost every step. Among other irregularities
are the insertion of the expression—pancha-mahépataka-samyukto bhavati-— be-
tween the two halves of the verse beginning Balubhik (line 16), the breaking off
of the verse beginning Seam ddatwm at the end of the first pdda and the oceurrence
of the unintelligible expression—mardjamugojdptah—after it (line 17). The
palography too does not appear to.coincide with the supposed period of the grant.
These circumstances. naturally lead one to sugpect the genuineness of the present
record. Of the places named in the grant, Kangamangala is perhaps identical with
Kannamangala'in Chintamani Taluk, and Kotttr with Kottr in Kelar Taluk.

S ripurusha.

56, Two inscriptions copied during the year belong to S'ripurusha’s reign.
Onc of them is & sot of copper plates recently unearthed at Nandi along with two
other sets (see paras 17 and 58) and the other, a stone inseription at Madivala (EC,
10, Kolar 78) now revised. The copper plates (Plate X) are three in number, each
measuring 7" by 2/, the first plate being engraved on the inner side only. The writ-
ing is in beautiful Hala-Kannada characters. The plates are strung on a ring which
is 921" in diameter and 2" thiek, and has its ends secured in the base of a
cireular seal 13" in diameter. The latter bears in relief a standing elephant
which faces to the proper right. The ring was broken when the plates came
to me. The language of ‘the inseription is Sanskrit throughout, and, with the ex-
coption of the four imprecatory verses at the end, the whole is in prose. The
grant beging, as usual, with the invocabion of Padmanabha, but, without giving
any steps in the genealogy, applics the usual description of the first king ‘Konga-
nivarma to Prithivi-Konganivarma-dharma-mahadhiraja and proceeds to say that
by him, alto named Ranabh#jana, when on a. visit to the Kongésvara-chaitydlaya
in the city of Périr, was made, in the third year of his increasing victorious
sovereignty, on a Monday corresponding to the full-meon day of Phalguna, under
the asterism Puara (Parva-phalguni), a grant of a house-site and certain lands
(specified) to Siva-Sarma’s younger brother I'svara-Sarma of the Haritdyana-gotra,
who was a student of the SAmavéeda (Chanddéga) and a resident of Turugalar. We
are then told that? 8'ri Attani were the witnesses, that the grant was made with
pouring of water exempt from taxes, and that should any one throush ignorance
or enmity confiscate the lands he shall be guilty of the five great sins. Then
follow four of the usual imprecatory verses and the record closes with the remark
that the grant was to be free from all imposts. The house-site was situated in a
portion of Pértr known as Kittangddi and the lands aranted consisted of garden,
rice and forest lands. Among the boundaries oceur Uméadatta’s garden, the Kalkere
tank, the Kalinga gate, A’lamandala, Kapptra-kipa (the Camphor-well), A'ne-kipa
(the Elephant well), Kayavan-ayre (Kayava's rock) and the chariot road (akata-
mahdpatha). ' ;
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57. The record is peculiar in not giving the Ganga genealogy and in applying
the epithets of Konganivarma, the first kmg of the dynasty, to Prithivi-Kongani.
Further, it gives the usual epithet—sva-khadgaika-prahara-khandita-mahé- &ild-
stambha-labdha-bala- pardkrama-yagasah—in a slightly altered form thus :—sva-
khadgaika-prahéra-parikhanditottunga- [8ila-stambha] - prakasyamana-bala-parakra-
mas ws&%h Para, given as the name of the asterism, is the Tamil form of Parva-
pha]ﬂum Accnrdme to the published Ganga grants only two kings of that dynasty,
namely, S'ivamara I “and his grandson S’ npum%hqr, bore the title Prithivi-Kongani.
I think the present grant l)elontrs to the latter, and, if A.D. 726 given as the year of
his accossion to the throne by Mz, Rice be correct, the date of the present record
would be A.D. 728. The title Ranabhijana applied to the king is new. There
are a few orthographical and grammatical errors in the grant, and these together
with the peculiarities noted above are sufficient to raise a reasonable doubt as to-
its genuineness; but the characters appear to be of the period mentioned above.
Pértir mentioned in the grant appears to have been a place of considerable import-
ance at one time. It oecurs in connection with the earlier Ganga kings in KEC, T,
Shimoga 64 and has been identified with Ganga-Pértr in the Cud&%p&h Distl ict..
It is referred o in a grant of Madhava 11 (Repun‘ for 1910, para 50) and in another-

(RC, 10, Malur 72) of Avinita, son of Midhava II.

58. The other inseription of §’ripurusha referred to in para 54 is on a viragal
at Madivéla, Kolar Taluk. It is printed as EC, 10, Kolar 78, and has now been
revised (Plate XI,1). This epigmph consists of 10 lines. The fourth line is
almost illegible and though lines 5—10 are partly legible, the meaning is not quite:
clear. It tells us that in the 27th regnal year of Konguni '\Iutt;&l%aj, ? Pulikalladi
fought with Segunna at A'ptadavakkil and fell. The record ends thus—May those
who maintain this attain prosperity. It is not clear who Segunna was. It is not
likely that the reference is to the Sévunasg. An inscription at Bellar, EC, 10,
Kolar 97, now revised, which is in characters of the 8th century, appears to belong
to the same reign. Unfortunately the record is fragmentary, the stone being
broken both at the top and atthe side. The titles mahérijadhiraja, bhatéra and
Permadi oceur. The first two of these tidles are applied to S'ripurusha in KEC, 10,
Mulbagal 80 and 255. It is to be regretted that in the portion giving the S’aka
date only the letter e, very probably the first letter of the expression élu-ndyrn
(seven hundred) is left. 1f complete, this record would have settled once for all
the period of 8'ripurusha. The epigraph mentions some dandanayaka and a village
of the name of Koltir. Another fragmentary inseription copied near the A'njanéya
temple of the same village, which is likewise in characters of the 8th century,
may perhaps be assigned to the same king. In this we have only the final impre-
catory sentenee and a portion of the engraver’'s name.

Jayatéja.

59. A set of coppel plates (Plate X1I) iound in the possession of a Muhamma-
dan woman at Chikballapur (see para 17) gives a genealogy of the Gangas not found
in any record of that dynasty hitherto published, the last name in the genealogy
being Jayatéja. It also names some Rashtrakita and Bana kings and records a.
gmnt to the temple at Nandi in the 17th year of the Réshtrakata, king Govinda
IIT's reign, z.e., in A.D. 810. As the grant ‘begins with the genealogy of the Gangas
and bears an eleplunt seal, it has to be looked upon as a Ganga record, though
dated in the regnal year of a Rashtraktta king. The plates are 3 in number, each
measuring 93" by 33", the first and third bmngj inseribed on the inner side only.
They are strung on a civeular ring which is 43" in diameter and 3" thick, and has.
its ends secured in the base of an oval seal measuring 2" by 13", ’J he seal bears in
relief an elephant standing to the proper right. The plates, which are a little
broader at the extremibies than in the midﬂle, are in an excellent state of preserva-.
tion, the writing being in Hala-Kannada characters. They are, as stated above, in
the possession of a Muhammadan woman at Chikballapur, said to be the widow
of Dodda Mastan of Tondebavi, Goribidnur Taluk. Tt appears that Dodda Mastan
came across the plates some ten years ago while removing silt from a pond at
Machigondanhalli; a village in T)odballa,pur Taluk. ‘The widow has been using
the pl‘nteq as 8 charin for curing infantile diseases. 'They have thus proved a
source of livelihood to her, though she does not know a word of what is written on
them. -
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60. The language of the inscription is partly Sanskri and partly Kannada,
lines 1—9 being in Sanskrit and the rest, with the exception of two imprecatory
verses at the end, in Kannada. Barring the imprecatory verses mentioned above,
the whole is in prose. The grant opens like the Mudiyanur plates (EC, 10, Mulba-
gal 157) with obeizance to S’iva and, after invoking Padmanabha, describes Kongo-
nivarma-dharmadhirdja as a sun in illamining the clear firmament of the Ganga
family, as possessed of a kingdom abounding in good men acquired by the victory
of his own arm (see B C, 9, Bangalore 141), and as adorned with wounds received
in battle while cutting down the hosts of his cruel enemies. It will be noticed that
nothing is said here about the stone pillar and the gotra of the family. Then the
record seems to identify Kongunivarma with S'rivikrama, from whom the genealogy
is continued thus:—his son was S'rivallabha-mah&dhirdja; aftor him, born in
Kannayya's race, pure in ‘both the families (z.c., both on the mother’'s side and the
father's side), was Kannakuri-Réja; his son was Paramakula-mahédhiraja ; his son
was Ajavarma-mahddhirdja, who seems to have had the title Kaduvishama; his
son was Singadi; his son was Ajavarma; his son was Nipatéja; his son, born in the
Ganga race, pure in both the families, was S'ri-Jayatéja, who had also another name
Dattiya. We are then told that while the Ganga line was thus inereasing in
prosperity, in the 17th year of the northern king Dharavarsha Kalivallabha Véna's
son Vrittabhuja Prabhttavarsha Jagatunga's prosperous sovereignty, while I'Svara-
dasa, endowed with all ascetic and other virtues, the chief disciple of the Kélamu-
kha guru Kéalagakti, was the head of the matha in the termple on the Nandi hill,
and while Paddige was the governor of the Koyatar 12,000, Ratnéavali, the mother
of Banarasa Dadda-narddhipa and the beloved queen of Bana-Vidyadbara-raja, made
a grant on the full-moon day of Vaisakha of cortain lands (? sodaliya), as a déva-
bhiga, to the S'iva temple which she had caused to be erected at Nandi. Then
follow details of the boundaries, among which may be mentioned Duggankere, San-
gavoya’s tank, Pelnanandi tank, Kirunandi, Karadiguruki and Kundarkuruki, and
a few imprecatory sentences which may be rendered thus :—May the two great toes
of those who maintain this be on the head of Ratnavali. May he who destroys this
incur the sin of having turned S’riparvata upside down, of having cut off the heads
of the sages there, of having cut off the heads of a thousand tawny cows and a
thousand Brahmanas at Barandsi (Benares) and of having killed in Jambu-dvipa
sages and Brihmanas versed in the 4 Védas, 18 pramdnas and siddhdntas. He who
maintains this acquires the merit of having saved all that was mentioned above.
The record concludes with the imprecatory verse beginning Na wvisham and the
latter half only of the verse beginring Bahubhih.

61. This inscription, though disfigured by many orthographical and gramma-
tical errors, is of considerable interest and importance in several ways.

(1) The Ganga genealogy given in it is unique. Tt may be clearly exhibited
as under—

S'rtvikrama

S’rivalla,bha:lmahﬁdhir&ja:
Kannakuri-Réja, born in the race of Kannayya
Paramakula-mahadhiréja
Ajavarma-mahadhiraja, Kaduvishama.
Siﬂi%&di
Ajavarma
Nipatéja
S'ri-Jayatéja, Dattiya!, born in the Ganga race.
Of the kings named, the first two evidently represent S’rivikrama, son of

Mushkara, and his son Bhavikrama, who had the ‘title S'rivallabha, of the usual
Ganga genealogy. The names that occur after the first two represent perbaps a
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collatoral branch of the Gtangas not hitherto known. The third king Kannakuyi-
Raja is not montioned as the son of S'rivallabha, but as born in the race of
Kapnayya. It is not known who this Katnayya was. It is not likely that he is
the Rashtrakota king Krighna I, as the latter’s period would be too late for the
former. Paramakula is apparently identical with the Paramakila mentioned in
the Talkad inscription (BC, 8, Tiramakudlu-Narsipur [) of 5l purusha’s first year.
But the latter's son is named Arakési and not Ajavarma as in the above genealogy.
Arakési was perhaps another son of Paramakula. We have also a Paramagila
mentioned in the Nagamangala plates (BEC, 4, Nagamangala 85) of S'ripurusha’s
50th year, which record a grant by S'ripurusha to.a Jaina temple caused to be
erected by Patamagila’s consort Kundéchehi, but his father’s name was Duudu,
and thoere is no evidence to show that the latter had also another name Kannakuri.
0, 9, Devanhalli 74 nawes an Ajjavarma, and, as its date is said to be about A.D.
780, he may be taken to be identical with one of the two Ajavarmas of the above
gencalogy. [ do not remember having come across the other names in the above
list in any of the published records. The last king Jayateja, who is said to have
boen born in the Ganga race, must have been a contemporary of Govinda [T in
whose reign the grant was issued. 'We know, however, from other records that at
the period of this grant, viz., A. D. 810, the Ganga king was S'ivaméra II, though
kept in confinement by Govinda IL1. It may therefore be concluded that Jayatéjs
ropresents a branch of the Western Ganga dynasty which was not known
before. .

(2) The Rashtrakitas are referred to as kings of the north and two kings of
that dynasty ave mentioned by thoir titles—Dhruva or Dhora by his titles Dhéréa-
varsha, Kalivallabha and Véna, and Govinda 111 (794-814) by his titles Prabhata-
varsha, Jagattunga and Vrittabhuja. The titles Vena and Vrittabhuja, applied
respectively to Dhruva and Govinda IIT, appear to be new. That the grant, though
opening with the genealogy of the Gangas, is dated in the 17th regnal year of
Govinda 111 affords evidence of the acknowledgment by them of the oyerlordship of
that king.

(3) With regard to the Bauas, the inscription tells us that Bana-Vidyadhara -
had a wife named RatnAvali and a son by her named Banarasa Dadda-narddhipa.
He had also another wife named Kundavvai, who was the daughter of Prithuvipati
(South Indian Inscriptions, 111, 98). According to the Udayendiram plates (Lipi-
graphia Indica, 11T, 74) his son was Prabhuméra. The latter is referred to in HC,
10, Srinivasapur 5 and 6, and Chintamani 107.  In case there is no explicit state-
ment that he was Kundavvai's son, we may perhaps identify him with the Banarasa
Dadda-naradhipa of the present grant. In another copper plate inscription which
will be noticed further on (see para 69) Ratnidvali is called Manikkabbe and her
father's name is given as Indapparasa. The latter may perhaps be identical with
Govinda IIT’s younger brother Indra who founded the Gujarat branch.

(4). We are told that at the period of the grant Paddage was the governor of
the Koyattir 12,000. This name does not appeat 0 have been met with in other
vecords. The inseription also affords ovidence of the existence of the Kalamukha
sect in Mysore in the 8th century and of the influence commanded by the members
of that seot. The imprecatory sentences ab the end are nob without interest. The
‘nformation furnished with regard to the erection of the S’iva temple at Nandi and
the existonce of a matha in the temple on the Nandi hill is of particular interest as
sostifying to the antiquity of those temples. The oldest lithic record in the temple
at Nandi ig a Nolamba inscription of the close of the 9th century. As the present
grant gives the name of the hill as Nandi-malai, we may conclude that the hill
bore the name Nandi several centuries before the advent of the Cholas who have
been supposed to have changed Nanda into Nandi. . Among the places mentioned
in the grant, Karadiguruki may be identified with the modern village of that name
in Malur Taluk and Kundarkuruki with Kundalagurike in Sidlaghatta Taluk.

Mdrasimha.

62. A worn viragal in the bed of the tank at Halli-Maistra, Hole-Narsipur
Taluk, refers itself to the reign of this king. Tt tells us that during the sovereignty
of Saty&vﬁ:l{y&............Perm&n&c}ig&l Méarasinga-Déva...mayya fell in a cattle raid.
The date may be about 970.

Anrcu. R. 13-14. 10
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Ereyappa.

63. An inscription on a beam of the Gaddebasava templo at Chikla Hana-
soge, Yedatore Taluk, which is a Jaina epitaph (PlateXI, 2), refers meidentally to.
the reign of Ereya, who is evidently the Ganga king Ereyappa. It opens with a.
verse in praise of a Jaina teacher named K'lachdrya and tells us that he subsisted
on water for one month and expired by swmddhi, and that Ashiopavisa (one who
fasts for eight days) Kalnele-dévar set up the nisidhige or tombstone for his gurn
T'lacharya. Then follow two verses in praise of Kalnele-dévar stating that when
Ereya was ruling the sea-girt earth, receiving homage from the great mandalikas,
Kalnele-dévar received homage from all the world, and that of the two kinds of
tirthas, namely, stationary and moving, Gommatadéva was the stationary tirtha and
Kalnele-dévar the moving tirtha. The writer of the epigraph was Beldéva and the
engraver Malldchari. The date of the epitaph may be about 910. From EC, 4
Yedatore 28 at the same village we learn that E'lachirya was the disciple of S'ri-
dhara-déva and belonged to Désiga-gana and Pustaka-gachchha. A Kalnele Rama-
chandra-déva is mentioned in a later inscription, namely, HC, 5, Arkalgud 96, of
1095 ; but he was of the Strastha-gana. .

4. We may now notice a few inscriptions which, judging from their paleo-
graphy, appear to belong to the Ganga period. An inscription on a broken stone
Iying in front of Munivenkata-Nayaka's house at Belltr, Malur Taluk, records a
orant by Govinda-Madhavarasar. The name Kumdrandeyar occurs ab the end.
The date of the record may be about 800. Another near the sluiee of the tank to
the north-west of the same village, which is a viragal, tells us that A’la, son of Todu-
geyan Késari Toruvalla who was a servant of the 32 mahdjanas of Sebben-nadu,
rescued cattle and fell, and that the maludjanas were pleased to grant five kolagas
of wet land for him. Then follows the imprecation that he who violates the grant
shall be guilty of the five gréat sins. The date cannot be much later than 800.
A fragmentary epigraph at the entrance to Hulidénhalli, Malur Taluk, opens with
the statement that Paramoéivara was ruling the earth and records the grant of some
lands and house-sites to Nandiyadigal. The witnesses wore the residents of the
Tékal-nadiu 76. It is unfortunate that the king’s name is not available. The period
of the ‘inseription is about 800. Another inseription found on the sluice of the
tank to the north-west of Belltw, Malur Taluk, informs us that the sluice was cau-
sed to be built by Pulliyayya of the A’tréya-gotra, son of Télivadu-guddigal, and tells
~ us further that the building took place when Boéri's son Sachiyanna attained his
seventh year, The record may be assigned to about 900. There are two fraginentary
viragals, inscribed in beautiful characters of about the 9th century, in front of the
Kagividvédvara temple at Narasapura, Malur Taluk. In one of them the name
Sienutrar ¢an be made out and in the other the expression “Iell in a cattle raid.”

65. An inscription on a beam in the navaranga of the Ramésvara temple ab
Chikka Hanasoge, Yedatore Taluk, is an epitaph of the Jaina teacher Némichan-
- drérya, disciple of S'ridhara-déva. The epitaph of another diseiple of B'ridhara-déva
named F'ldchirya, was noticed in para 63 above. The present epitaph consists of
six Sanskrit verses, two in praise of S'ridhara-déva and the remaining four in praise of
Nemichandrarys. The former is described as. a member, of the Panasoge line in the
Dasika-gana and Pustaka-gachchha of the Kondakundanvaya, as a gale in dispersing
the cloud anger, as a breaker of the pride of Kandarpa or the god of Liove, as
adorned with the jewels of the 36 qualities and as devoted to the 5 delaras.  His
disciple, an ocean of good qualities, well versed in all the $dstras, honored by all,
expounder of the Jaina faith, equal to Gtanadharas in eloquence, a’ clever contro-
versialist, was Némichandrirya. Dispelling the darkness of false creeds and spread--
ing out the moonlight of his eloquence in all directions, the moon Némichandra
shines in the firmament of the Jaina faith with the rays of his virtues. Haying
percoived that his end was near, N émichandrarya took the vow of salléhha and
having abstained from food for two months, expired and went to svarga. The
period of this epitaph is about 900. Another Jaina epitaph at the same place, of
about the same date, records the death of Jakkiyabbe, wife of Naégakumara. She
is described as a devoted S'rivaki who excelled even Rohini by her good qualities.
and is said to have gladly gone to the other world, having realised the loathsome
nature of this body. We are told that her husband Nagakumara was a great warrior.
The top portion of the stone being broken, the name of his father is not available,,
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though his title samyaktva-ratndkara occurs. Here may also be noticed
it et e the label on the pierced window (Plate V, 5)
A seulptor of the 106h senbury. 3, 14 gouth wall of the navaranga of the Arunachald-

&vara shrine in the temple at Nandi (para 21). The window has a fine figure of

Tandavésévara below which the label is engraved. The inscription appears to con- |
gist of two lines, the first line being almost completely worn. The characters may
be supposed to belong to the close of the 10th century. The meaning of the label |
is not quite clear, but this much can be made out, namely, that Késava carved |
the Anndévara, the last word being a corruption of Arunachalésvara. We shall |

not be far wrong if we conclude from this that the figures of the Arundchalésvara.
shrine were executed by the sculptor Késava, the Tandavésvara below which the
label is found being of course one of his works.

THE VALABHIS.

66. Colonel Sir Hugh Daly, X. 0. 1. E, . 8. 1., the Honorable the Resident
in Mysore, very kindly gave me for examination two seals which he had in his pos-
session of some copper grants. One of them (Plate VIII, 4), oval in shape, is similar
to the one shown opposite to page 16 of volume I of the Indian Antiquiry attach-
od to a copper plate of the Valabhi king Dharaséna LV. Its full length with the:
ring is 74", the seal alone measuring 23" by 18". The ring- too is of an irregular
oval shape, its ends being secured in the base of the seal which is convex on the
back. The front of the seal has at the top, in relief on a countersunk surface, a
recumbent bull which faces to the proper right ; and below it, separated by a pair of
horizontal lines the legend S’7i-Bhatakkah in raised letters. The above details of
the seal agree with the descriptions given by Dr. Hultzsch (Epigraphia Indica
111, 318) of the seal of the Ganésgad Plates (A. D. 526-27) of Dhruvaséna I and by
Dr. Fleet (Gupta Inscriptions, 164) of the seal of the Maliya Plates (A. D. 871-72)
of Dharagséna II. There can therefore bo no doubt about the present seal belong-
ing to a copper grant of one of the Valabhi kings. Bhatakka stands for Bhatérka,
the progenitor of the Valabhi line of kings. The plates of this dynasty of kings,
which are generally two in number, are connected, as a ruale, by two rings, passing
throngh holes in the lower part of the first plate, and the upper part of the second.,
This ring is therefore one of the two belonging to a Valabhi copper grant. It is not
easy to say to which particular grant it once belonged. Several Valabhi grants have
been published in the volumes of the Indian Antiquary and other journals; and,
with regard to the following, it has been remarked that the ring and seal are mis-
sing :—Grants of (1) Dhruvaséna I (Ind. Ani. 'V, 204), (2) Siladitya V (Ibed., VI,
16), (3) Guhaséna (1bid., V11, 66), (4-5) Dharaséna L1 (Ibid., 68 and 70), (6) Dha-
vasena IV (Ibid., T3, |T] Kharagraha 11 (Ibid., 76), [8] S'iladitya VI (fbid.,, T9);
and [9] S'iladitya I (Ibid., XTIV, 327).

The present seal may for aught we know belong to any one of the above grants
and it is equally possible that it may belong to some grant which has not yet been
publighed. This much is, however, certain, that it belongs to a Valabhi grant issued
in the 6th or Tth century A. D.

TaE RASHTRAKUTAS.

67. Reference hagalready been made to some kings of the Rashtraktta dynas-
ty when speaking of the Gangas [paras 59-61]. Only one record relating to the
dynasty was copied during the year. It is a copper plate ingeription of Prabhtta-
varsha or Govinda IIL.

Govinda IIL.

68. The ingcription referred to in the above para was also alluded to in para 61
when speaking of Ratnévali, the queen of the Bana king Bana-Vidyadhara, 1t
records a grant in A. D. 806 to the temple at Nandi by Govinda TIT and refers
incidentally to the Banas also. The grant consists of 6 plates, eacheasuring 93"
by 41". The first and last plates, which are thinner than the middle three, are
inseribed on the inner side only. The first plate is broken into two pieces in the
middle and a small portion at the left hand corner at the top is gone. The engray-
ing on the last plate is rudely executed. The writing is in Hala-Kannada cha-
racters. The plates had no ring when they came to me. They were unearthed
recently along with two other sets while a well was being sunk at Nandi
(see para 17).
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69. The language of the inscription is partly Sanskrit and partly Kannada,
lines 1-61 being in Sanskrit and the rest in Kannada. Of the BSanskrit portion,
lines 1-27 and lines 53-61 are in verse, the rest beingin prose. The grant is ren-
dered unintelligible in some portions owing to the omission of letbers and the occur-
rence of a large number of orthographieal and grammatical errors. The record is
similar in contents to thée Radhanpur [Tad. Ant., VI, 89 Epi: Ind., V1, 249],
Wani [ Ind. Ant., XI, 157] and Mamme [EC, 9, Nelamangala 61| plates of Govinda 111,
which are dated respectively A. D. 808, 807 and 802. But unlike them it opens
with obeisance to $'iva and has the verse Bahublih before the well-known verse sa
vo'vydt and then gives only the first ten verses and the first half of the eleventh
which are in praise of Krishna I, his son Nirupama, and his son Govinda I1L, omit-
ting the remaining nine verses which give an account of Govinda LIl's con- .
quests.  These ten and a half verses are the same as those found in the Radhanpuar
and Manue plates. Krishna is ¢aid to have easily and swiftly drawn to himself
fortune from the Chalukya family. Nirupama is said to have imprisoned the
‘Ganga and to have vanquished the Pallava and Vatsardja. Of Govinda ITI, it.18
stated that when he was born the Réashtrakata lineage became unsurpassable by
others. The Wani plates, however, omit the 6Gth verse (¢katra) and give only the
second half of the 11th (yasydkdra). The formal part of the present grant is. like-
wige very similar to the corresponding portions of the other grants.  After the verses
mentioned above the inseription.goes on to say that the parama-bhattéraka mahé-
r&jadhirdja paramédvara S'fiprithivivallabha dérimat-Prabhttavarsha S'rivallabha-
naréndradéva, who meditated on the feet of the parama-bhattéraka mahfrajadhiraja
paramésvara srimad-Dhirdvarshadéva, announces to the rdshtrapates, vishayapatns,
grdmapatis, gramakitas, dyukiakas, wiyukiakas, ddhikdrikas, mahattaras, ote.,
according as they are concerned, that, being encamped. at Maytrakhandi, in the
vear Parthiva corresponding to the S'aka year 728, on the holy occasion of the
sambrdnti coupled with the asterism A’rdra, for the increase of his own and his
parents’ spiritual merit and fame both in this world and in the next, he has made,
?at the request of the good Kshatriya Mahabali-Bénardja, named S'riparama, born
in the Mahabali-kula who made Paramésvara (8'iva), the lord of gods and demons,
‘adored by all the three worlds, their door-keeper, a grant, with pouring of water,
of the village named Kandamangala, situated in the Kaivara district, exclusive of
former gifts, together with the taxes in grain and gold, to L'Svaradasa, head of the
sthana on the Nandi hill, who was endowed with all ascetic qualities, in order
to provide for incense, lamps, sandal, bali, charw, ete., required for the worship of
S'iva. Pereeiving this life to be unstable like the wind or the lightning, and worth-
less, the king hag made this gift for the god, which is most meritorious because it
consists of & grant of land. The village, which was not to be entered by chdtas and
bhatas, nor to be pointed at with the finger by the king’s officers, was to be enjoyed
by I'svaradisa and those that came after him in priestly succession as long as the
moon, the sun, ‘the ocean, the earth, the rivers, and the mountains endure, ac-
cording'to the custom -of abhyantarasiddhi and the rule of Ahudmichchludranydya;
and not even the slightest obstruction was to be made by any one to the donee
when, according to the proper condition of a dévaddya granted for the god Maha-

- déva, he enjoyed the village or caused it to be enjoyed, or cultivated it or caused

it to be cultivated, or assigned it to another. The king’s gift was to be assented to

and maintained, as if it were a gift made by themselves, by future kings, whether
.of his family or others, recognising that the reward of a grant of land was common

to both the giver and the maintainer, and bearing in mind that riches are as transi-
ent as the lightning and that life is as unstable as a drop of water on the tip of a
blade of grass; and any one who, having his mind obscured by the thick darkness
of ignorance, viclated this grant or assented to its violation, was to be considered

as guilty of the five great sins as well as of the minor ones. Then follow seven

benedictive and imprecatory verses, four of which appear to be peculiar to this grant,

after which the Kannada portion begins. This portion opens with the statement

that the grant was made to ériman-Mahéabali Banarasa for the temple of Manikkabbe,

.daughter of Indapparasa, and, after giving details of the boundaries, closes with

the remark that the donee was I'évaradésa and that the gift was made for the god
Parameésvara. - 5
: 70. 1:t will be seen that th'"iS grant corroborates some of the statements made
in the Chikballapur plates which were noticed in paras 569-61 above. The donee
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in both the grants is I'évaradisa, head of the matha or sthina on the Nandi Hilll
Ratnavali, the queen of Béana-Vidyddhara, is named Manikkabbe (manikya and
ratna being synonyms) in the present grant, and the temple ab Nandi is referred to
as hers, thus confirming the statement made in the other grant thab she founded
the temple. Ier father's name is given as Indapparasa. As stated above (para
61), the latter may perhaps be identical with Govinda III's younger brother Indra
who founded the Gujarat branch. This supposition derives some support from the
respect with which the Bénas are spoken of in the record. This inscription also
bears testimony to the fact that the temple at Nandi was in existence before A. D.
806, though it may have come into existence only a few years before that period.
Kaivara and Kandamangala, the places mentioned in the grant, may be identified
with Kaivira and Kannamangala, both situated in the Chintamani Taluk. Among
the boundaries given in the Kannada portion may be mentioned Kiruvangarkere,
Téayandekere, Kottandekere, Arakere, Styamangala and Pilkekurukki. Like the
Wani and Radhanpur plates, the present grant also was issued from Maytrkhandi.
The four benedictive verses mentioned as peculiar to this grant in the previous
para are quoted from S'ivadharma (see Hémadri's Ddnakhanda, pages 508-9). They
run thus:— ¢

yad Slivaya halopétam sarva-sasya-prarohinim |

mahim mahipatir dadyét tasya punya-phalam érupu |

yéivad-dandd bhavéd bhamir miyamana samantatah !

sa tAvat-kalpa-samkhyénam Rudra-loké mahtyaté |

stirya-koti-pratikisair divya-stri-koti-samyutah !

samyuktah kotiso’ nékaih sarva-kdma-samanvitaih |

vimAnair grama-dénéna tri-sapta-kula-samyutah !

yathéshtam Aidvaré 1oké kridaté kalam akshayam I

Tt will be observed that the verses as given in the plates (lines 52-57) are full
of mistakes. A

71. A wviragal in Mathada Basappa’s field to the south-west of Arasanhalli,
Malur Taluk, records that when Kannara-Ballaha was ruling Daligavalige Mara-
galla-gamunda’s son Damagalla fought and fell at Pulagan and went to svarga.
Daligavalige appears to have been a province like Vadugavali of the Banas. The
name of the ruler leads one to suppose that he was either the Rashtraktta king
Kannara himself or a feudatory of his bearing his name. The date of the record
may be about 900.

Tae BaNAS.

70, Some of the Béna kings were referred to when speaking of the Gangas
(para 61) and the Rashtrakatas (para 69). A Bana king named Bana-Vidyadhara
and his son Dadda-naridhipa by his queen Ratnévali were mentioned. 1t was also
stated that Rathavali, also called Manikkabbe, was the daughter of Indapparasa
(or Tndra) and that she caused to be erected the B'iva temple at Nandi. Further,
we were told of 2 Mahabali-Banardja named 8'riparama,at whose request the Rashtra-
kuta king Govinda ITT made a grant in A. D. 806 for the temple built by Ratnavali.
This Bana king is probably identical with Bana-Vidy&dhara mentioned above.
Only one record relating to the Binas was copied during the year.

Vira-Perbdna.

73. An inscription on & boulder at Darghpura near Dodballapur (EC, 9,
Dodballapur 32), which has now been correctly copied, makes the curious state-
ment that Jayakiman Vira-Perbanan, with the title kaditale-mandemdri, killed
ninety-five persons. Kaditale means a shield in old Kannada. The meaning of
the vocord is not quite clear. The characters are of the 9th century.

Trae NOLAMBAS.

74. There are only two records of this dynasty, one copied at Hulidénhalli,
Malur Taluk, and the other at Nandi, Chikballapur Taluk. The former is an
inscription of Nolambdadi-arasar and the latter (BC, 10, Chikballapur 28), now
revised, of Nolambadhirdja.

ArcH. R. 13-14. 11
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Nolambddi-arasar.

75. The inscription of this king, which is on a broken stone near Purna-
gauda's house at Hulidenhalli, tells us that when dri-Nolambadi-arasar was ruling
the Ganga 6000, Buma-gamunda of Morompur died at Aradi. This king is also
mentioned in B C, 10, Kolar 233 and Bowringpet 45, the latter algo naming the
place Aradi. The record may be assigned to the first half of the 9th century.

Nolambddhirdja.

76. This king’s inseription, which is n the temple at Nandi, records that when
the entitled to the band of five chief instruments, of the Pallavanvaya, favorite of
earth and fortune, glory of the Pallava-kula, &rimat-Nolambadhiraja was ruling the
carth, Divya-$akti-pandita-bhatara’s Mayda-givanda, the pdda-mila and the
gavundas of 9Pannaka, having assernbled, niade a grant of one bhanduga of wet
land together with some other lands to Aintivvachari’s son Puliyauna for having
................ kana at Nandi. Then follows the usual imprecation. From KEC, 10,
Kolar 79 we learn that Nolambadhirdja was a contemporary of the Ganga king
Nitimarga IL. 3

Tur CHOLAS.

77. Only a few records relating to the Chola kings were copied during the
year. Only one of them is in Kannada, the rest being in Tamil. Some of them are
unfortunately fragmentary.

Rajardja. _

78. A wiragal at Dodda QivAra, Malur Taluk, contains a Kannada insecription
which refers itself to the reign of Réajardja. It informs us that when Rajaraja
Mummadi-Chola-Déva was ruling the earth, punishing the wicked and protecting
tho good, on a Sunday corresponding to the 13th lunar day of the bright fortnight
of Phalguna in the year Kilaka corresponding to the S'aka year 930 (A. D, 1009),
some ndlgdvunda fought and fell. The Prakrit from térasa is used for the 13th lunar
day.

Kulottunga-Chola 1.

79. A Tamil inscription on the sluice of the tank at Angarékanhalli, Chik--
ballapur Taluk, which is dated in the 35th year of the reign of Kulottunga-Chola,
i, in A, D. 1104, tells us that the sluice wag caused to be built by Tmmadi-S’0la-
gaimundan, Réjaminikka-vélan and the other landholders of Arpalam in.. ..
valanddu of Nigarili-S'ola-mandalam. Another Tamil inseription at Dodda S'ivéra,
Malur Taluk, which is a viragal dated in the 49nd year of the king’s reign (1111),
seems to record the death of some one whose name cannot be made out. One more
Tamil record, found on the south wall of the Gangidharésvara temple at Madivéla,
Malur taluk, may also belong to the same reign. It records the grant of certain
dues by Irumudiperu-iraya-irayar and the Déxi 500 for the god Gangaigonda-S’olis-
vara of Maliyarin Kurukkundachcehi-nidu of Vikkirama-S'6la-mandalam. There is.
another record of Kulostunga-Chola on the east wall of the same temple (KC, 10,
Malur 101) dated in his 43rd year (1112). The date of the present record may be
about tho same. Maliyar appears to be the old form of Malur.

Tar CHEDIS.

80. Tt was stated in para 66 above that two seals of copper grants were ré-
ceived for examination from Colonel Sir Hugh Daly k.C.LE., C.8.I, the Honorable
the Resident in Mysore. One of them was dealt with in that para. The
other seal belongs to a grant issued by one of the Chédi kings. It is cirveular
in shape, measuring 3" in diameter, and is §" thick (Plate VILL, 5).. It has also a
circular ring, which is 34" in diameter and 1" thick. At the top the geal has, in
relief, a seated figure of Lakshmi with four hands, flanked by two elephants with
uplifted trunks; and ab the bottom, a reclining bull, facing to the proper right,
between two incense-burners. Between Lakshmi and the bull comes the legend,
S'rimal-Lakshmikarna-dévak, in 2 horizontal line in Nigari characters. The Chadi
king Karna is called Liakshmikama in verse 26 of the Mahoba Chandella inscrip-
tion (Bpi. Ind. I, 220), in which his defeat by the Chandella king Kirtivarma is
mentioned. This defeat is also alluded to in the prologue of the Sanskrit drama-
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Prabodhachandrédaya by Krishnamisra, who appears to have been a court poet of
Kirtivarma. The details given above of the present seal agree with Captain Wil-
ford’s description of the seal of Karna's Benares grant (Asiatic Researches, 1%
108), only Captain Wilford mistook Lakshmi for Parvati and the incense-burner for
o basket. It is also likely thab he did not read the legend correctly. The above
Benares grant is dated in Chédi-Samvat 793 or A. D. 1042 and it is said that its
seal has disappeared (Epi. Ind., 11, 997). It is probable that the present seal be-
longs to Karna's Benares grant. This seal is of greab interest on account of its
logend which gives the name of the king as Lakshmikarna, the same that occurs
in the Mahoba inscription referred to above, and thus leads us to the conclusion
that the king styled himself thus.

Tor CHALUKYAS.

81. There is only one inscription belonging to this dynasty. It is ab the
“Kallu-matha at Channagiri. The letters ate mostly worn, The rocord refers itself
to bhe reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla (1076-1126) and mentions a sub-
ordinate of his who was entitled to the band of five chief instruments, a mahémand-
alédvara and an ornament among the Chélukyas. Another subordinate is desaribed
a8 having his feet illuminated by the rays of the jewels seb in the diadems of sub-
missive kings. A mahamandalésvara, lord of the excellent city of Kénehi, is then
mentioned as ruling the earth from his capital ?Chamelu. The rest of theinscrip-
tion is mostly illegible with the exception of a line or two at the end which record &
grant of land.

TaE CHANGALVAS.

82. A viragal built into the bund of the tank at Chikka Hanasoge, Yedatore
Taluk, relates to the Changalva dynasty. Unfortunabely the first line which con-
tains the date of the record is defaced. The inscription records that while
the mahamandalesvera Kuléttunga.-{}holaJBhujaba.la-Ghangﬁ!uvn.-Boppa.—Déva Was.
ruling the earth, on the twelve Nayakas of? Galava-nadu laying siege to the Koliyar
fort, the taldra Uttaja, son of Onnajja, born at Hanasoge, together with 170 ?farmers
foll, and that the stone was ot up to commemorate this event. - Koliytr is probably
identical with Koltur near Chikka Hanasoge. The record may be assigned to about
1125. Another viragal at the same place, the top portion of which is broken, may
belong to the same king, since it refors to the same siege. It tells us that Marasinga,
son of Kétabova, who was the crowned (pattada)son of Madi-gavunda of Hanasoge,
captured the Koliytr fort and foll, and that the stone was set up to his memory.

Tar HovYsALAS.

83, About 20 records copied during the year relate to the Hoysalas. They
begin in the reign of Vishnuvardhana and end in the reign of Balldla ITI, covering
a period of about 200 years from 1139 to 1339. A few more records which belong
to the Hoysala period, though no king is named in them, will also be noticed under
this head.

Vishnuvardhand.

84. A Tamil inscription on the south base of the Kanvégvara temple at Bellr,
Malur Taluk, dated in 11839, tells us that during the rule over the earth of Tribhu-
vanamalla, capturer of Talaikkédu Kongu Nangili Nulambapadi V anavasi Panangal
and Pulikirai, bhujzhba,la—\rira,—(;‘ra,nga-Puyéala-Dévar, Pichha-dévan caused the Kam-
biévara temple to be orected in the name of...mbadaiydr and granted some
land for it. Another Tamil epigraph on the east wall of the same temple records &
money grant for a perpetual lamp to be burned before Kattadundévar in the temple
of Tirukka_l_ali.évar&m-udaiya Mahadévar alias 4ri-Kaildsam at Velliytr alias gr1-Vi-
shn_uva,rdhana-chchaturvédi'n'ta,nga,imu by Bhuj&bala.—VTr&-Ganga—Pééal& Tulagdda-
ganda Ulag&v&llava-ch(}ha.t,u,laiqlﬁc]a_l_var Nimandavali-dévar. From the title of the
donor we may conclude that he was a subordinate of Vigshnuvardhana. The sum
granted was s1X por, and from the interest on this amount the lamp was to be
maintained from the month of Kattigai of the year Saumya for as long as the moon
and stars endure in order that the donor's lineage might be perpetuated. The year
Saumya evidently orresponds to 1129. Tulagdda-ganda is the Tamil form of the
Kannada title Tola;gada-—ga-zr,du which means *a warrior who does not retire from

~ the battlefield. ”
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Ndarasimha 1.

85. A fragmentary Tamil inscription on the east base of the Kanyésvara temple
at Belltr. Malur Taluk, records that Tiruvagatttévaram-udaiyan Varadakttban,

lord of Tulér in.......ndar-nadu, made a grant of land for the god........Mahadévar

of Velliyar alias éri-Vishnuvardhana-chchaturvédimangalam from the year Virodhi
i — 3 —~ L & x - A | . A

when ¢ri-Narasimha-Pogala.......rajar was the nadu-gimunda of Kaivéra-nadu

in Nigarili-8’0la-mandalam. The name of the nadu-gamunda leads us to the inference
that the record is one of NArasimha T's time and that the year Virodhi represents
1169.

Rdmandtha.

86. There are two Tamil records of this king, both copied at Belltr, Malur
Taluk. One of them, engraved on the north base of the Rama temple, tells us
that in the 82nd year of the reign of the emperor of all the world Pésala-vira-
Ramanéatha-Dévar (i.e., 1286) Ganga-pPerumdl alias Ayyan-ankakkira-Tuttaraditta-
Réja-Nariyana-Brahmadhirayar, son of Vagindyan, granted for the god Vala-vanda-
perumé] of Velliytr alias ér-Vishnuvardhana-chehaturvédimangalam the taxes
leviable from his share of the village. There is also another inscription of the
same date in the temple (EC, 10, Kolar 95) registering this grant of taxes.
Ganga-pPernmal was one of the Tamil Ganga chiefs of the Kolar District (see
para 89). The other record of Rémandtha, which is in Kérktn Venkataramappa's
fiold to the north of the village, is dated in the 33rd year of his reign (1287) and
registers a grant of land, as a kudangai, to some one for having done some service
to the village by Malinga-bhatta’s son Marugan, a member of the great assetnbly
of Velliytr alias Vishnuvardhana-chaturvédimangalam.

Balldla 111,

87. There are several inscriptions of this reign, all in Tamil except one which
is in Kaonada, One of them at the ruined I’évara temple to the north-east of
Hallignhalli, Malur Taluk, dated in 1306, tells us that the éri-Rudra-$ri-Mahésva-
ras of Kundani Adakkamattalam, S'ogudapidi, Attimugal, Kedundévanayanarkoyil,
Tékkal-nddu, Periya-nadu, Tévanpallam, A’viniyam, Uttanar, Kurudimalai, the
Kuvalalam 300, S'ipati, Nandi, the Bighteen ... and the Bighteen lands,
ascetics, heads of sthdnas, the pagdris of A’dikastédvara, temple accountants,
9Tenandiri-nyamdar, Padiyil-fyira-§oma-anukkar, the kaikkélar of the great temple,
the malacheheydi Virabattivar and others, gave a ddsana on stone and copper to
Alai...c.. 4enrar, worshipper of B _...yil-udaiya-nfiyanér of Tékkal confirming a former
grant by Tékkal-rdyar, in order that the worship of the god might properly be
carried on for the welfare of Ballala-Déva’s sacred body and kingdom. The
orant was to bo enjoyed by the donee and his descendants for as long as the
moon and son endure. The writer of the grant was the accountant of the 48,000
assembly (ndypattenndyira-chehabai). This inseription is of interest as it gives us
an idea of the prevalence of S'aivism and the influence if commanded in the
Kolar District at the beginning of the 14th century. Another inscription af
Dodda Kadatur (EC, 10, Malur 83), which has now been completely copied, records
a grant of land in 1307, for the success of the arm and sword of the king, to Ilaiy-
alvar, the svdmigal of Kadattar alias éri- Vishnuvardhana-chchaturvédimangalamm.
Another much worn epigraph at Kuriki, Malur Taluk, dated 1317, seems to record
a grant by the king's minister Kaftdri-S'aluva Iragaya Néayaka. An inscription in
the Bhairava temple on the hill at §iti, Kolar Taluk, describes this minister as
mahd-virandyakichdri and destroyor of the Turuka army (Report for 1910, para
85). Another at Hulidénhalli (EC, 10, Malur 49), now revised, tells us that in the
year Raudri (1320) during the rule over the carth of the universal emperor Poysala-
vira-Vallala-Dévar a grant of land was made to Nambari Purushottama for
worshipping the gods Alldla-perumil and Varan-darum -perutnal. The menfbion
of a Nambtri as the archak of a temple in Mysore in the 14th century is note-
worthy. Another on the west base of the Varadardjasvami temple at Tékal,
Malur Taluk, which is dated 1339, records that the refuge of all the world, favorite
of earth, mahardjadhirbja raja-paramédvara, sun in the sky of the Yadava family,,
........ ,king ‘of the hill chiefs, champion over the Malapas, terrible to warriors, fierce
in war, sole warrior, brave in the battle-field, unassisted hero, S’anivarasiddhi,
Giridurgamalla, a Rima in firmness of character,........uprooter of the Makara king-
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dom, establisher of the Chola and Pandya kings, Sri-vira-Vallala-Déva’s son Dadi
Singe-denndyaklkar's younger brother Vallappa-denmayakkar granted certain lands,
a8 & sarvamdnya, to provide for lamps and flower garlands for the temple. Another
at the same place (EC, 10, Malur 18), now completely copied, informs us that S’ok-
kapperumal-dadar, one of the managers of the above-mentioned temple at Tékkal
which was the ? residence of Vallappa-denndyakkar’s son, granted in 1330 four
houses, corbain lands and a daily allowance of cooked rice to the dancing agirls
Malaiydttaiyar Pettaperumdl Manikkam, Ulagar, A'ndavar and S’embon for their
services in the temple, with permission to have the grant engrayved on stone and
copper. The temple authoritics also pledged themselves to protect the dancing
oirls with their money and even life in case they were exposed to any danger. The
signature of S'okkapperumfl is given at the end. A Kannada opigraph
in Venkatiga's field to tho north of Aradésahalli, Devanhalli Taluk, dated 1336,
states that when the Pratipa-chakravarti ért-Hoysala-vira-Ballala-Dévarasa was
ruling the earth and the great minister Bettarasa-dannayaka was governing
Tilahakka-nidu, for having repaired Hiriyakere which had breached four years ago,
Bettarasa-dannayaka and all the gavudugal of Elahakka-nadua granted some land
below the tank to Kayamadeya and Adde-gavuda.

88. We may also notice here a few records which clearly belong to this reign,
though the king is not named in them. A Tamil inseription on a sluice to the
south-west of Lakkar, Malur Taluk, which seems to be dated in 1318, tells us that
the mahd-sdmantidhipati Virakuamara §3'ikkaya-Nayakkan Kalaiya-Nayaklan's son
Ktila-davar Mindi-dévar built a tank and sluice in front of the village Pullamanga-
lam for the benefit of all creatures. TFrom another epigraph of the same date on
the sluice of the Malur tank we learn that the same individual built this tank also
together with the sluice. Another record at Anchimusktr, Malur Taluk, which
appears to be dated 1382, registers a grant of land by Avanga-Nayakkar Mideya-
Nayakkar to the pattanasuvdmi ... yapa-Seffiydr Varadappan of Tirumalai
in Brumarai-niddu. Another on the north base of the Singapperumél temple at
Tékal, Malur Taluk, dated about 1320, records that Palabattar, Vallanaivenra-
diyyar and the kaikkolar of the temple of S’engisuram-udaiya-nayinar granted some
lands to Uttarapati and S’embakastan. A Kannada inscription near the A'njanéya
temple at Naranakere, Hoskote Taluk, which appears to be dated 1316, tells us
that the Rodda-nikalankamalla, bantara-bdva, brother to others’ wives, Bhujabala-
Nayaka's son ?Kadaba-Ndyaka's son SO0yi-Nayaka made a grant to ..., son
of Manigira of Néaranakere in Mésandi-nidu. The gavudugal of Masandi-nadu
were to maintain the gift. The witnesses were Bayyapa and a few others. By
the consent of both the parties the grant was written by sénabdva Banodja’s son
Siddoja ; and the stone was engraved by Bhairtja. He who violated the grant
was to incur the sin of having killed one thousand infants.

Tar Tamin GANGAS.

89. The Tamil Gangas were semi-independent rulers of the Kolar District in
the 12th and 13th centuries. They rarely acknowledge the snzerainty of the
Hoysalag. .~ One of these chiefs named Ganga-pPerumal alias Ayyan-ankaklays-
tTuttaraditta-RAja-Nardyana-Brahméidhirdyar was referred to in para 86 above.
A few others were dealt with in para 88 of my Report for 1910. An inseription
of one of the earlier chiefs of this dynasty, named Ganga-pPerumél, is engraved on
the south wall of the Rama temple at Belltw, Malur Taluk. It appears to be dated
1187 and is written in good Tamil verse like EC, 10, Kolar 182, of 1179, though
portions of it are worn. The chief is described as the companion of the goddess
of Fortune, the husband of the goddess of Vietory, the guardian of the goddess of
the great Barth and the lord of Venga..nadu. His consort, an abode of ‘good
qualities, an ornament among women, was A'ranavalli. He built a beautiful
mantapa for the god Vala-vanda-perumal of Velliytr alias sri-Vishnuvardhana-
chehaturvédimangalam which was adorned by learned Brahmans. As stated
before (para 12), the god in the Réma tomple at Belltr 1s named Vila-vanda-peru-
mél in the ingcriptions,

VIJAYANAGAR. !
90. 'There are about 30 records of the Vijayanagar period, beginning in the

reign of Harihara I and ending in the reign of Venkatapati-Raya I. They cover
Arch. R. 13-14. 12
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a, period of nearly 250 years from AD. 1843 to about 1600. One of tho records is
worthy of notice as it applies paramount titles to Rama-Raja. A few of the
printed inscriptions, which have now been revised, will also be considered under
this head.

Vira-Kampanna-Udaiyar.

91. A Tamil inscription on the west base of the Varadarajasvami temple ab
Tékal, Malur Taluk, records a grant of land in 1343 for a flower garden for the god
of the temple by the great minister Somappa who was the protector of the kingdom
of the mahamandaléévara, destroyer of hostile kings, champion over kings who
broak their word, éri-vira-Kampanna Udaiyar. The garden was to be named after
the minister and flower garlands supplied to the temple regularly. Tt is stated
incidentally that the land now granted once belonged to Mallar Mallinétha.

Harithara L.

92. A Tamil epigraph near the Siva temple at Dommalar, Malur Taluk,
which appears to be dated in 1347, tells us that a general (name gone) of the
mahamandalésvara, destroyer of hostile kings, champion over kings who break
their word, champion over kings Who.eron.. .. , Ariyappa-Udaiyar made a grant
Al _as a hudangar, exempt from taxes, to the inhabitants of Periya-nadu in
Brumarai-nadu and to the superintendents of the nddus.

Harilara I

93. There are several records of this king both in Kannada and Tamil. A
Tamil inseription recently unearthed while dismantling the fort wall at Lakktr
and now seb up in front of the musafirkhana of the village records thab when the.
mahamandaloévara, destroyer of hosbile kings, champion over kings who break
their word, §ri-vira-Bukkanpa-Udaiyar's son Hariyappa-Udaiyar was ruling the
earth, the mahatantikara-irdyar-ganda Naganna-udaiyar’s son Teppanna-udaiyar,
Topparadar Nadarasar, the greas officer of HErumarai-nadu, and Vepplrar Sembi-
gyar, Madi-Styar and Tanmadévar..........Syar, the superintendents of Hruma- -
rai-nadu;, made a grant of Amudagamuttiram with all rights and taxes (o
the worshipper of the lotus feet of the lord of Tiruvéngadam (‘Tirupati), Abhanga
Garuda-Nardyana, establisher of the path of the Vedas, Sattirakola-vijaya-
chivddmans, an adamantine cage 4o refugees, punisher of the wicked and protector
of the good, establisher of the Gix  AATEONAS,.ererienr.  Sakavatbl’s son Annataja-
dakavatti-ayyanavar. After the usual imprecatory sentence comes the signature
of Udaiyér, son of Tiraméniyar. The record closes with the statement that some
land was granted to Udaiyarasar. The inscription appears to be dated in 1381,
though it gives the S'aka year 1283 wrongly coupled with the eyclic year Raudra.
Qaka 1983 corresponds to Sarvari (1361) and is too carly for Harihara II. The
S’aka year intended is apparently 1303 which corresponds to Raudra and falls
within Harihara IT's reign. As several of the donee’s titles given above are applied
to Ramanujachirya in some inseriptions of the 16th century found at Melkote
and other places (see my Report for 1907, para 27), it may be inferred that he was
o Srivaishnava Brahman and that those titles originally belonged to Ramanuj-
charya. The titie Abhanga-Garuda (invincible Garuda) as applied to the lafter
is to be accounted for perhaps by the fact that while Garuds experienced a slight
roverse at the hands of Indra when bringing away the nectar, he triumphantly
brought the nectar of Vyasa's words taken from the middle of the milk sea of the
Upanishads without any trouble whatever, as stated in the second introductory
vorse to his S'ribhdshya. 1t may also be noted here that two of the above titles
are applied to a high officer of the name of Duggannan under Bukkanna-Udaiyar’s
son Kampanna-Udaiyar in BC, 10, Kolar 101, of 1363. P akavatt: in the record
is the Tamil form of the Sanskrit word chakravarti. The tithi on which the grant.
was made is given as ?Sampati-Saptami of the month Panguni. Anofher
fragmentary Tamil epigraph on the base of the Venkabaramanasvami temple ab
Chikka Tirupati, Malur Taluk, mentions an agreement made in the presence of
Apparaja-chakravarti-ayyanavar, the royal officer Mudeya-Nayakkar and the
pattanasuvdmi Varada-getti. The first name is so similar to that of the donee in
the previous inscription that we may Suppose that the two persons were very
close relatives.
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94. Of the other records of this king, an inscription at Karadiguriki, Malur
Taluk, dated 1381, registers a grant to some one of the Kapila-gotra, A*pastamba-
stitra and Yajus- §Akha by Vajapéya-Hariyana-bhatta’s son Mada-bhatta and other
mahdjanas. Another at Toranhalli (EC, 10, Malur 87), now revised, tells us that
the king’s minister Malarasa-Odeyar gra.ntod to Virappa the village Tomvmsauuudm
as a dandige-kodagi or grant for the maintenance of a pal&nkoon free from all
imposts. The final portion of EC, 10, Kolar 105, now copied, says that the
village with the trees overground, the wolls underground and the eight rights of
possession was made into 16 vretéis and granted to 15 Brahmans.

Déva-Raya I

95. An inscription on the east base of the Rama temple at Bellar, Malur
Taluk, which is dated in 1407, tells us that by order of the great minister Bomme-
:iammyak& 8 son Dévaré;ya.-()doym of Muluvégil, Malllaa,déva, Rane’s son Malidéva-
Rane made a grant for the god Rama, the lord of Bellur alias éri-Yishnuvardhana-
chaturwdunangmla EC, 10, Kolar 94 at the same village, of 1406, records a
grant to the god Séma by th same offieer under the orders of the same chief. The
final portion of the latter epigraph, now copied, records a supplementary grant for
the same god under the orders of the same chief by Déavula Stre-niyaka of Beli-
méaranahali and S'rigirinatha of Bayiragondanahali. Thouuh the above records do
not name the king, they clearly belong to Déva-Raya I's reign. To the same reign
has to be assigned another epigraph at the maldadvdre of the Varadarijasviini temple
at Tekal, Malur Taluk, which appears to be dated in 1408 and records a grant by
Gopa-ayya for the god Varadarija of the temple.

Déva-Rdya I1.

96. An epigraph on a boulder to the south of the A'njanéya temple at T'¢kal,
Malur Taluk, dated 1442, records that while Saluva lippa-Raja’s son Gdpa-Réja
was ruling the city of Tékal, and while the lord of the four oceans, Vijaya-Réya-
maharaya’s son Déva-Raya-mahiraya was seated on the throne at Vijayanagara,
the minister Singa-RAja made a grant to provide for the festivals of the god
Varadaréja, for the welfare of the king’s right arm Saluva Tippa-Réja and his son
Gopa-Raja. The minister Singa-Raja is also mentioned in two more inseriptions
at the samec village, namely, EC, 10, Malur 3 and 4. The latter portion of
Malur 8, consisting of about 25 lines, which has now been copied, gives the names
of the dancing girls, about twenty in number, employed for service in the temple,
and details about the lands granted to them. It also furnishes the interesting in-
formation that the temple had enjoyed up to the date of the insecription, namely
1431, the patronage of all the Vijayanagar kings from Harihara I downwards, naming
ghem in order thus: — the lords of the four oceans Hiriya (Senior) Hariyapa- Oﬂoy‘hru
Buka-Raya, Hariyapa-Odeyaru, Déva-Raya and [Vijaya |-Raya-maharaya.

Sdluva Nararsinga 11.

97. An inseription on the east wall of the Kanvédvara temple at Belltr,
Malur Taluk, dated 1498, tells us that, when the maharajadhirija rajaparamésvars
Dharanivaraha Kathari-Saluva Saluva-Immadi-Narasinga-mahariya was ruling the
earth, on the holy oceasion of a lunar eclipse, Ramiyappa-réhuta made, for the
merit of Narasana—Nayaka, a grant of land with all the usual rights to provide for
enjoyments, offerings of rice and perpetual lamps for the god Someya of Belltr alias
the immemorial agralidra §ri-Vishnuvardhana - oh&turvédlrmnoam Another on the
south wall of the same temple, which also bears the same dato being dated in the
month of Margasira, while the other is dated in S'ravana, reoords that, when Médini-
misara-ganda Kathari-Saluva Saluva-Immadi-Narasinga-Réya-mahirdya was ruling
the earsh under the protection of ‘Qa,msmrra,-“%mk& on the holy occasion of a
lunar eclipse, the officer Timmaya, Son of Perumalu-déva, of l&alm ar, caused a
stone mantapa to be built for the god Sémeya and a car for ‘the car-festival of both
the gods Soémeya_and Ramachandra of Beliytr alias $ri-Vishnuvardhana-chatur-
*ﬁedlmangmh, in order that merit might accrue to the spotless moon of the Sindreya
lineage, a Rahu to the suns the m.fm(?a???m,s, Vigvandtha-rahutta’s son Ramapa-
rahuta of Muluvagil. Réama-rAhuta is also mentioned in BC, 10, Malur 5, of 1499.
The king mentioned in these records in Saluva Narasinga I1 who belonged to the
Second Vijayanagar Dynasty, properly so called, and was the son of Saluva Nara-
singa I, who was minister and general of the last weak rulers of the First Vijayat
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nagar Dynasty, and cventually supplanted it. Narasapa-Nayaka or Narasinga-
Nayaka, also referred to in the above records, was the father of Krishna-Déva-Raya
and the second usurper of the Vijayanagar throne (see my Heport for 1908, paras
63-66).

Krishna-Déva-Raya.

93. An inseription at Ullérhalli (EC, 10, Malur 35), now revised, rocords that
Vishthala-rahuta granted in 1525 to Tambi of Kolala the village Ulsyarahali includ-
ed in Tokal-sime which had been favored to him by Krishna-Riya-maharaya for
the office of Nayaka. Andiher on a rock to the north-east of Halepalya, Malur
Taluk, tells us that the mahamandaléévara Bayiranna granted some land for some
god, The land is said to be situated in some district favored to him for the office
of Nayaka. The record appears to bear the date 1515. Another epigraph near the
Basava temple at béchirdll Sekamaranpura of the sanie Taluk, records the grant
of the village 8'ékumérapura by Krishna-Raya to Silatanta-nyaka as an wmbali.
The date of the record may be about 1520. :

Achyuta-Rdya.

99, There are three records of this reign. One of them, engraved on a rock
to the east of Elavuguli, Malur Taluk, dated 1530, states that, when the mahtrd-
jadhiraja raja-paramédvara, lord of the eastern, southern and western oceans,
iri-vira-pratdpa-sri-vira-Achyuba-Raya-mahariya was ruling the earth, the sthdnikas
of Tékal-nadu, included in the 18 nddus, and Varadapa, the agent for the affairs of
..yanapaya, made a grant of land to sénabive Timmarasa for having built a tank.
Another in a field to the west of Mailandahalli of the same Taluk, which appears
to be dated in 1531, records a grant by Chinnappa-nayaka’s younger brother Tim-
mappa-niyaka during the rule of the same king. Another at Tékal (EC, 10, Ma-
lur 32), now completely copied, tells us that, when (with usual titles) Achyuta-
Raya was ruling the earth, Pareyada Rameya-niyaka's son Yarapa-nayaka, lord of
the village of Huladévanahali belonging to Tékal-sime which was included in the
18 ndduws, granted in 1542, as a charity of Achyuta-Réya, the village Huladévana-
hali, with all the usual rights, to Nayiniraiya, the sthdnika of the gods Somaya
and Ramayalinga of Tékal, to provide for offerings of rice for those gods.

Saddsiva-Raya.

100. Tour inscriptions of this king were copied during the year. One of them
to the west of Mailandahalli, Malur Taluk, which appears to be dated 1552, records
that, when (with usual titles) gri-vira-pratapa-éri-vira-Sadasiva-Déva-mahariya
was ruling the earth, seated on the jewel throne in the city of Vijayanagara, the
mahamandalésvara Chika-Avubhalédvarayyadéva-mahd-arasu of the A'tréya-gotra,
A’pastamba-stitra and Yajud-sakha, son of Hiriya-Avubhalarbja-ayya of Nandyala,
born in the ... ... ma-kula, granted, with all the usnal rights, the village Bayira-
aamudra belonging to Muluvagilu-sime which was favored to him by Sadagiva-Raya
for his office of Nayaka, for the god Markandédvara. The words Hertya and Chika
prefixed to the above names mean “Senior” and * Junior® respectively. An
Avubhaladéva—maha-arasu of Nandyéla with the title mahamandalésvara is men-
tioned in KC, 3, Nanjangud 34, of 1546, and in TG, 4, Hungur 25 and Chamaraja-
nagar 121, of 1544, and Krishnarajapete 27. He may perhaps be identical with
the donor of the present grant or with his father. Another inscription near
the Taluk office at Dodballapur, dated 1545, tells us that Kamagauda Virana-
niyaka, the agent for the affairs of the mahdmandalésvara Ramarajayya-Vitha-
lesvaradéva-maha-arasu, granted, for the long life, health and prosperity of his
master, the village Dasagondanhalli belonging to Beda-nédu-sthala which was
included in §'ivanasamudra-sime to provide [or offerings of rice for the god MAraka.
Though the king is not named here, we lmow from other records that Vithaléévara-
déve . was a subordinate of Sadaséiva-Raya (see last  year's Report, para 95),
Another epigraph in front of the Gopalasvami temple at Kendatti, Kolar Taluk,
dated 1565, states that, when (with usual titles) Sadisiva-Raya was ruling the
earth, for having cured Tirumala-Rajaiya of a desperate sickmess rapamwrityu),
Tammappa-Gauda of Sugutiru granted, with all the usual rights, to....... muti
of Cheluvanahali, one of the mahd-mahattu and the object of the grace of S'iva
whose lotus feet are illuminated by the rays of the gems in the diadems of Brahma,
Vishnu, Indra and other gods, the village Kendattu of Kotantru-Pattade-sthala
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which wag included in Kolala-sime. ‘lirumala-Rajaiya, who was saved from death,
is probably identical with Venkatapati-Réaya I's elder brother Rama-Rajaya’s son,
who is referred to in EC, 3, Seringapatam 39 and 40, of 1585, and Nanjangud 141,
of 1586 (see Report for 1912, para 112) One more inscription copied ab
Jodipura, Malur Taluk, tells us that during the rule of Sadasiva-Raya Tammappa-
ayyanavaru of Suguttiru made a grant to some odeyar for the spiritual merit of his
father Dévappa-Ganda. The date of the record may be about 1560.

Rama-Rdya. ; !

101. An inscription o the north-east of the T'svara templé at Nandi, Chik-
ballapur Taluk, which is dated in 1544, refers itself to the reign of Rama-Raya
‘and applies paramount titles to him. It records that, when the maharajadhiri)a
raja-paramésvara §ri-vira-pratipa-éri-Rama-Raya-mahardya was ruling the earth,
~seated on the jewel throne in Vidyanagara, the mahamandalédvara Vira-BukKardju-
Ramaraju-Timmayyadéva-maharjulu’s son Vithalaiyudéva-maharajulu  of the
A’tréya-gotra A'pastamba-sttra and Yajus-sakha granted, with all the usual rights,
for the god Panchanandigvara-Mahadéva, the village Nandi situated in Kanda-
varam—sima which was favored to him by his lord (.., the king) for the office of
Nayaka, to provide for offerings of rice, enjoyments, and the jewel palankeen,
pancha-parva, sankrdnti, S'ivaratri, car and other festivals. This epigraph is note-
worbhy as it applies imperial titles to Rama-Raja. He was no doubt the real
ruler during the reign of the puppet king Sadasiva-Riya; but the latter’s suzerainty
was invariably acknewledged. For another record applying paramount titles to
Rama-Raja see Report for 1911, para 121.

Venkatapati-Riya 1.

102. A much worn inscription near the Basava temple to the north-east of
‘Gtérupura, Malur Taluk, rocords the grant of sowme village by Tamme-Gauda of
Suguttiru during the rule over the earth of Venkatapati-Raya I. The portion
oiving the date 1 defaced. The period of the record may be taken to be about 1600.

THE MUGHALS.
103. Two Persian sanads received from Srinivasa Rao, Shanbog of Narasapura,
Malur Taluk, relate to. the Mughal dynasty. One of them (Plate X1, 8) is the
".original with a seal containing the name of the emperor Muhammad Shah (1719-
1748) and the other a copy issued by Muharumad Mehdi Khan, a subordinate officer
-of the king. They are addressed to all the responsible clerks, Désmukhs, Dés
pandes, legal advisers and executive officials, present and future, of the Hoskota
pargana of the Karnatak Division of the conquered territory of Bijapur, intimating
that the village of Kotehalli in the Narasipur Taluk of the above pargana, yielding
an annnal revenue of 94 Luns, which had been enjoyed as an indm by his ancestors,
is now confirmed to Déékulkarni Sanjiva, son of Timmarasa, and that he ig per-
mitted to enjoy the village on condition that he discharges his official duties dili-
gently and faithfully. The sanad is dated the 26th of Rajab of the Fasli year
1134. 'The seal contains three lines which run thus:—
Muhammad Shah
Badshah Gézi
Muhammad Mehdi Khan fidvi.

It also gives 16 as the regnal year and this would correspond to A. D. 1734.
. The figures of the Hijri year, which is also given, are not quite legible. The copy
‘has also a seal, but the letters are indistinct. Besides Hoskote the Mughal
Province of Sira had six more parganas, namely, Budihal, BasavApatna, Penu-
konda, Dodballapur, Kolar and Sira itself.

SUGATUR.

104. Some of the Sugattr chiefs wero already referred to when speaking of
the Vijayanagar kings Sadasiva-Raya (para 100) and Venkatapati-Raya I (para 102).
Only one more record of this dynasty was copied during the year. It is on a stone
to the west of Toranhalli, Malur Taluk, the object of the inseription being the grant
-of g village in the cyclic year Vyaya to some Nayaka's son by Immadi-Tamme-
‘Grauda of Sugatarn. The year Vyaya probably represonts 1586.
Arca. R. 13-14, 13
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AVATL

105. A few records of the A’'vafi chiiefs were copied in Dodballapur and Chik-
ballapur Taluks. The A'vati chief Dodda-Baireya-Gauda is represented as pros--
trating himself before the god in the navarangas of the Bhoganandidvara and
Arunachalésvara shrines in the temple at Nandi and in the navaranga of the Yoga-
nandidvara temple on the Nandi hill with his name written at the side. Along
with his figure occur a few others which, according to the labels, represent Bha-
drapa, Nandyapa and Mudapa, all with the title gandara-guli (a bull amoug cham-
pions). These were probably officers under the chief. The date of these labels.
may be obout 1500. An inscription at the mahddvodra of the ruined A'di-

_nariyana temple at Dodballapur, dated 1598, vecords that the servants of the
great prablu of A’vati-nadu, I aq]i-H&vali-Bayirappzu-Ga.vuda, at Ballalapura,
made, for the merit of Hiriya—(J‘raudeya-HﬁNali—Bayirai-Ga-uc}a,yya, an annual grant.
of certain quantities of grain to Nagambhatta of Kamagondanhalli, Annambhatta
of Malyavanta and Bhanubhatta of Hallebairlu. Another at the A'njanéya temple
ab the same place, dated 1610, records a grant for some gods by the same chief. .

Another epigraph at Dévanhalli (RC, 9, Devanhalli 16), now revised, records
a grant in 1698 to the Venugopalasvami temple ab Devanhalli by the ehief
Gopala-Gauda. The record is gimilar in contonts to Devanhalli 37 of the same
date. After invocation of the Boar incarnation of Vishnu the inscription proceeds
to say that for the service of the god Madana-Gopalasvami, in company with his
consorts Rukmini and Satyabhama, of Dévanapura (Devanhally, protected by the
lotus feet of the god Venkatédvarasvami in company with his consort Alamélu-
manga, the great A’vai-nadu-prabhu Gopala-gauda, son of Sonna-Bayire-Gauda and
his lawful consort Kempamma, and grandson of Mudu-Baire-Gauda, granted a
number of villages with the object of providing for the daily, fortnightly, monthly
and yearly festivals, the car festival, offerings, lamps and servants for performing
the various duties in the temple. If any of the servants absented himself, a substi-
tute was to be appointed and.the service of the god carried on. Any surplus either
in money or grain after allowing for all expenses on the sanctioned scale was to be
devoted to the preparation of ornaments for the god;and in case there was a
deficiency, the palace had to make it up. Whosoever was present at the time of
the great daily offering was to be given consecrated food. The palace had to
measure out 40 khandugas of paddy on the occasion of the car festival. Whatever
details were entered in the temple registers had to be scrupulonsly carried ouf, and
the same was to be the case with regard to the entries in the palace registers.
relating to the service of the god. 'Whoever among the four castes and orders.
violated the grant was to be looked upon as an outcaste.

Tae MAHRATTAS.

106. An inseription on a big gong belonging to the Giopalakrishnasvami temple
at Devanhalli tells us that the gong was presented bo the temple by the Kiledar-
Dhondu Raghunatha when the mahd-pradhdane Balaji Baji Rao’s favorite servant
Mukunda Rao was the Subhedar. The inscription is also repeated in Mahrathi
characters and language. The date of the record may be about 1750.

MYSORE.
107. There are only a few records relating to the Mysore kings. Two of them
belong to Krishna-Raja-Odeyar 11, one to Hyder and one to Krishna-Raja-Odeyar
TEL

Krishna-Rdja-Odeyar LL. :

108. An inscription on a stone which is being worshipped as Chamundésvari
in & cell in the Pattabhirmasvami temple at Jalige, Devanhalli Taluk, dated 1749,
records the grant of the village J alige by Krishna-Réaja- Odeyar 1T for the goddess
Chamundéévari on the Chamundi Lill. . Another in the A’njanéya temple at Jodi
Kaménhalli of the same Taluk tells us thab the revenue of this village was also to.
bo added to that of Jalige granted in the previous inscription.

Hyder.

109. An inscription on a silver oup belonging to the Gopalakrishnasvami
temple at Devanhalli informs us that the vessel was a present to the temple from.
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Sy
Navaba Haider Alli Khan Bahadar. The date of the mscllimon 1| 3!»_;\_
1760. I BTY
Krishna-Riya-Odeyar L1, ;
110. A Nirap received from Khaji Muhammad Umar Ssﬂ'reb of Oha,unagm ‘J{‘b

dated 1821, is addvessed to Lakshmana Rao, A'mila of Channagiri;directing hini to?

enquire into and dispose of a complaint made by Khaji Mada Mohadin of Channa-
girl. The complaint was to this effect:— Three ﬁe]ds in Channagiri Taluk had
been in the enjoyment of Khaji Mada Mohadin as indm for the mosque at Channa-
giri. On the Amildar of the Taluk opposing the claim during Dewan Purnaiva’s
time, the Dewan’s éd&it was shown to him, whereupon two of the fields were con-
firmed to the complainant with a promise that the third also would be made over to
him as soon as the rawyat who was in possession of it came to the village. But the
promise was not kept, and on the eomplainant producing another fdkit from the
Dewan kachéri, only three-fourths of the field in question were made over to him,
though he was entitled to the whole of it. The Ainildar is now directed to make
over the remaining fourth of the field to the complainant, in case the claim was
found to be just. 'he-
seal at the top contains three lineg in Nagari characters which run thus:—

Sri-Chama-Raja-Vadéra tantja Krishna-Raja-Vader.

MiscELLANEOUS INSCRIPTIONS.

111. Atew of the inscriptions which cannot be assigned to any specific.
dynasty of kings may be noticed under this head. An epigraph at the Banédévara.
temple at Narasapura, Malur Taluk, dated 1021, states that on a Tuesday corres-
ponding to the 14th lunar day of the bright fortmffht of Phéilguna in the year
Raudra the Baragtr chief Biya-Géavunda’s son Devmmnm Géavunda set up an im-
age of A’ dlbymdeva (. c. the sun-god). Two Tamil inseriptions near two mortars on
rocks to the north of \fﬁnkm&halh Malur Taluk, give the names of the men who
caused the mortars to be made and of the masons who made them. One of them
was caused to be made by Aranarasai-$dmantan, the mason being S’ellan ; while the
other was caused to be made by Sama-gamidar’s son Naradadai of Vanpali, the
mason in this case being Sévan. In both the cases the wages paid was one
kulayam of grain.  The date of the records may be about 1300. In one of the
inseriptions the mason is called tular-tachchan, in the. other kuli-tachchan.
Another Tamil epigraph at Anchimusakur of the same Taluk, of about 1300,
records a grant of land by Kachchaya-ndyakkan and the inhabitants of Periya-nadu
for the god Kayilayam-udaiya-nayanar. The grant was placed under the ploteotlon
of the Mahétvaras. Another on the base of the Varadarija temple at Tékal
(FC, 10, Malur 19), now revised, gives us the additionmal information that the
donees were two daneing girls of the temple and that, in case any one seized and
carried them away owing to their a;ccomplmhments in dancing and musie, the
authorities of the thplL and 8 okkapperumal-dasar pledged themselves to rescue
them. Two more epigraphs at the same place, dated 1357, record grants of land
by the authorities of the same temple and &’ ohkapperumal dasar to Dasanambi
Tiruvéngadamudaiy@n and a few others for tending the flower garden of the
temple, and to the carpenter S’'okkapperumal-asari for doing temple work. Five
inscripbions copied in different places in Malur Taluk recoed certain works of piety
and charity done by Vili-setti's son Vira. One of them on the pedestal of the
dhvaja-stambha or ﬂa.%tatf in front of the Kanvésvara temple at Bellur, dated
1532, states that the plllar was set up by him; another on a rock in Chikka
Urukalgudda to the west of the same village, dated 1533, tells us that the pond
there was built by him ; two more at the same place, dated 1527 and 1538, inform
us that the two mortars there were caused to be made by him ; and another to the
south-east of Narasapura, dated 1530, records the construction of a tank h} him..
An inscription at Ullérhalli, Malur ’laluL which appears to be dated in 1537,
records that Chokaya-gauda of Uliyarahali made a grant of land, for the merit of
the nmh(rwmnfm?i’npa{r Hebbare-Nayaka’s Bayicheya-Nayaka, to Basavardjadéva,
residing in A'ndar’s cave on the slope of the hill.” Another near the A'njanéya
temple “at Tékal of the same Taluk, which seems to bear the date 1584, tells us
that Ranganitha-ayya made a grant to the barbers of T'ékal-nAdu for the merit of
his parents. Another on the pedestal of the flagstatf in front of the Gopalasvami
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temple at Dodda Kadatur of the same Taluk, which appears to be dated in 1609,
states that the pillar was caused to be erected by Muthuriya's Gandadévariya-
Nayaka and that the sculptor was Bayiroja, son of Mangoja of Kadataru.
Another on a lamp-pillar in the Lakshminirayana temple at Hampapura, Yedatore
Taluk, says that the pillar was the gift of Linganna-odeyar.

112. Tour inscriptions written in red ochre on the ceiling of the front
veranda of the Ranganatha temple at' Rangasthala, Chikballapur Taluk (para 18),
consist of four Sanskrit verses which are quotations from a work called S’riranga-
rdja-stava written in praise of the god Rangandtha of Srirangam by Pardsara-
Bhatta, a celebrated Srivaishnava teacher and author of the 12th century. Two
of them give a fine description of Ranganitha’s youth. They may be rendered
thus:— O ornament of Srirangam! your glances are affectionate, your gentle
smile is commanding, your words are refreshing, your body is always attractive to
. Takshmi, your movements ave a feast to the eyes. What more shall 1 say? The
signs of your youth captivate my heart. O Ranganitha ! your youth adds beauty
to beauty itself. It is the season of the unfoldment of the firss flowers of the celesti-
al tree (manddra) your body ; it is the honey to intoxicate all the senses of the bees
the Barth and Lakshmi (your consorts); it is the expansion of the flower garland
of beauty ; it is a cup full of the nectar of tastefulness. Another verse gives in
brief the theory of ereation according to the Visishtadvaita Sehool of philosophy.
It may be rendered thus;— O Lord! Thou sportest in the presence of Lakshmi
by evolving, of Thine own accord, that part of Thy body consisting of individual
aouls and matter which lie dormant at the time of pralaya, just as a peacock
sports in the presence of its mate by spreading out its variegated tail. The fourth
verse, which is also afttributed to Parddara-Bhatta, though not found in his
S rirangardja-stava, is thus addressed to Ranganftha:— O Lord of Srirangam !
Thou enjoinest the performance of a purificatory ceremony owing to amere rumour
of contact with a low creature which was at a distance. What purificatory
germoney wilt Thou prescribe when I, a lower creature, approach Thee? Accord-
ing to tradition among the S'rivaishnavas this verse was addressed to the god by
Paritara-Bhatta when he heard that a purificatory ceremony was proposed to be
performed on account of a dog having approached the A’ryabhata gate of the
“Srirangam temple. Two labels over two prostrating figures on the floor of the
navaranga of the Yoganandiévara temple on the Nandi hill tell us that the
figures represent Somara Krishtama-Nayaka and Bolaya, the bearer of the betel-
bag (hadapa) of Nagapa-Nayaka. TItis not clear who these Nayakas were. An
inscription on a rock to the east of Gejjalapura, Malur Taluk, dated 1729, records
the grant of some lands, as a surugu-mdnya, t0 Lakumoji's son Tukéji of Kondaré-
janahali belonging to Tékalu-hobali. Tax-free land granted for having built a new
village appears to be known as surugu-mdnya. Another epigraph on the south
wall of the Subrahmanyésvara temple at Chikballapur tells us that Purohita
Venkatarimna-gastri’s son Agévatta of Bhaktarahali in Sidlaghatta Taluk, set up
the god Lakshminrisimha and, to provide for offerings of rice, lamps and incense,
granted the bhatamdnya field in his enjoyment near Gollahali in Parnasagara-
hebali of Ballapur Taluk. The sculptor was Raméachari. The period of the
record may be about 1800. As a curiosity it may be mentioned that a waving
lamp known as Nakshatra-drati in the same temple has twenty-seven cavities for
holding oil with the initial syllables of the names of the twenty-seven nakshatras
or asterisms inscribed in order against each cavity. According to an insecription
.on it the lamp was a present from Bagaltru Subbariya.

2. Numismatics.

118. The coins dealt with during the year under report were briefly referred
to in para 37 above. . They are about one hundred in number. Twenty.of these
were received from the District Magistrate, Chitaldrug. The remaining ones
belong to the collections of Messrs, M. 8. Narayana Rao, Retired Deputy Com-
missioner, and N. Narasimhaiya of Hole-Narsipur. Of these, 22 are gold pieces,
3 silver and the rest copper. * They were found on examination to consist mostly
of Vijayanagar and Mysore coins, coins of Travancore and Cutch, coins of the
British and other Bast India Companies and coins of Ceylon, Sumatra and Persia.
As stated in the last year's Report (para 119), some of the coins examined last
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year, which could not be described in that report as it was not possible to give
an additional plate of coins, will also be noticed here.

114.  Vijayanagar :—The twenty coins received from the District Magistrate,
‘Chitaldrug, were found at Bilichodu, Jagalur Taluk. They are said to have been
“ picked up by a few boys and girls of Bilichodu village on 4th September 1912 in
the public street of ‘Kote Naikara Kere’ of Bilichodu village under a cart standing
near one Gududappala Basappa’s house.” It is also reported that in the said cart
green grass was brought on the previous night and a load of Bandarika plants
with their roobs was brought from the forest on the previous Monday. The coins
consist of 1 varaha and 19 half-varahas or honnus. The varaha is a coin of Déva-
Raya IT, who ruled from 1419 to 1446. The obverse shows S’iva and Parvati
seated, while the reverse bears the legend-sri- Pratipa-Déva- Riya in three horizontal
lines in Néagari characters (Plate XTIV, figure 1),  The half-varahas, which appear to
be locally known as S'ivardi Honnus, belong to Harihara IT (1377-1404). Their
-obverse is the same as that of the varaha noticed above, while the reverse has the
legend 34- Pratapa-Harihara in three horizontal lines in Nagari characters. A
large hoard, consisting of 573 specimens of this half-varaha, which was found at
Dodbanhalli, Hoskote Taluk, was examined by me in 1910 and deseribed in my
Report for that year :see para 113 and Plate V, figs. 3-6).

115.  Mysore—Of the Mysore coins examined during the year, two gold and
two silver pieces will be noticed.  Of the gold pieces, one isa hana issued by Tippu
and the other a varaha of Krishna-Raja-Odeyar I1I. The former (Plate XIV,
fig. 48), bears on the obverse Hyder’'s initial, H, within a double lined circle with
an intervening ring of dots, and on the reverse the name of ‘the mint place, Patan
or Seringapatam, and the date 1219 above it, also within a similar circle. The
date givenis of the Maultdi era dating from the birth of Muhammad and corres-
ponds to A. D. 1790-91. The numerals are written from right to left. A hana
of Tippu minted at Farkhi or New Calicut was noticed in my Report for 1911 (see
para 140 and Plate VI, fig. 19). The varaha of Krishna-Raja-Odeyar ITT (Tig.
44) has on the obverse seated figures of Siva and Parvati like the Vijayanagar
coins noticed in the previous para and on the reverse the legend $ri-Krishna-Rdja
in three horizontal lines in Nagari characters. The two silver pieces mentioned
above also belong to this king. One of them is a quarter-rupec and the other
onc-cighth of a rupee. The former (Iig. 45) bears on the obverse a dancing figure
of Child Krishna within a ring of dots, and on .the reverse the legend Kwishna
Raj Wadérjalis zerb Mahastr san 1229 in Porsian characters. Zerb Malisir means
“ struck at Mysore ; " jalids means ““ the year of reign ", though the number is not
given ; and the date 1229 is of the Hijra era, corresponding to A.D. 1812, The
other silver coin (Fig. 46) was also known as adda (ov half), as representing half
the value of a Kantirai hana. .Its obverse is identical with that of the quarter-
rupee noticed above, while the reverse has the legend—Mayili hana —in three hori-
zontal lines in Kannada characters.

116. Travancore—Of the Travancore ecoins, two copper pieces will be
noticed. One of them is a 4 cash piece and the other a 1 cash piece. The former
(Fig. 87) has on the obverse a five-hooded snake and gives the value of the coin
-kdsn 4-in Tamil characters in the exergue. The reverse shows Tenkale ndmam
-on a granulated surface with the date in the exergue. The date given is 911 of
Kollam era, corresponding to A.D. 1785-36. This coin is also known as Anantan
kigu, evidently on account of the snake figured on it. The other piece (Fig. 88)
bears on the obverse a standing figure of Vishnu and on the reverse a star-like
-device.

117. Cuteh.—There is only one coin, a 3-pie piece, of this State (Fig 39).
The obverse has a trident or Tenkale ndmam in the centre with the date 1940 of the
Vikrama era below i, and around the margin the legend—Maharao 4ri Khengarajt,
Kachchha-—in Négari characters. The reverse gives in the middle the date san
1883 in Arabic numerals above some symbols, and around the margin the name of
Queen Victoria and the mint-place Bhaj in Persian characters. The coin appears
“to be locally known as tranbiya. :

118. 'We may now proceed to notice a few of the coins issued by the British,
Portugese, Danish, French and Dutech East India Companies.

Arca. R, 18-14. 14
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The British Hast India Company.—Of the coing under this head, which are:
all copper, two were issued from the Calcutta mint. One of them, a 3-pie piece
(Fig. 2), bears on the obverse the jalis or regnal yecar 37 of Shah Alam Badshah and
gives on the reverse the value of the coin-ék pdi sikkd-in Bengali, Persian and
Nagari characters. The other, a 1-pie piece (Fig. 3), gives the value of the coin in
English and Bengali on the obverse and in Persian and Nagari on the reverse.
Four of the coins belong to the © Cash’ series, consisting of a 4-pie or XX Cash
piece (Fig 4), a 2 pie or X Cash piece (Fig. 5), a 1-pie or V Cash piece (Fig. 6) and
a ¢ pie or 1 Cash piece (Fig. 7). The obverses of the first three give the value of
the respective coins in Telugu and Tamil, while the reverses give the same in Per-
sian and English. The 1 Cash piece bears on the obverse a lion representing the
Coat of Arms of the Company and gives on the reverse the value in Persian and
HKngligh. Two coins represent a hall Dub and a quarter Dub. The former (Hig.
8) has the value given in Telugu and English on the obverse and in Persian on the
reverse. The reverse likewise bears the date 1508 in Arabic numerals.

Obuverse. Reverse

Compinivaru vééina aradabbu 3 DUB. 1808 isvi nim faltis Hanarban Kampani.

The other coin (I'ig. 9) gives the value in Telugu on the obverse and in Tamil
on the reverse, One coin, a l-pie piece (Fig. 10), has on the obverse a shield
surmounted by a device resembling the figure 4 and divided transversely into four
compartments, each containing one of the letters of the Company’s monogram,
V.E.L.C.,, and on the reverse a pair of scales with the Arabic word adal (justice)
below. Coins of this class were noticed in my Report for 1912 (see para 142 C and
Plate V, figs. 18-16), but there was no 1-pie piece among them. Three of the
coins, consisbing of a 4-pie piece (Fig. 11), a 2-pie picce (Fig. 12) and a 1-pie piece
(Ifig, 13), form another variety. Their obverses have the Coat of Arms of the Com-
pany with the date and the motto, Auspicio Regis and Senatus Angliz, in the
exergue, while the reverses give the value of the respective coins in Persian and
Iinglish, and the date in Arabic numerals. All the three coins bear the same date,
namely, A.D. 1825 and A.H, 1241. Two coins representing a 3-pie piece (Hig.
14) and a 1-pie picce (T'ig 15) have the same obverso as that of the three coins noticed -
above, but the reverse has a pair of scales with the Arabic word adal below and
the date in Arabic numerals in the exergue. The reverse likewise gives the value
of the eoins in English, the dates in the exergue being A.H. 1249 and 1248 (A.D.
1833).° Two more coins represeht two varieties of 13 pie pieces. One of them.
(Tig. 16) with an obverse similar to that of the above has on the reverse the value
given in Bnglish and the words—East India Company—round the margin at the
top. 'The date 1853 is also given on the obverse. The other coin (I'ig. 17) shows
on the obverse the Queen's bust with the words—Victoria Queen—in the margin,
while the reverse gives the value of the piece together with the word India and the
date 1562. Two more coins again, representing a cent and a half cent, are shown
in Figs. 18 and 19. The obverse has the Queen’s head with the words—Vietoria
Queen— in the margin, and the reverse bears the value of the piece in the middle,
the words Fast India Company round the margin at the top and the date in the
exergue. Ioth the pieces are dated 1845.

119. The Portugese East India Company.—Thete are 4 copper coins issued by
this Company, two representing a quarter Tanga, one a one-eighth Tanga and one 8
Reis. One vareity of the quarter Tanga, shown in Fig. 24, bears on the obverse
the Coat of Arms of Portugal surmounted by a crown, with the words— India Por-
tug-—in the margin and the date 1871 in the exergue. The reverse gives the value
of the coin as § Tanga or 15 Reis. The other variety (Fig. 25) shows on the obverse
the effigy of the king of Portugal with the legend—Tmdovieus. I. Portug: L.
Algarb : Rex—round the margin, while the reverse has a crown in the middle, the-
words——India Portugeza—in the margin at the top and the expression Quarto De
Tanga in the exergue. The piece is dated 1881. Portug in the above legend stands.
for Portughliee and Algarb for Algarbiorum. The ¢ Tanga (Fig. 26) is similar to
the above both on the obverse and reverse, except for the date which is 1886 and
the expression Ottave De Tanga giving the value of the piece. The obverse of the
coin representing 3 Reis (Fig. 27) is the same as that of the first variety of the
quarter Tanga noticed above, while the reverse merely gives the value of the
piece.
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120. The Danish East India Company.—There is only one copper coin of
this Company (Fig 29). 1t bears on the obverse the wmonogram of the reigning
monarch (Frederick VII) surmounted by a ¢rown, and on the reverse the value of
the picce—1V Kas—and the date 1842. Another coin with the same obverse,
shown in Tig. 28, though belonging to Denmark, was not issued by the Company.
Tt is a silver coin of Frederick VI (1808-39) struck for use in Europe. Tts date is
given as 1819.

121. The French East India Company.—There are two copper coins repre-
senting this Company. One of them (Fig. 80) has the fleur-de-lis, the royal
insignia of France, and the other (IMig. 31) the cock, on the obverse, while both’
have the word Puduchchéri (i.e., Pondicherry) in Tamil characters on the reverse.

129. The Dutch East India Company.—Tive coins of this Company repre-
senting five different series will be noticed. They are % stiver picces known as salits
in Southern India. The obverse bears the monogram ‘of the Company, formed by
the three letters V. O. C. (Vereinigte Ostindische Compagnie—United Hast India
Company) in which the O and the C are superscribed each on one side line of the
V (Higs. 32-36). Some symbol ab the top, such as a star or other small device,
represents the place of mintage, and the year of issue invariably occurs in the exer-
gue. The reverse has the coat of arms of the Company surmounted by a crown;
but this varies considerably according to the series to which the coin belongs.
Thus, in those of Folland the whole shield is occupiod by a lion rampant facing
left (IMig. 32); for Zeeland a demi-lion rampant appears in the shield and beneath
it three waving lines representing the sea (I7ig. 38); those of Friseland have twor
lions “ passant guardant " one over the other (Fig. 34); the Utrecht series has a
plain divided shield supported by a lion rampant on either side (Iig. 351; and that of
Gelderland bears two rampant lions facing each other within a divided shicld, with
the motto—In Deo est spes nostra-—round the margin (Fig. 36.) These coins are
dated 1744, 1744, 1735, 1788 and 1786,

123. Ceylon.—There are four copper coins of Ceylon representing £ of a rix-
dollar, a 5 cent piece, a 1 cent piece and a ¥ cent piece. The first (Fig. 20) has on
the obverse an elephant standing to left, with the date 1802 in the exergue, and on
the roverse the fraction of the rix-dollar, which was equal to 48 stivers in value,
with the circumscription * Ceylon Governmont. ” 1802 was the first year of the
British occupation of Ceylon. The second coin (Fig. 21) bears on the obverse the
Queen’s head with the word Victoria above and the word Queen below, while the:
roverge has a palm tree in the middle and gives the valuein English, Singalese and
Tamil. The left margin has the word Ceylon and the exergue the date 1890. The
other two coins (Figs. 22 and 28) are similar to the above both on the obverse and
tho reverse except for the date, which is 1870 for both, and the value of the pieces.

124. Sumatra.—There is only one copper coin of Sumatra (I'ig. 42.) The
obverse has the coat of arms of the British East India Company with the words—
Island of Sumatra—above and the date 1804 in the exergue. The reverse gives
the value of the piece, sdt kapang, in Persian characters, with the date 1219 in
Arabic numerals in the exergue. A kapang is equal in value to 4 to of a Spanish
dollar. :

125. Persia.—There are two copper coing of Persia, representing 100 and 50
dinars (Figs. 40 and 41). Both have on the obverse a representation of the sun
shooting forth his rays, while the reverses bear in Persian characters the legend—
raij Mamlukat I'ran—and give the value below. The obverse of the smaller piece
bears the date 1295 (A.D. 1878) in the exergue. Rdij means ‘ current coin.’

T have to thank Dr. J. R. Henderson and Mr. H. Nelson Wright I.C.S. for
kind help in deciphering a few of the above coins.

3. Manuscripts.

1926. Among the manuscript works that have come under notice during the
yoar under report, three short Sanskrit works deserve some notice. One of them,
styled Vrata-svartipa, is a Jaina work, consisting of only 32 stanzas, by Prabhé-
chandra. It gives the results of the observance or violation of some of the Jaina.
vratas.  Another, named Gdyatri-vydkhydna, isa Jaina commentary on the well-
known Vedic verse called the Gayatri, which comes to the conclusion that the god
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invoked in it is none other than Jina. The third work, called Nydyo-paddhati,
contains an alphabetical list of 168 Nydyas or popular maxims. None of the above
works is dated, Of the Kannada manuscript works, Sulumdira-charita by S'anti-
nitha is a good champu work giving an account of a Jaina prince named Sukumira.
The author probably flourished in the 12th century. 'The name of his guru is
given as Vardhamana-muni. Bajéndravijaya-purdna is also a champn work
written by a Virasaiva author named Siddhalinga-yogi. It gives an acecount of
the prince Bhairavésvara and may be assigned to the 166h century.

General Remarks.

127.  The attention paid to individual works of art in my last Report has been
greatly appreciated by authorities on Indian art and seulpture and other scholars
in Europe and India. One authority writes to me from England : “T am pleased
to see that you have devoted attension to the individual seulptures. It is interesting
now to be able to examine and compare the works of Mallitamma and Baichoja.
Another authority writes: “The illustrations of sculpture are very valuable and
attractive. They are most useful for the study of Indian sculpture. Plate VII,
No. 3 seems to me to belong to the best period of South Indian bronzes, i.e., about
the 10th and 11th centuries. ” Another again writes from Scotland : “ The Report is
most interesting to me. The photographs are admirably printed and very helpful.”
One scholar writes from England : “ T look forward with much interest to the publica-
fiion of many other works of art by you.” Another writes from Sweder: © T think it
is an excollent idea to include reproductions of images in the Report, and I sincerely
hope that you will continue doing so in future.” A Furopean scholar in India
writes: “1I took particular interest in the photographs of figures from temples
which are a feature of your present Report.” An Indian scholar writes: “ The
photographs are excellently printed, and it will enhance the interest of the Reports
if they become a feature of future annual Reports also.” The newspapers too have
spoken in very appreciative terms of this feature of the Report. It is therefore
very desirable that in the interests of Tndian seulpture, and especially of Mysore
sculpture, the illustration of the works of particular artists, whenever available, and
publication of individual sculptures of artistic merit or historieal value should form
a feature of future Reports also. I have accordingly continued to pay some atten-
tion to this branch of archsology in the present Report also. In plates IT and TIT
are given 11 signed images of the Késava temple at Somanashapur, one of the seulp-
tors being Mallitamma, probably identical with our old friend whose work was
illugtrated in the last year’s Report. The illustrations of the sculpture and archi-
tecture of the Nandi temple in Plates IV, V and VT are of groat interest as giving us
some examples of Mysore work in this line in the 9th and 10th centuries. Plates
LV and VIII contain portrait statues of a Chola king, and of a Chola chief named Tla-
vanji Visudéva-Raya of the 13th century with his consorts. The Nandi temple
has inseriptions of the Chola kings Rajéndra-Chola, Réjadhiraja and Kulottunga-
Chola I, and if the tradition that the figure represents a Chola king is true, we may
suppose that the statue represents one of the above kings. The frieze of images atb
Dévanhalli given in Plate V1 is noteworthy from a mythological point of view,
The information given about some living sculptors in paras 11 and 26 and the illus-
tration of the work of one of them in Plate VII may be of some interest to the
India Society of Liondon. I have to add here that owing to the position of some
of the sculptures in dark and inconvenient places the reproductions have not been
very satisfactory. . J

It has to be stated here that vegotation, especially the pipal plant, has not
only contributed but is contributing to the ruin of several good structures in the
State. Attention has several times been drawn to this state of things. It is abso-
lutely necessary to arrange for the destruction of vegetation by the regular use of
the scrub cradicator or some other means. Any delay in this respect is sure to
bring about the ruin of many arbistic structures of which any country may be
proud.

The Chikballapur plates of Jayatéja (paras 59-61) and the Nandi plates of
‘Govinda TTT (paras 68-70) are of considerable historical importance. They inci-
dentally bear testimony to the antiquity of the temple at Nandi which 18 carried
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back to the close of the Sth century, and to the prominent position held by the
Kalamukha sect of Saivas in Mysore at that period.

It may be mentioned here that an unexpected blow is being dealt to the pro-
gress of historical research by the blasting of inscribed rocks in some parts of the
Provinee. Several such instances came o notice during my recent tour (see paras
11-13). A large number of old records is engraved on rocks in many parts of the
State. It is very probable that several of them have been lost to the world by this
kind of ignovant vandalism. Harly steps should therefore be taken to preserve tho
remaining records from such destruction.

It has been my practice to check the printed inscriptions by a comparison with
the originals in all the surveyed villages. This has resulted in several corrections
and additions of an important nature. With regard to this matter, Mr. Rice writes
from England :—“ T am glad to read that you have been able to complete the text
of 8o many inscriptions in different places which were imperfect in the printed ver-
sions. Tt is dangerous to neglect any portion however unimportant it may seem ab
the time, as even apparently trivial items sometimes furnish valuable clues.”

BANGATORE, : R. NARASIMHACHAR,
25th August 1914, Officer in charge of Archaological Researches
' n Mysore.
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